





















詩的起源 


朱自清 


詩的源頭是歌謠。古時候，没有文字，只有唱的歌謠，没有寫的詩。一個人 
在高興或悲哀的時候，常願把自己的心情訴説出來，給别人或自己聽 C 日常的言 
語不夠勁，便用歌唱•，一唱三嘆地叫别人迴腸盪氣。唱嘆再不夠的話，便手舞足 
蹈起來。碰到節日慶典，大家聚在一塊兒酬神作樂，唱歌的機會更多。或是一唱 
眾和，或是彼此競勝。傳説葛天氏的樂八章，三個人唱，拿著牛尾，踏著腳，似 
乎就是描寫這種情形。歌謠越唱越多，雖然没有記錄下來，可是卻存在人們的記 
憶裡。有了現成的歌兒，就可借他人酒盃，澆自己塊壘 •，隨 時揀一時合式的來唱 
唱，也足可消愁解悶。若没有完全合式的，儘可删一些改 }: 些，到稱意為止。流 






上聽的，可以説是政治的詩。太師們保存下這些唱本兒，帶著樂譜；唱詞兒共冇 
三百多篇，當時通稱為「詩三百」。到了戰國時代，貴族漸漸衰落，平民漸漸抬 
頭，新樂代替了古樂，職業的樂工紛紛散走，樂譜就此亡失。但是還有三百來篇 
唱詞兒流傳下來，便是後來的詩經。 

到了孔子時代，賦詩的事已經不行了，孔子卻採取斷章取義的辦法，用詩來 
討論做學問做人的道理。衛風淇 澳篇： 「如切如磋，如琢如磨。」兩句，本來説 
的是治玉，把玉來比人。孔子卻用做教學生做學問的工夫(論語學而篇)。衛風 
碩人篇：「巧笑倩兮，美目盼兮，素以為絢兮(末句今已佚)=」本説的美人天 
生麗質。孔子卻以它的未句比方作畫，説先有了底子，才會有畫，是一步步進展 
的•，作畫還是比方，他説的是文化，人先是樸野的，後來才進展了文化——文化 
必須修養而得，並不是與生俱來的(論語八佾)。孔子這樣的解詩，所以説「詩 
三百」一言以蔽之，思無邪。(思無邪，魯頌駟的句子•，思，語詞，無義。)又 
説：詩可以鼓舞人，聯合人，增加閲歷，發洩牢騷，事臣事親的道理都在裡面 ( 


行的歌謠中往往不同的詞句並行不悖，就是為這個。可是也有經過人們潤飾’成 
為定本的。歌謠真可以説是「一人的機鋒，眾人的智慧」。 

有了文字以後，才由樂工將那些歌謠記錄下來，成為最初寫的詩。樂工的職 
務是奏樂和唱歌 •，唱 歌得有詞兒，1面是口頭傳授，一面也就有了唱本兒。歌謠 
便是這些寫下來的。「春秋」時的樂工就和後世闊人家的戲班子一樣，老闆叫作 
太師。那時各國都養著一班樂工，各國使臣來往，宴會時都得奏樂唱歌。太師們 
不但得搜集本國樂歌，還得搜集别國樂歌。不但搜集樂詞，還得搜集樂譜。那時 
的社會有貴族與平民兩級，太師們是伺候貴族的’所搜集的歌兒自然得合貴族們 
的口味 .，平 民的作品是不會人選的。他們搜得的歌謠’有些是樂歌，有的是徒歌 
。徒歌得合樂才好用，合樂的時候，往往得增加重疊的字句或章節’便不能保存 
歌詞原來的樣子。除了這種搜集的歌謠以外，太師們所保存的還有貴族們為了特 
種事情 ，如祭祖、宴客、房屋落成、出兵、打獵等作的詩，這些可以説是典禮的 
詩。又有諷諫、頌美等等的獻詩；獻詩是臣下作了獻給君上，準備讓樂工唱給君 





條理。他按著詩經中的國别和篇次，系統地附合史料 ，編成了詩譜 ’差不多給每 
篇詩確定了時代；箋中也更多地發揮了作為各 篇詩的背景的歷史。 以史證詩’在 
他手裡算是集了大成。 

大序説明詩的教化 作用； 這種作用似乎建立在風、雅、頌、賦、比、興，所 
諝「六義」上。大序只解釋了風雅頌。説「風」是風化(感化)諷刺的意思 .，雅 
是正的意思；頌是形容盛德的意思。這都是按著教化作用解釋的。照近人的研究 
，這三個字大概都從音樂得名.。風是各地方樂調，國風便是各國土樂的意思。「 
雅」 就是「烏」字’似乎描寫這種樂的嗚嗚之音；「雅」也就是「夏」字，古代 
樂章叫作「夏」的也很多，也許原是地名或族名。雅又為大雅、小雅，大約也是 
樂調不同的緣故。「頌」就是「容」字’容就是「樣子」；這種樂連歌帶舞’舞 
就有種種樣子。風雅頌之外，其實還該有個「南」。南是南音或南調，詩經中周 
南、召南的詩’原是相當於現在河南、湖北一帶地方的歌謠 。舊有 國風十五為： 
周南、召南、邶風、鄘風、衛風、王風、鄭風、齊風、魏風、唐風、秦風、陳風 




論語陽貨：詩，可以興，可以觀，可以群，可以怨，邇之事父，遠之事君，多識 
於鳥獸草木之名)。孔子之後，「詩三百」才被儒家尊稱為經。 

但「春秋」時列國的賦詩只是用詩，不是解詩•，那時詩的主要作用還在樂歌 
，因樂歌而加以借用，不過是一種方便而已。至於詩篇本來的意義，當時原很明 
白，用不著討論。到了孔子時代，詩已經不常歌唱，詩篇本來的意義，也漸漸地 
含糊。他就按著借用的辦法，根據他教授學生的需要，斷章取義來解釋那些詩篇。 
後來解釋；經的儒生也跟著他的腳步走。最有權威的毛氏詩傳，和鄭玄；^时箋差不多全 
是®早取義，甚至斷句取義——在一句兩句裡拉出一兩字來發揮，比起原來的 f 早取 
義，更是變本加厲。 

詩序有大序小序。大序好像總論，託名子夏，説不定是誰作的。小序每篇一 
條，大約是大小毛公作的。以史證詩，似乎是小序的專門任務 .，傳 裡雖也偶然提 
及，卻總以訓詁為主，不過所選取的字義，意在助成序説，無形中有個一:定方向 
罷了。可是小序也還是泛説的多，確指的少。到了鄭玄，才更詳密地發展了這個 
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一、「風」之部份 
周南 

關雎 . 

葛覃 . 

卷耳 . 

穋木 . 

漢廣 . 

召南 

行露 . 

標有梅 . 

小星 . 

野有死麕 . 

邪風 













、檜風、曹風、豳風。分出了二南，只有十三；個中的邶風、鄘風，現經考定’ 
都是衛詩，那麼只有十一個風了。頌有周頌、魯頌、商頌’商頌經考定實是宋頌 
，内容以祭神祀祖先的樂歌為主。 

賦、比、興的意義’説數最多。大約這三個名字都含有政治和教化的意味。 
賦本是唱詩給人聽，但在 大序裡，也許是「直鋪陳今之政教善惡」的意思(周禮 
大師鄭玄注) 。比 、興 都是大序所謂「主文而譎諫」；不直陳而用譬喻叫「主文 
」，委婉諷刺叫 r 譎諫」。説的人無罪；聽的人卻可警戒自己。詩經裡許多譬喻 
就在比興的看法下，斷章取義地硬派作政教的意義了。比興都是政教的譬喻，但 
在詩篇發端的叫做興。毛傳只在有興的地方標出’不標賦比；想來陚義是易見的 
’比、興雖都是曲折成義’但興在發端，往往關係全詩’比較更重要些’所以便 
特别標出了。毛傳標出的興詩’共一百十六篇，國風最多，小雅第二，按現在説 
，這兩部分搜集的歌謠多，所以譬喻的句子也便多了。 



君子于役 . 八六 

君子陽陽 . 八八 

采葛 . Ao 

0 ®.A1 一 

鄭風 

將仲子 . 九六 

女曰鷄鳴 . 九九 

山有扶蘇 . 一 o 二 

蘀兮 . 1 0四 
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0 ®.SH 

式微 . 四六 

擊鼓 . 四八 

靜女 . 五一 

一一子乘舟 . 五四 

娜風 

柏舟 . 五六 

定之方中 . 五八 

相鼠 . 六二 

衛風 

淇奧 . 六四 
















園有桃 . 一三六 

陟岵 . ：三八 

十畝之間 . 一四 o 

碩鼠 . ！四二 

唐風 

蟋蟀 . 一四六 

綢綴 . 一四九 

盖裘 . 一五二 

葛生 . 一五 s 

秦風 

車鄰 . 一五八 

駟鐵 . 一六 I 

蒹葭 . 一六四 

晨風 . 一六七 

無衣 . 一七 o 

















褰裳… ■ 
東門之琿 
風雨… 
子衿… 
出其東門 
野有蔓草 
溱洧… 
齊風 

0 . 

東方之日 
東方未明 
南山… 
魏風 
葛屢… 
汾沮洳… 

















































































陳風 

宛丘 . 一七四 

東門之扮 . _| 七六 

衡門 . 一七八 

東門之池 ... 一八 o 

東門之楊 . 一八二 

.. . I 八三 

檜風 

隰有萇楚 . I 八六 

匪風 . 一八八 

曹風 

蜉蝣 . 一九二 

PI 鳩 . I 九四 

豳風 

鵾鶚 . 一九八 
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-詩經選集 


蓼莪 . 二六一 

采綠 . 二六六 

毙柳 . 二六八 

大雅 

緜 . 二七二 

鳧鷺 . 二七九 

江漢 .. ……二八二 

三、 r 頌」之部分 

周頌 

載芟 ... 二九0 

良耜 . 二九四 

魯頌 

有铋 . 二九八 

商頌 

玄鳥 . 三 o 二 













周是地名，在古時雍州岐山的南面；周 
朝的太王，第一個住在這個地方，所以他便 
把國號稱做周。到武王時候，得了天下，做 
了周朝的皇帝，又把這周原來的地方，分給 
他的弟弟旦居住，所以旦也稱做周公旦。這 
歌：是從周地以南民間採來的，所以稱做「 
周南」 。周地 的西面是犬戎，北面是豳，東 
面是諸侯列國•，祇有南面的地大，直到江漢 
(即現在的河南、湖北一帶)。這地方受著 
周文王的教化，文化開通得最早，所以他的 
歌謠，都是講家庭和樂，是表示這地方的人 
心快樂。 







個字作為題目，這首詩的首句是 1 關關雎鳩」，所以取「關雎」作詩題。 

關雎，是一首戀歌，全詩分一 S 即，先説淑女可配君子；次敘相思之苦■，最後 
纔説出了追求有得，達到結婚願望的快樂。孔子説： r 關雎樂而不淫，哀而不傷 
。」真可以説是 一語道 破的。 


•註解 • 

❶關關：與唁唁同，是雌雄相互應和的 
聲音。 

❷雎鳩：水鳥名。朱熹詩 集傳： 「雎鳩 
，水鳥， I 名王雎，狀類鳧鵞，今江 
淮間有之，生有定偶而不相亂，偶常 
並遊而不相狎。」陸璣疏：「雎鳩， 
大小如皞，深目，目上骨露，幽州人 
謂之鷲。」邵晉涵爾雅以為是魚鷹。 

❸河••黄河。詩經裏的「河」都是指黄 
河。 

❹洲：水中可以停留的陸地。 


❺窈窕.•容貌姣好、性情幽靜。朱熹傳 
:「幽閒之意。」陳# 傳疏： 「窈， 
言婦德幽靜；窕丄一曰婦容閒雅。」方 
言：「美心為窈，美色為窕。」 

❽淑女：品德良好而未出閣之女子。淑 
’善良。 

❼君子.•有品德的男子。有官爵的男子 

o 

❽好逑■.好的匹配。逑，匹配。 

❾參差：長短不齊的樣子 C 

❿荇菜 ..多 年生草，生池沼中，葉圓， 
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參差荇菜，左右笔❿ t 。 窈窕淑女，鐘鼓樂之#。 

•題解 • 

關雎，興體，國風周南第一篇，共三章，第一章四句，二、三兩章各 八句。 
古詩大都是没有題目的，編訂人為了便於稱説，取詩的首句句間一個字或幾 




水荇菜高高低低，順著水漂東漂西。漂亮文靜的姑娘，我白天黑夜努力追求。追求 
喲，追求不到，曰夜不停的思念。長長的黑夜，深深的思念 ■，翻 來覆去，不能成眠。 

水荇菜長短不齊，左右東西盡採摘。漂亮文靜的姑娘，琴瑟聲裏相親相依。水荇菜 
長短不齊，左邊選了右面挑。漂亮文靜的姑娘，鐘鼓中同歡同笑。 




心形，有長柄，浮於水面。夏生，葉 
腋抽花軸，仲出水面。花小，瓣五裂 
，色黄，嫩葉可以食。荇，音 Hz v _ ， 
亦作莕。 

© 流：擇、求。即順水流而取。 

® 寤寐 .•寤 ，醒時。寐，睡特無時 
無刻。 ( 

® 思服•■思，語中助詞，無，懷 
念、思念。 

❿悠哉悠哉 ..形 容思念的深長。悠，長 
也。 

© 辗轉反側：翻來覆去地睡不著。朱熹 
傳：「輾者，轉之半 。轉者 ，輾之周 

•語譯 • 


。反者，輾之過。側者，轉之留。皆 
卧不安席之 意。」 

❿釆：通採。 

® 琴瑟■•琴有五弦、七弦；瑟，二十五 
弦，都是絲屬樂器。 

❿友： 親。 

❿笔：音 nf ，採擇。. 

® 鐘鼓樂之：王國維釋樂 次謂： 「金奏 
之樂，天子諸侯用鐘鼓•，大夫士鼓而 
已。」本詩作者用「鐘鼓樂之」，他 
的身份可能是南方諸侯國家的子弟。 
「鐘鼓樂之」是説用最大的迎娶場面 
來親迎她。 


黄河中的沙洲上，雎鳩鳥唁唁地唱和著。漂亮文靜的姑娘，你是公子夢寐以 
求的佳人。 


朱傳：「此詩后妃所自作，故無贊美之辭。然於此可以見其已貴而能勤，已 
富而能儉，已長而敬不弛於師傅，已嫁而孝不衰於父母，是皆德之厚而人所難也 

o | 


•註解 • 

❶葛..多年生草，蔓長二三丈，葉互生 
，秋開蝶形花，纖維可織布。俗稱苧 
蔴6 

❷覃：延長的樣子。兮：言語的餘聲。 
❸施：音、1 ，延伸。 

0 中谷：谷中。 

❺維..語助詞。 

❻萋萋：茂盛的樣子。 

❼黄鳥：黄鷉，黄鶯，色黄而美，嘴淡 
紅，鳴聲悦耳。 

❽灌木：叢生的小樹。 

❾喂階：音： xl-if- ,鳥鳴的 和聲。 


❿莫莫：茂盛的 樣子。 

❿刈：割。 

❿濩：煮。 

❿缔：細的葛布。 

❿綹：粗的葛布。 

❿服.•穿著。 

❿敦：音一，心中厭惡。 

❿言：語助詞，下同。 

❿師氏：女 師傅。 

❿歸••回娘家。 

❿薄：少的意思。 

0污：洗衣而揉搓之，以去其污。 
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<<\J 虫 -tv 丁 | 1 ,uJkxz<<>< v XV 1 ' 甘 n 2 r v n、kj 、尸 1 广厂 ?' ^ TV 

葛之覃兮，施于中谷，維葉莫莫❿。是刈 © 是濩❿，為 

4 X-\"T 1 cvJiv 1 

• © 知紀 ® ，艇 ® 1 4敎❿。 

-•V<< 、么尸'尸 一 v <<、 么一 v<<x' X X*KJA 

言 © 告師氏❿，言告言歸❿。薄❿污 ® 我私 ©, 薄漱 © 

xr v 一 厂 〆 'tr 厂 〆 uk s'-5z"U 、 乂 nx v 

氣衣 ® 。害龄 © 害否，歸寧❿父母。 

•題解 • 

葛覃，賦體。周南的第二篇，共三章，每章各六句。 

賦者，直陳其事，直指其名者賦也。後倣此。： 


昏耳 


古矿古矿 a.tr-r 令 'X I'z-^z-s 大 “一廿 X,KJ 厂 xkqv it-M itr: 

象象 o 4 s 耳❷，不盈頃筐❸ .，嗟 我懷人 o ., 寘❺彼周行❻ 


Jk "々 l i ' X 2: V CY W 厂气亥 V xe: v s f 々1旦 -r 为/飞 G 一 / 々乂 

陟彼 ❼— t ❽，我馬跑隋❾•，我姑酌彼金 # ❿，維以不 

3广厂^: 

永懷❿。 

' 虫 ◊!<< 么<<允 xl > n * 丫丁 ir 厂^尤 xer v << xi . r ' 今一广 << xzx --\1 今乂 .S 尸尤 

陟把高岡，於馬於黃❿•我姑酌彼兕觥❿，維以不永傷。 

、 ik'^Tu 1 xto nr v *, 乂 1 xf^xcx1IJ-rr\J Tu 

涉彼 砠❿矣，我馬褚©矣.義樸痛❿矣，云何吁❿矣 ？ 


•題解 • 

卷耳，周南第三篇，共四章，每章四句，都是賦體。是説丈夫出門在外，他 
妻子在家裏想念甚苦，故作此詩，表示他夫妻愛情之深厚。 





® 私 贫的便服。 SE : 讀厂》 ，同掌。 

❿擀 T ' 首乂 V 亦讀厂争，洗濯。 ❿寧：請安。 

@衣>禮服。 

* 語譯_ 

葛已蔓延至山谷中，葉子茂盛極了。那黄鳥棲息在谷中灌木上，牠們相和的 
聲音，從遠處傳來，十分悦耳：。 

葛已長成了，可以割下來煮了。用它的纖維織成細麻布、粗麻布 a 製成衣裳 
，穿在身上，雖是經久破舊，心中也毫不厭棄。 

我要稟告女師傅，請她轉告丈夫，我要回娘家省親。且把便衣和禮服稍加洗 
濯，哪 f ... 件需要洗，哪一件不要洗，我將穿著回娘家，向父母請安。 



® 玄黄•.玄，是黑色；黑色的馬害病’一❿痦矣：馬害病不能走路’稱做痦。 
十分厲害時’毛色便變成黄的了’所❿痛矣：人害病不能走路，稱做痛。 
以稱做玄黄。 ❿何吁：吁當作盱字。吁是嘆氣。云何 
❿兕觥：觥 ，是三足酒杯，又稱 做爵； 吁矣，這一句十分費解：祇有爾雅注 
凹，是野牛’祗長一角的 。拿野牛角 引證，改作盱字。盱’是盱之假借， 
做成的 大酒杯，稱做凹 觥。 即憂也。云何盱矣？是説僕馬都病倒 
❿^矣 ..石山上覆著土的，稱做砠。 了，令我何等憂心。 

•語譯 • 

採啊’採啊！快採這地上的卷耳菜吧！可憐我心頭有事’採了半天’還不曾 

採滿一竹筐。唉！想起我丈夫，正在周朝為官。 

我很想跑到那土 山上去，望望我那出門的丈夫；祇恨馬病了’不能馱我上山 
去。 無可奈何姑且 回家去 ，以 金盅兒盛著酒喝著；祇願喝醉了，不必長久想著他。 

我 很想跑到那高 山脊去，望望我那出門的丈夫；祇恨黑馬病得很厲害’毛色 
都變黄了' ,不 能馱我上山去。没奈何姑且回家去’以野牛角做的杯兒倒著酒喝著 
.，祇願喝醉了，不必長久地傷心。 

我原打算跑到那石山去’望望我那出門的丈夫哪！但我的馬病得走不動了 ’ 
僕人也病得走不動了；這叫我何等憂心啊！ 



•註解 • 

❶釆釆：釆和採通用，釆釆，是説採了 
又採，採得很久。 

❷卷耳：是一種野菜，又名苓耳。葉子 
青白色，樣子好似胡荽一般。開白花 
，葉莖很細，在地上一堆一堆叢生著 
，如盤子一般，可以煮成菜糊吃。到 
四月間生子，好似女人耳上掛的耳墜 
一般，幽州人稱做爵耳。本草上説， 
便是如今的蒼耳。 

❸不盈頃 M : 頃，斜•，箇，是以竹做成 
的器具，盛菜類用的，即一淺竹籃 C 
採了很長的時間，卻採不滿 I 竹籃。 
這是表示他心中有事，無心採野菜的 
神情。 

❹懷人•.懷，是説心中想著。婦人心中 


想著的人，便是丈夫。 

❺寘•.放著的意思。 

❻周行：行，列也。是説丈夫在周朝列 
位為官。 

❼陟：上去稱做陟。 

❽崔嵬：土山上長著石塊的，稱做崔嵬 
。又一種解説，崔字是高大的意思， 
嵬字是又高又不平的意思 C 總之崔嵬 
兩字，是説高大不平的山。 

❾虺嘖：馬害病没有力跑上高地稱做虺 
陵。 

❿金#:||，酒杯，杯上刻著雲雷的樣 
子.，上面塗著金，稱 做金# 。 

❿不永懷：不永懷，是説不願長久勾起 
心事。 


❸葛蠤：是兩種草名，皆藤蔓類.，藤繞❽ 荒之： 荒，遮蓋。荒之，是説藤草靠 
在樹上，好似妻子靠著丈夫。 樹蔭遮蓋。 

❹繋之 ：繫-纏繞。 ❾將：扶助。 

❺樂只：樂，歡喜 .，只 ，歡樂的語氣。❿縈•.四面纏繞過來，稱做縈 C 
❻君子：指丈夫。 ©成：得到。 

❼福履綏之：履，祿.，綏，平安。 

•語譯 • 

南山 上有一株穋木 ，葛蠤都纏繞在這樹幹上.，我心上喜歡的這個丈夫啊，衹願和他 
有福氣有祿位平安地過一世。 

南山上有一 株穋木，葛蘿都靠著樹蔭遮蓋.，我心上喜歡的這個丈夫啊’衹願靠他的 
福祿扶肋我過一世。 

南山上有 j 株穋木’葛一晶 都圍繞在樹幹上•，我心上喜歡的這個丈夫啊’祇願他福祿 
都有成。 





穋木 


7V If n'x'<<〆?.' 力 Vit »、才 ib v V F c,x » v u 4 

南有❶穋木❷，葛菡❸縈之❹.，樂只❺君子❽，福履緣 


❼^/ 


5V lx v i4 xn 'X<<〆?.' 厂乂太 虫 V F c/x^ulrl 允 Jk 

南有木，葛萬荒之❽•，樂只君子，福履將❾之。 

lx v Mxnx' ^. 玄力 -\ v lz " 虫 Muu- V F Jx 力 v^z" & 

南有谬木，葛菡縈之❿.，樂只君子，福履成 ® 之。 


•題解 • 


穋木，周南第四篇，共三章，每章四句，皆興體。是女子祝頌她丈夫所作之 


•註解 • 

❶南有 .•南 ，是説南面，邮 山上； 這詩是❷穋木：是枝幹下彎的樹；比作丈夫扶 
拿穋木比丈夫-拿葛蠤比妻子。 助妻子的樣子。 


❶喬木：小枝環繞上梢的高樹。 ❼刈：割取。 

❷漢：即漢水。 ❽楚•.樹名，類似荊樹。 

❸游女：出遊的女子。 ❾祙.■餵牛馬叫做秣。 

❹方：竹筏，這裏作動詞用。用竹筏渡❿蔞：即蔞蒿，多年生草，生水邊及澤 
過 a 中，莖高四、五尺。 

❺翹翹：秀起的樣子。 ❿駒：幼馬。 

❻錯：雜亂。錯薪’可為柴木的雜樹。 

* 語譯 • 

南方有喬木，樹蔭太小，不能在下面避暑休息。漢水之上，雖有出遊的女子 
，不可求得。如同漢水太寬了，不能洇過去，長江太長了，不可用竹筏渡到盡頭。 

那秀出而錯雜的薪木很多，我要割取那楚荊。這個女子要是出嫁，我願意為 
她餵馬。可是漢水太寬了，不能泅過去 .，長 江太長了，不可乘竹筏渡到盡頭。 

那錯雜的薪木很多，我要割取那蔞蒿。這個女子要是出嫁，我願意為她餵小 
馬。可是漢水太寬了，不能泅過去•，長江太長了，不可乘竹筏渡到盡頭。 




厂 乓 0 

漢齋 


■5V 一 *又 <’么 n 、 乂 々 fI.t 丁一又 丁 〆 1 厂、与 1 X V IX"3-D V >x"^t- v <x"Ar'; 

南有喬木❶，不可休息。漢❷有游女❸，不可求思。漢 

Jt 1 ,f/x'^t- v 3z v A MI 允 Jbur 一 .r/x'^f u 允 2 . 

之餐备，不可泳思.，江之永矣，不可方❹思。 

<i * 么 T-u. -V 一 <' 一气乂 Ik V Fu"<<x' -V n'yo 〜一 nY v 

M 翹❺錯薪❻，言刈❼其楚❽。之子于歸，言秣❾其馬 

厂 < 1 ' 乂 5t: v 3z v AM1 允 itaz v 一 -bx v 5t- v u 尤 A 

。漢之廣矣，不可泳思；江之永矣，不可方思。 、 
齡咖鉛象’ i ^ ti s ❿。 H 和紀，言齡 t 駒① 。起之 

> 、//>•->. / T £Ji3z. v 1 乂 ^fu *: 上 

辦 I ’和^¥思 .，江 之永矣，不可方思。 


•題解 • 

薇、廣，詩體是興而比。周南的第九篇。共三章，每章八句。借喬木起興，以 
江漢作比。這是愛慕游女而不得親近所作之詩。 




召 


召，是地名，和周地都在岐山的陽面； 
召南，是説召地以南的地方 ■，召 南的詩，都 
是採集召地方以南百姓的歌謠。詩裏所言， 
有和召公有關係的，有表現民間風俗人情的 
。當時周召兩地方，是周朝立國最早的地方 
，所以風氣也開通得早；便把這兩處地方人 
民的歌謠，歸在國風之首，是謂得一國風氣 
之先。 

















0 厭 潜： 厭，入聲。 M ， 音 
子 o 

❷行露：行是「道」、「路」 

水，夜間到凌晨時才有。 

❸夙： 早。 

0角： t 也。 

•語 譯丨 

守禮的女子説，路上的露水很重，我那裡不願意在早晨和夜間行路？但恐怕 
露水沾濕了我。 

誰説麻雀没有硬角喙？否則怎會啄穿我的屋？誰説你没有家室？怎麼硬迫我 
打官司？縱使迫我吃官司，我也不做你的側室！ 

誰説老鼠没有牙？否則怎會在我牆上開窗洞？誰説你没有家室？怎麽硬要逼 
得我來訴訟？縱使逼得我來訴訟，我誓死也不 依從！ 


，濕的❺速：促使。 

❽獄：訴訟。 

。露，露❼室家不足：説硬要逼作家室的理由不 
足。 

❽墉：牆。 

❾女：讀作汝。韓詩作「爾」字。 



詩經選集 


丁 Z 分乂 


1 TZ" 力、 X' <vl txAx'l 、 廿 X'T-Z 勿 f »><. 

厭浥❶行露❷。 1- 不夙夜❸，謂行多露？ 

rv X'' <3 、廿 viiy r〆 14x^ X rv X - \ v 0x v ，乂 TY 厂 〆 1A 乂 xf 

誰謂雀無角❹ ？ 何以穿我屋？誰謂女無家？何以速❺我 

N uAvAf ' ru ' 、尸 MY ' X '- FX " 

獄❻？雖速我獄，室家不足❼。 

rv X '' 尸 x v 一/丫 厂 〆 一 xfusrv '' Qx v '乂 旦丫 厂\> 一气乂 2.2*- 

誰謂鼠無牙？何以穿我墉❽？誰謂女無家？何以速我訟 

axk2.x v x<f v 厶 x 、 z_—>. 々 x v 0x v xz 

?雖速我訟，亦不女❾從。 


•題解 • 

行露，召南第六篇，共三章，第一章三句，二三兩章各六句。這是一篇女子 
拒婚的詩，在體裁上，舊説：第一章，賦體；二、三兩章，興體。 





孩子來做他的小老婆.，女的不答應，便加以威脅 、囚禁 ，因 而激起強烈的反抗， 
産生了表明意志： 「雖 速我獄，家室不足！」的五、六兩句。 

「家室不足」一句，前人的解釋，認為是「聘禮未備」 ，似乎意思有所未足 
。要結婚怎會聘禮不備，既然「聘禮未備」而又要強娶，又要加以囚禁，這顯然 
是一個有勢力的地方惡霸，一個已有家室的惡霸，貪圖女方的美麗，強迫著她做 
他的小老婆，女方不答應，便把她囚禁起來。她雖然處身在暴力之下，可是卻始 
終表示不屈服。 

第三章的詩，意思跟第二章一樣。在男女雙方的堅持下，逼得女方走向訴訟 
之廳。 ..& 取後兩句，更可以看出女孩子的態度是怎樣地堅決。 




行露，是一篇女孩子拒絶強力迫婚的敘事詩。詩序説：「行露，召伯聽訟也 
;衰亂之俗微，貞信之教興，強暴之男，不能侵凌貞女也。」詩序，不是原詩的 
序文，而是後人所加的「推測之詞」。 r 行露」是不是召伯聽訟的故事呢？無關 
宏旨。祇因為「詩經」的編排，把「行露」列在「甘棠」之後，而「甘棠」又為 
衆所熟知的歌頌召伯的詩篇，同時民間又流傳著召伯聽訟傳説.，因此，使人引起 
聯想，二者間可能發生的關聯。 

詩的第一章，雖只三句，卻概括著全篇的意旨。這章詩主要的意思是，表現 
在「厭」字上，它用露水的濕漉可厭，借以喻強力迫婚的可惡、可厭。「厭泡」 
前人把它解作「濕貌」，似乎意有未足。 

第二句，「豈不夙夜？」是敘事，是問語，也是感歎•，含著深邃的應示意味 

o 

第三句是用第二句的問話來解答第一句的感歎 •，同 時加強第二句的語調，烘 
托出全詩的意境。 

詩的第二章，導入正題，用雀喙來比喻強暴。三、四兩句是敘事 •，家 ，指家 
室。就全詩的意思來看，那迫婚的男人，顯然已經有了家室，而強迫著另一個女 



0 標有梅：標，音 々 z v ， 上聲，落下來❹迨：及的意思。 

。梅，梅樹。 ❺堅：音土-取也。 

❷實：梅實，梅樹的果子。 ❻謂：舊作 r 告」講。馬瑞辰以為「 
❸庶士：眾男士。庶，眾也。 」是「會」的假借字。 

*語譯* 

熟的黄來生的青，梅子掉落已三成。有情有義眾郎君，結婚要趁好光陰。 
梅子熟來梅子黄，七成果子落下地。年輕郎呀年輕郎，求婚 今朝是 良辰！ 
黄梅樹上黄梅黄，筐兒籃兒盡情裝。有情郎君來求親，不用聘禮和聘金。 



m 
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ti - t ^梅❶，其實❷七兮。求我庶士❸，适❹其吉兮。 
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徐亦梅，其實三兮。求我庶士，适其今兮。 
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標有梅，頃筐堊❻之。求象庶士，也 A 謂❻ 6。 

•題解 • 

標有梅，賦體。召南第九篇，共三章，每章每四句。這是一篇諷刺女子遲遲 
不結婚的詩。 

男大當婚，女大當嫁-是人生的常情，也是社會的常態，所以古人規定了男 
子三十當娶，女子二十當嫁的體制。惟恐到達了應婚應嫁年齡的男女，因著各種 
關係尚未論婚，因此，特設公開的男女社交場所，用以玉成其事。所謂：「逾齡 
未婚的男女，可於仲春之月相會，奔者不禁，使男女婚嫁得及於時。」便是這一 
用意。現在人常用「標梅」以喻女子當嫁之時。 


胡適認為這首詩：「好像是描寫妓女生活的最古記載 ：。 」又説：「我們試看 
老殘遊記，可見黄河流域的妓女，上店陪客的情形。」老殘遊記用妓女比官吏， 
不知是不是受到這首詩的啟示？ 

•註解 • 

0_:音厂/飞，明亮的 樣子。 

❷三五：形容星的■稀疏，大約是天正黄 
昏或快要亮時的夜空。 

❸肅肅：整齊的意思。又作迅速解。 

❹宵征：宵，夜。秘行也。 

❺夙夜在公：早晚在從公。.夙，早。 

* 語譯 • 

小小星，亮晶晶，三三五五在東方 C 整整齊齊夜間行，早早晚晚要從公，實 
在是妻妾命運不同。 

小小星，亮晶晶，那是參星和昴星。.眾妾進出君房，匆匆忙忙夜間行路，抱 
著夾被和單被，實在是命不如人。 


❻富■•與實同。 

❼參：昴，音 n /。 「參」_「昴」星名 
，__二十八宿之一。 

@衾：夾被。 

❾裯： 音 4 V ，單被 C 
❿猶：若也。 
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# o 彼小星，三五❷在東。肅肅❸宵征❹，夙夜在公❺ 

. - 

- 1 -^ v . •- ■•. v :- r '-... • ^-. 

，尸 nl'M ' 乂 S.N4 

:畫 ❻命不同！ 

ts^^lTlvT.izXVM' wnv AK N iv H 幺虫 -4 .. - 今、么今一 ..o v 冬 V ，尸 

#彼小星，維參與昴❼。肅肅宵征，抱衾❽與裯❾：窆 

• ^ J -V -S 二 IL- J-: . , . 

X / \ : I I 、 

nz 々 X :一’又- 

命不猶 ❿！ 

# 雾十 t 

•題解 • 

《鬚 '-^-;7*1 :rT-:r7 nf i 1 'Y, ■- ,*I1T「—V J . ■ 一 ， -. 一广 ： *nT { :v ’ 、 x-_£j_l I-, 

:，小星.，興體 ；。. 召南第十篇，共二章 ，每章 五句。敘推體的抒情詩•，是詩人見 
星.卜有感之 .作。 韓詩外傳説這首詩是「勞仕宦者之作」 I 。朱：熹以為是描寫小老婆 
、>他説：「.南國夫人惠及賤妾無妬忌之 « T 而使知命有貴賤’能盡其心。所以 
1，不 ， m , mp 於往來之勤。」又説，•「眾妾進御其君，不敢當夕 .，見 ijl 而往，見星而 
ig : v ; 除所見而起興也。」因此，後人以「小星」喻 r 妾」。 



❺樸楸 ..小 樹木。漱，音合 。 ❽脱脱：遲緩的樣子。脱，音冬。 
❻純束：繫為一束的意思。純，讀如❾感••動也。 

1 -T 0 ❿蛻：音， 大巾。 

❼舒：徐緩。 © 尨：讀作^ W ，多毛的狗。 

•語譯 • 

原野裡有隻死獐，以白茅包裹著；年輕姑娘呀！春情盪漾，美男子以獐誘她做新嫁 
娘。 

林間有些小木頭，原野裡有隻死鹿，以白茅草縛做一束，去誘那嬌美如玉的年輕姑 
娘。 

墁隱來^’你要依禮慢 慢來； 別動我的佩巾，別讓我家的看門犬受驚嚇叫了起來！ 



野有死麕 

Ifrvx V “：Lr n , 么 々么 ib 厂 xv^x-r ^广 1 、又 it 

野有也麕❹，白茅❷包之.，有女懷春❸，吉士誘之❹。 

- v x A〆 乂 气乂 1*廿| kA v 力'乂 势 n , 么 s .- rr ' 乂 -5? v ^ u v 0, 乂 u v 

林矿樸楸❺，野有死鹿；白茅純束❻，有女如玉。 

rx sv % T_ v<< 2 ? v x r v 尸 丁一 'X V 尸 n /尤 -c ^ 

舒❷而脫脱兮❽，無感❾我悦❿兮，無使尨 @ 也吠。 

•題解- 

野有死麕，賦體。召南的第十二篇，共三章•，首兩章，每章四句，第三章三 
句。是描敘男女調情的詩篇。 

•註解* 

❹麕：音 43- r ，是鹿類中的獐子。 ❸懷春 .•女 子懷有春意。懷，思念。 
❾白茅：植物名，禾本科。多年生草本❹吉士誘之：吉士，美男子。誘，引誘 
，高一二尺，葉細長而尖。 o 


邶 


邶，是國名。邶風是邶國的歌謠。所謂 
邶風，據近人考據即是衛風。邶、鄘、衛三 
國，在禹貢冀州地方。西阻太行，北踰衡漳 
，東南跨黄河到兗州和桑土的邊境。到了商 
朝，盤庚遷為都城。武王克商，把商朝歌以 
北畫分為邶，朝歌以南畫分為鄘，以東畫分 
為衛。邶、鄘二國先封，後併於衛。三國的 
詩雖同出於一源，但詩卻是邶詩，所以詩經 
上把邶風列在衛的前面。 
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日居月諸 ©， 胡 © 迭 ® 而微#。心之憂矣，如匪漱 ® 衣 

t \ * / t • 
iiz|CT 上 虫 今乂 ^z 匚 J-C 飞 

。 #- a ■ 思之，不能奮飛❿。 

•題解 • 

柏舟，邶風第一篇，共五章，每章六句。首尾二章，比體，二、三、四章， 
賦體。 

詩序：「柏舟，言仁而不遇也。」朱熹傳： r 婦人不得於其夫，故以柏舟自 
比。」依詩義衡量，似以序説為長。換句話説：柏舟五章，是 一 位仁人不肯隨俗 
浮沉，盡可以説是這位先生不肯跟那批小人同流合污，因而被他們怨怒、排斥、 
不容，他在内心上的苦悶、鬱怒，是無可訴説的，是以出之於詩篇，宛轉地道岀 
他情緒上的苦痛。 

•註解 • # 

O 汎：音，漂浮的樣子。 ❸亦汎其流 •.汎 汎然順流而下。流，順 
❷柏舟■.柏木所造的船。 流而下。 




〆 

今 Z : 虫又 


柏舟 

c'4 々 1 々 'rJkx 1c c </l*ik<<z v <<z v 々，乂 n-\ v a,x lx v l!r -又 

汎❶彼柏舟❷，亦汎其流❸。耿耿❹不寐，如有隱❺憂 

〆 >〆> >\ >\ 

x-\xyoxil 又 一幺 I 一 又 

C 微❻我無酒，以敖❼以遊。 , 

xl> Tu- cymp ◊x v 5f_--v rs . 乂 一 rvxTz-lz 勿 1 >x N 5e v 一 »4u v 

我心匪鑒❽，不可以茹❾。亦有兄弟，不可以據❿。薄 

lV ' 允\乂 uz"51ib'x 

言往憇 © 。逢彼之怒。 

XIOH-TLIV p. >X N ^ 50 虫争'甘 XIOHSCVT'I ^ ^ v e IV 廿 ^Tv 〆- 

我心匪石，不可轉也❿ .，我 心匪席，不可卷❿也 。炎儀 

分 1^_— N.-J/x'^fT^lf 

❿棣棣❿，不可選也❿。 

XT^VI 么 < 》么 x-ts v Ll<irTl 么 <<x v nlY T——V2HJ 尸、又 x v 4r 尸 ) 么 ii、z 1,4 

憂心悄悄 © ，慍于羣小❿。覯❿閔❿既多，受侮不少。靜言 

A 虫 v x 女一 | ▽又 么 

思©之，寤 © 辟 © 有標©。 


® 迭：更迭。 I 洗滌。 

❿微：虧損，指日蝕、月蝕。 I❿奮飛：奮翅飛去。 

© 匪擀衣：長久没洗的衣服。擀，浣、I 

•語譯* 

那水裡漂浮的柏木舟，無依無靠地隨波起伏。我眼睁睜地躺在床上，心裡有說不盡 
的惆悵；不是我無酒解憂，也不是無地遨遊消愁。 

我的心不是青銅鏡，不能使人現原形，雖有同胞親兄弟，但不可依靠。三言兩語訴 
隱衷，卻換來一付冷面孔。. 

我的心不是路邊石，怎能任人來搬移 •，我 心不是青草蓆，那能隨便來捲起。儀表堂 
堂容貌端正，怎能跟齷齪小人在一起，爲人處世豈可不謹愼交遊"。 

心內憂愁又煩惱，爲了被一些小人所 恨怒； 遭逢苦痛一言難盡，所受侮辱可眞多。 
靜夜裡細細思量，重重地猛捶心頭。 

請問月亮和太陽，爲什麼更換著虧暗不明呢？心裏憂傷悶悶不樂，.像身穿久未洗滌 

- A':-':.- .^T--''-.-i:.-- ^ ■<*•-/:*^;.T'.1J〆 C 、 

的髒衣裳。靜靜地細作思量，恨不能如鳥般鼓動著翅膀飛去。 







❹耿耿：心神不安的樣子，或作憂心的 
樣子 

❺隱：心痛。 

❻微：當作「非」、「不」講。 

❼敖：通遨，岀遊。 

❽鑒：鏡子：。 

❾茄：是鈉。我心匪鑒，不可以茄。這 
兩句是説：我的心不能像面鏡子那樣 
，可以使人物完全顯現出來。： 

❿據 ..是 「依」、「靠」。_: 

@想：義同訴，告訴。 

@我心匪石，不可轉也：石頭雖硬、雖 
重，但還可以搬移轉動，我那愛國的 
心意是永遠不能變更。匪，通非。 
❿卷：同捲。 

❿威儀■■儀容、儀表。 

❿棣棣：富盛嫻習的樣子° - 


❿選：選擇。屈萬里詩經釋義：「後漢 
書朱穆傳注載絶交論引詩作；可第也 
。選是算的假借■，算，數也。」 
❿悄悄..憂心的樣子。 

® 慍于群小：為眾小人所恨怒 C 慍，怒 
'。群小，4_群奸讒小人。這甸也有人 
説是… t -''> d 裡恨怒一班奸讒小 Ai ,- o ', 」 
❿覯；音^，遭逢。， 

€>閔：病痛 .5. ' 

€»靜言思之：言，句中助詞， 無義。 

® 寤：舊 解為覺醒的覺，今按：當是語 

助詞° .. 

®辟：通擗，拍著心頭。 

®標：讀作主 〆 ，有標，猶標然，象敲 
擊的聲音。 

© 居、諸：都是語助詞。 

❿胡••通「何」。 


❶綠：綠色是間色，就是下色。 ❽亡：同忘。 

❷黄：黄色是正色，就是上色。 ❼女：同汝。 

❸ 曷：怎 能。 ❽訧： 過失。 

❹已：停止。 ❾凄：実、冷。 

❺裳：下衣。衣用正色，裳用間色。 ❿實獲我心.■是先得我心所求的。 

•語譯* 

綠色是下等色，反而作了上衣 •，黃 色是上等色，反而作 了內裏。好比我是嫡妻卻失 
去夫人的地位，妾是卑賤的，卻取代了我的地位。我心裏的憂傷 ，怎 麼能停 止呢！ 
綠色作了上衣，黃色不但做了內裏，更做了下衣，上下倒置。我心中的憂傷，什麼 
時候能忘記呢！ 

絲本素色，現在變成綠色，是你所染成的，你既把這絲染成綠色，豈 能做成上衣加 
於黃色之上呢？你寵愛嬖妾，反而把夫人疏遠了，我有什麼辦法呢？想起古人也曾遭遇 
這種不幸，卻能善處之，我也可以學古人，使自己無過失就是了。 

締絡是夏季穿的衣服，遇到寒風，必定棄而不用，好比我已年 華老去而被遺棄一樣 
。我 想古人之善於自處者，眞能先得我心之所求。 





*u v Tl iI 力 r 一厂 < 丸 力 VTlhitx-— V r^c 1 

綠❶兮衣兮，綠衣黃❷裏。心之憂矣，曷❸維其已 o ? 

»IJ V 丁一 一丁一 tul 厂 1 尤 L 大 Turiklxl 厂 〆 xv<) \尤 

綠兮衣兮，綠衣 黃裳❺ 。心之憂矣，曷維其亡❽ 

» v u T1 上丁一 B v x ^ ^ 丁 | xf A « v x 0^, 々 _—vx" 一 '^ I 

綠兮絲兮，女❼所治兮。我思古人，俾無訧❾兮。 

4H 丁 1 H < 1 <,| _-vuz X ?0 A << X V 3V ' 尸 r xto XCTUr 

紼兮綹兮，淒其❾以風。我思古人，實獲我心❿。 

* 題解- 

綠衣，比體。邶風第二篇，共四章，每章四句 D 

詩序説：「綠衣，衛莊姜(衛莊公夫人，齊女)傷己也 D 妾 ( 莊公嬖妾，即 
州吁之母)上僭，夫人失位，而作是詩也 C 」 



本篇是邯風第三篇，全詩共四章，每章六句。前三章是興體，末一章是賦體。 
莊姜無子，以陳女戴撝的兒子完作為自己的兒子。莊公卒，完即位。嬖人之 
子州吁弑完。因此，戴捣大歸于陳。莊姜送她，作這首詩 C 


•註解 • 

0 燕燕：燕子.。如今戴媳要回國，遂以 
燕子喻之。 

❷于飛••在飛。 

❸差池 •.差 ，讀古，不整齊的樣子。 
❹之子：指戴嫔。 

❺歸.•大歸。女子回娘家，永不回夫家 

o 

❻瞻••望，向前遠望。 

❼弗 及：看 不見了 ：。 

❽泣：不出聲的哭。涕：眼淚。 


❾韻：鳥朝上飛。 

❿頭：鳥朝下飛。 

( D 將：送。 

❿ ft 立••站立很久。 

❿下上其音：燕子邊飛邊鳴。鳴而上， 
叫上音；鳴而下 ，叫 下音。 

® 南： 陳國在衛國之南 o 

❿實勞我心：實在使我心中有懷念之苦 

o 

❿仲氏：戴媳之名字。 
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燕燕❶于飛❷，差池❸其羽。之子❹于歸❺.，遠送于野 

鸯 xfu〆^- <、1 441B , 乂 y 

。瞻❻望弗及❼，泣❽涕如雨。 

I'w* /u u' Tiv Jk 厂'尤 JkJtF v 'u<<x' 3 V 〆 i*.Jtf 

燕燕于飛，頡❾ t 颃❿之。之子于歸.，遠于將❿之。瞻 

\ 
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望弗及，仔立 © 以泣。 

If IVIl^u' 工、丫 rf <〆 一 i-r 虫 LJ"<<x-\nV 么 xz'u"3vibw / 允 

燕燕于飛， T 上其音 © 。之子于歸•，遠送于南❿。瞻望 

uVtl'l vJir〆 xtoTur 

弗及，實勞我心❿。 


罢广 i 0>is 工 -r irw-*6LC 

仲氏❿任只❿，其心塞淵❿。終溫❿且惠❿，淑慎 ® 其 
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本。先襄®^ ■ 思，以最 ® 寡人 ® 
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曰 

、0 T u ' 廿 Jt x 生、么 5&LT H ' 丫 气乂 '巧 a'x Jt ev 丁一 '尸 々 'x'<<v 

日居月諸❶，照臨下土❷。乃如❸之人 o 兮，逝❺不古 

4-X " 厂 /乂 一 力一、 Z' 々 x'x ?0<<^< 

處❻。胡能❼有定❽？寧❾不我顧？ 

V B Mu q 、 廿 Tf 丫 -tx v r v n 、么 Qxxik 0 ,_rIf* v 々 xT1 尤 r 、 么 厂乂 

日忌月 ^-， T ^ 土是冒❿。乃如❿之人兮，逝不相好。胡 

5,zl5t v 力一、 z'52 " ◊、乂 xzr v 6 、 么 

能有定？寧不我報#? 

s'Mu 3、廿 ik x J 、 -p' 分2 U 尤 Q^xm Bv Tl 勿 〆 % v » i* 尤 厂乂 

日居月諸，出自東方。乃如之人兮，德音❿無良❿。胡 

?\| lk 力 2 ' 一 V ?e v x^ v 

能有定？俾❿也可忘？ 

、 □'Mu 3 、甘 ikx 分 2 u 允 k 4XU 、 乂丁 一 nx v H 丁、 uJacr v 々 x'F,x 厂，乂 ' z 

日居月諸，東方自出。父兮母兮❿，畜我不卒 © 。胡能 

V V / > 〆 / 

IX 为 7 令幺 XKJ 々 X 尸 X 

有定？報我不述❿？ 



•邱風 I 日月 4 1 


Z-J 廿 

月 



©任 ：誠篤。只：語助詞。®先君•.指莊公。 

❿塞：誠實。淵：深遠。 ❿勗：勉勵。 

❿終：永久。溫：平和。 © 寡：少。寡人 ..少 德的人，莊姜自稱 
#惠：柔順。 謙詞，亦是説自己死了丈夫、兒子， 
0淑：善良。 是孤寡之人。 

•語譯 • 

燕子啊燕子，在空中飛來飛去，牠的羽毛參差不齊。好似戴蠄要回娘家，正 
檢點著行裝。這個女子回娘家，我遠遠送她到野外。兩人分手了，我遠望她，直 
到看不見她的背影，我的眼淚好像雨水般落下。 

燕子啊燕子，在空中一上一下飛著，頻頻回首，不忍離去。這個女子回娘家 
，我送她到很遠 。她終 於去了，我遠望她，直到看不見她的影子，站在那裏哭了 
很久。 

燕子啊燕子，在空中飛上飛下，牠的哀鳴也一下一上。這個女子回娘家，我 
遠遠地往南送。她離去了，我遠望她，直到看不見她的影子，實在使我心中苦念 
不已。 

戴撝這個人，實在是誠篤，她的用心既誠實又深遠。她永遠是平和而肚柔顺 
，既善良又謹慎，守身如玉。且常常以思念先君的話來勉勵寡德的我。 


太陽呀 ，月 亮啊！你的光華昭〖臨大地，無論什麼事情 ...# 灘逃你的鑒察，不料 
這個人，卻不以常道和我相處而. S 心。.怎靈能安定他的心 rtl.7. 他難道就不來看顧 

JTI vl t ?!- - f ffl k- ^- TI :!:; -7 

我嗎？ 

太陽呀，月亮啊！你的光華照覆大地，無論什麽事情都難逃你的鑒察，不料 
這個人卻不和我相好。怎麼能安定他的心志？他難道就不報答我對他的好處嗎？ 
太陽呀，月亮啊！總是從東方出現，永久；不着姻 .•■■■& 不谢 - m 細-<，..説的話好聽 
，行為卻不好。怎麼能安定他的心志？使我可以忘'掉這種變故呢？ 

太陽呀，月亮啊！你總是從東方出現不改變，而栽卻遭遇到這個變_ * :.,6 ,父親 
啊！母親啊！怎麼不終養我呢？怎麼能安定他的心志？他對待我總是不循著道理 






•題解 • 

日月，賦體，邶風第四篇。共四章，每章六句。 
舊説：莊姜不見答于莊公，故呼日月而訴幽姐 I 之詩^ 


•註解 • 

0日居月諸：註見柏舟。是呼日月而告 
訴。 

❷下土 .■指大地 
❸乃如 •.轉 語詞 S 
❹之人：這個人 
❺逝：發語詞。 

❻古處：以古道相處^不古處就是不以 
常道相處而變心 f ° 

❼胡能：怎麼能。胡，何也？ 

❽定：指心志安定 P 
❾寧：和乃字同義 b 


❿冒：照覆。 

.- . 

©如••和好。 

© 報：報答。 

❿德音 .•好 的話語，猶如德行是好的行 

為, 3 .'. 

© 無良：指不好的行為° 

: 使。 

❿次兮母兮：即父啊，母啊 J .0. -.A 遇到極 
^'«#;'，綠是呼天^,呼父母°? 

® 卒：終 。 

© 述：循。不述，不循逍理。 


❸敖：同傲，驕慢。 
oiEL :悲傷。 

❺霾：大風捲起塵土的景象。 

❻惠然：和順的樣子。 

❼莫往莫來：來往無定。 

❽悠悠：長久。 

❾瞳：音、一 ，陰晦有風的天氣 

•語譯 • 


❿有：同又。 

❿言 ：語 助詞。和 「而」 字同義 
® 願••思念的意思。 

❿嚏：氣塞在喉嚨。 

❿曈噎：陰暗的樣子。 

❿虺： 雷將發而未震的聲音 C 
❿懷：憂傷。 


終曰起風，而且是暴風，好似莊公狂暴的性情。他有時看到我就笑，但那不是正常 
的夫妻歡笑，只是戲謔放蕩而驕慢，想起來眞令我心中悲傷。 

終日起風，而且是是陰霾的狂風。他有時會和順的到我這裏來，但是他往來無定， 
使我長思不解。 

終日起風，這陰晦有風的天氣 .，眞 令人難受.，幾天後又是這樣的天氣。我醒了再也 
不能入睡，思念起來，就氣塞胸口。 

陰暗的天氣和鬱鬱的雷聲，終究沒有放晴的徵兆。我現在的遭遇，什麼時候能重見 
天日呢？終夜不能入睡，思想起來就憂傷。 



虫 XZ 匚 z 

終風 


虫 xz uz<¥ v ' 么 <<、x xr F VI H ' 么 2 、廿气 * Tr 么、么 ikx z XTl-r 尸力 1 

ol 暴，顧我則笑。謔浪❷笑敖❸，中心是悼❹ 
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亂 05 ®^ ❺ ，惠然❻肯也。莫往莫來❼，您悠 ❽ 我田心 


nHrx* nr 


fulv i ' 乂 、： x v 1 V |V ^ ☆ 1': 亡 !:*- 

亂 J - 1 曈❾，不日有❿曈。藤言 ® 不寐，願❿言則嚷❿ 


一 一 <, 一 4 厂今厂十<,| 力 V '乂 一与々乂 n -\ 3tr、IXFe 厂 xb 彳 

曈曈 © 其會，魅地❿其 s 。^ 言不寐，願言則懷❿ 


•題解 • 


終風，比體。邶風第五篇，共四章，每章四句。 

這也是莊姜的詩。寫莊公的為人，不敢直接指責他，拿終風來比喻 


•註解 • 

❶終風••終日起風 


❷謔•.戲謔。浪：放蕩 


o 


o 


o 




不歸，為什麼不回去？ 了，百姓好似站在露天裏 j 般，受著 
❸微君 ..微 ，没有的意思•，微君之故， 風霜之苦，上無遮蓋。 

是説倘然没有為了你這個黎侯的緣故❺躬：身體。 

。 ❽泥 中：亡 國的百姓受著苦，好似陷人 
❹中露：露中。國亡了以後，國王逃去 爛泥地裏一般。 

•語譯 • 

國家衰敗極了！國家衰敗極了！你這黎侯被北狄逼逃到衛國去，爲什麼還不回國來 
呢！我們黎國百姓倘然不是爲了不肯丟開你這個黎侯，爲什麼到現在吃著亡國的苦楚； 
大家好似站在露天裏受著露水，上無遮蓋可以保護我們，讓我們避避風雨的呢？ 

國家衰敗極了！國家衰敗極了！你這黎侯被北狄逼逃到衛國去，爲什麼還不回國呢 
!我們黎國百姓如果不是爲了丟不下你黎侯這個人，爲什麼到現在仍吃著亡國的苦楚； 
大家好似陷入爛泥裏，卻沒有人來提拔我們呢？ 






式微 
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式掠❶ ！式掠！ 胡不 歸❷？微 ^■■@^' 故，胡 4 ; ^> 0+^露 


r ^ 尸 ‘ J 厂 x ' 乂 << 乂 ' '' 2.rik<<2 厂 V '' 厂乂 ':2 

式微！式微！胡不歸？微君 t 躬❺，胡务 七泥 中❻？ 

•題解_ 

式微，邶風第十一篇，共二章，每章四句，都是賦體。大意是説黎侯的臣子 
勸黎侯回國去。 

，註 解丨 

❶式微••式，是發語詞.，微，國勢衰敗❷胡不歸：當初北面的狄國 兵馬打 ii 黎 
了。兩個式微，是説國勢十分衰敗的 國去，黎侯逃往衛國；後來狄人退去 
意思。 了，黎國的百姓便勸黎侯回國去。胡 



o 鏜：打鼓響亮的聲音。 

❷踊躍 .. 一 邊走一邊跳著，高興有精神 
的 樣子。 

❸土國：是説在國裏做著挑土填土的工 
作。 

❹城漕 ..漕 ，是衛國的地名；城漕，在 
漕地造著城牆。 

❺平陳：平，是講和的意思.，平陳是説 
降服了陳國，和陳國講和。 

•語譯 • 


❽有忡：忡，心裏十分憂愁，心跳不已 

o 

❼ 爰居： 爰，在也•，爰居，在這裏居住 

o 

❽契闊 •.契 ，合也.，闊，離也。 

❾成説：預先約定的話。 

❿洵：預先約定可信的話。 

® 信：做到這預先約定的話。 


打鼓的聲音很是響亮，大家很有精神地拿著兵器出去.，同是當兵的人，有的 
在國裏做著土工，有的在漕地造著城牆，惟獨我們卻要到南方去打仗。 

跟著我們的元帥孫子仲去，降服講和了陳國和宋國。如今戰事已畢，還不放我們回 
去•，我的心憂愁得厲害。 



賢 if 
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擊鼓其鏜❶，踊躍❷用兵.，土國❸城漕❹，我獨南行。 
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從孫子仲，平陳❻與宋 .， 不秦以餘，憂心^: 忡❻。 
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爰居❼爰處，爰喪其馬.，于以求之？ f 林 n 。 
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死生契闊❽，與子成說❾•，氣子，與士 偕是。 
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于嗟闊兮！不我活兮！于嗟洵❿兮！不我信 ® 兮。 

•題解 • 

擊鼓，邶風第六篇，共五章，每章四句，都是賦體。大意是説衛國戍守的兵 
士 想回家而不得，便作此詩訴説衷腸 C 





靜女 

4J2J< 一尸 wx 4^1]4〆 n 、拓，儿今，乂 上么尸 x v \ :身 /乂 

靜女其姝❶俟我于城隅❷；愛而不見，搔^ :取 骑❸。 
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靜女其嬖❹貽我彤管❺；彤管矿燁❻，說懌❼ 女美。 

* * V 〆 s >>v >> \ > >〆 
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自牧❽歸❾荑❿ ，洵❿ 美且異•，匪女之為美❿，美人之 

〆 

f 。 

•題解 • 

靜女，賦體。邶風第十七篇，共三章，每章四句 C 

靜女，是 I 篇描寫男女約會的抒情詩。借女孩子所送的東西，欵欵地敘述岀 
私衷的愛慕情懷。朱熹認為這是「淫奔期會之詩」，固然有些過火，但較諸詩序 
上的： r 靜女，刺時也■，衛君無道，夫人無德。」牽強附會，認為是諷刺 衛宣公 
強納兒(伋)媳宣姜，而宣姜又於宣公死後，私通公子頑的失德，似 乎有見地得 




在這地方住著，在這地方守著；在這地方失去了我們騎的馬，在這地方守得 曰子久 
了。以後要到哪裏找尋我呢？死後葬在樹林下。 

不管是死生離合，我們當兵的人出來的時候 ，和家裏的人都事先有約定.，拉著家裏 
人 的手對他說： 這次 出去打仗回來，便和你一塊 兒白頭到老。 

唉！如今我們當兵的人和家裏的人，離得很遠了啊！今生今世恐怕上天不讓我們活 
著回去了啊！唉！我們臨走時和家裏預定回家的信約恐怕是不能夠 I 到了啊！' ■ 






回直盼望。 

嫻靜的姑娘，柔婉直爽，送我一枝紅管簫.，紅管簫兒光彩亮麗，我愛它的光澤，正 
跟姑娘一樣美麗！ 

她從郊外帶來 - 束嫩茅尖送我，眞是好看又不尋常•，並不是茅尖特別美，只因爲這 
是美人贈送的。 



-邶風—靜女 




♦詩 經選集 


多。其實，期會未必就是「淫奔」■，何況春秋時代的男女界限，並没宋朝的那麼 
嚴。 

•註解 • 

❶靜女其姝：靜女，嫻靜的姑娘。其， 

狀事之詞。姝，音 rx ， 美麗。 

❷隅 ..角 也。 

❸踟躕：猶徘徊，來去不定的樣子。 

❹欒：美好的樣子。 

❺胎我形管 .•貽 ，贈送也。形管，紅色 
的竹管。舊説以為是古代女史所用赤 
管的筆 •，有 人説是紅管簫，遊戲時所 
玩弄的樂器.，也有人説1女孩子裝針 
用的紅竹管。彤，音，紅色。 

，語譯* 

嫻靜的姑娘真漂亮，約我等在城角上。想念著她，不見她來 .，搔 著腦袋，來 


❻瑋：音 W ，赤色的光華。 

❼説懌：懌，音、一 C 説懌，是喜悦的 
同義複詞。 

❽牧：郊外。 

❾歸：贈遺。 

❿美：音古1，新生的茅芽，柔嫩可食 

o 

© 洵：信、實在 C 

❿匪女之為美：女，音 avx ，代詞，指 

荑。 



風 


鄘，國名。武王克商分紂都以南為鄘， 
使其弟管叔統治，邮城在今河南汲縣境内 C 




二子乘舟 
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「一士❶乘务，況况其景❷。願❸言思子，中心養養❹。 
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二4>象知，汎汎其逝❺。願言思子，不瑕❻有❼害。 

•題解 • 

二子乘舟，邶風第十九篇，賦體，共二章，每章四句。這篇是衛人哀傷太子 
伋及公子壽的死於非命。 

•註解 • 

❶二子 乘舟：二子 ，指太 子伋與公子壽❹養養 .•同 漾漾，内心不得安寧的意思 
C 乘舟，渡河往齊國去。 o 
❷景.•通 S 。經義述聞：「景，遠行貌❺逝：往也。 

。」 ❻瑕：遠也 C 

❸願： 念也。 ❼有：句中助詞。 

* 語譯 • 

你倆乘上了小船，身影遠行而去 .，我 們有説不出的懷念’内心蕩漾不能安寧！ 
你倆上 了小船 ，泛舟而去；我們有説不出的思念，唉！你們兩人竟不知遠離 
災害。 


❷中河：河中的倒裝。 ❼矢：發誓。 

❸髡：音舍，髮垂下來的樣子。 ❽靡它：没别的心意。當「不再嫁别人 
❹髦：音 n〆 ，髮下垂至眉毛，兩髮夾 」講 也可。 

囟 ，本是小孩子的髮飾。古人這種髮❾母也天只：好像人 在悲苦的時候，喊 
飾父母在世時，即使成人長大也不剪 r 媽啊」，「天啊」一樣。 

去 .，直 待父母死後方可剪去。髡彼兩 ❿諒：體諒、諒解。 

髦，指世子共伯。 © 特：配偶。 

❺儀：匹配。 ❿匿 T 音*?"，淫邪。 

❻之：當 r 至」講。 

-語譯 • 

那柏木船漂流呀漂流，自由自在地在那河的中央。那位梳瀏海頭的，才是我的丈夫 
.，他現在雖然死了，我到死也不再嫁。哎呀！媽啊！天啊！爲什麼這麼不能體讓我呢！ 
那柏木船兒漂浮呀漂浮，自由自在停靠在河邊。那位梳瀏海頭的，才是我的丈夫； 
雖說他如今去世了，我就是到死也別無心思。哎呀！媽啊！天啊！爲什麼這麼不能體読 
我呢！ 



_詩 經選集 


今 Kj 虫又 

柏舟 
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汎彼❶柏舟，在彼中河❷。髡❸彼兩髦 ❹，實維我儀❺ 

J 〆 K n'l 喜 nx v ' 廿 — Jk v 'X 为 I' 允 av Jy£ v 

。之❻死矢❼靡他❽。母也无只❾！不諒❿七只！ 
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況彼柏舟，在彼河側。髡彼齋 £', 實維束特 © 矢 
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靡慝❿。母也天只！不諒人只！ 


•題解 • 

柏舟，興體。鄘風的第一篇，共二章，每章七句。是敘述貞婦矢志守節的詩 
篇。詩序：「柏舟，共姜自誓也。衛世子共伯早死，其妻 守義； 父母卻奪而嫁之 
，誓而弗許，故作是詩以絶之。」 


•註解 • 

❶汎彼：汎，漂浮。彼，當「那」講，指示形容詞。 




0 定：是北方的一顆星，這星是專用於 
造房子的；在夏正十月黄昏時候，此 
星便在天的中央。在這時候，便可以 
用來測量房屋垂直與否，所以稱做營 
室星。 

❷楚宮：楚，是地名，便是楚丘。衛文 
公被北狄攻進國來，滅了衛國，文公 
逃過河，住在齊國的漕邑地方；齊桓 
公打退了狄人，文公搬居楚丘地方. 
才慢慢在楚丘造宮庭城市來 。在 楚丘 
地方造的皇宮，稱做楚宮。 

❸揆之以日.•接，察看•，揆之以日，察 
看著太陽光，定房屋的方向。 

❹榛栗椅桐梓漆：榛，榛子樹，結的子 
比栗子小，可以吃.，栗，栗子樹，結 


的子比榛子大，也可以吃 .，椅 ，也是 
一種樹，結的子和梓樹差不多，樹皮 
和梧桐差不多■，桐，梧桐樹.，梓，和 
楸樹差不多的，白皮結子 .，漆 ，是一 
種有汁的樹，其汁黑而有黏性，可以 
塗在木器上。這六種樹，都可以做琴 
瑟的材料。 

❺爰伐：爰，發語詞 a 砍樹稱做伐。爰 
伐，可以把六種樹砍下來，做琴瑟的 
材料。 

❻虐矣：虚和墟字通，是舊時荒廢的城 

池。 

❼堂：地名，在楚丘相近的地方。 

❽景山：大的山稱做景山，在濟河岸旁 


■ 
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i 7 z 虫匸尤虫2 

定之方中 


^ SI LI* w 5 ^ ,u «2 虫 _. 、 0' rE v ~uH..x v ,>'ts 

定 ot A 中，作于楚宮❷ 。揆 之以日❸’作于楚室 。接 

j 一 乞厶 A U , Y << V 〉 

t^ 栗，椅桐梓漆❹，爰伐❺琴瑟。 


_rA %- <u 1 x'n xn .u' *' 允 Lul 

來把虛务❻，以>一楚矣！望楚與堂❼，景山❽與京❾. 

火 * _ 'U 金 t ^ v ' IT'l 4 s>、u〆 U 

降氣七秦，卜云其吉，終^'允臧❿。 


ftl'vlr " 务 nfM^ 2 =,J; TN lV -^f 〉 [>?-iJJ^ 、 

f^vi © 既拿 ®i, 叩彼信人❿；星言 ® 夙駕 © ， 說于❿桑 


*iw uv<lHf v 0v 务工 4 I W J j j-< 写 

田 。匪直 也人❿，秉心❿塞淵❿，騍牝 ® 三千 


•題解 • 

定之方中 ，鄘風第六篇，共 三章，每章七句，都是賦體。大意是説衛文公能 
夠再把國家興起，故作此詩稱讚他。 



■，看看濟河兩旁的大山和高山，再走下平地來，察看著那種桑樹的土質是否適宜。然後 
再去卜卦，問問吉利不吉利；卦上說這是好地方，可以立國。 

到了春天，那滋育稻田的春雨已經落過了，衛文公便吩咐那趕車的馬夫頂備車馬。 
一清早天上還能看見星點兒，衛文公便坐上車，到桑園裏田地裏去撫慰農人 。並不只是 
衛文公他如此，臣子們也都一樣，內心十分忠厚誠實。如今衛國強盛了，不說別的，單 
說那七尺高的驟馬和雌馬，已有三千匹了。 


❾京： 高的土墩。 ❿説 于：説 和税字通，税是休息的意思 
❿允臧.■允，實在的意思..臧，好的意 。 

思。 I ❿匪直也人：匪和非字通用，直是但的 
❿靈雨••春雨，種稻時候及時下的雨， 意思 .，匪 直也人，是説不但是此人如 
稱做靈雨。此。 

❿既零.•既，已經•，零，落下來。 ❿秉心：存心。 

© 倌人：替衛文公駕車馬的人。 ❿塞淵.•塞，誠實•，淵，心思深遠。 
❿星言 •.星 ，是説一清早，天上還可看❿棘牝：七尺長以上的馬稱做騍，雌馬 
見星的時候。 稱做牝。 

❿夙駕：夙 是早； 駕是坐車子。 

*語譯* 

到了十月的黃昏時，那顆天上用以測量屋牆垂直與否的定星，正掛在天空的正中央 
•，衛 文公被北狄逼逃到這楚丘來，再造起宮室，重建衛國。以日影的投射來定東西南北 
方向，在楚丘造成宮室。並種著榛子樹、栗子樹、椅樹'梧桐樹、梓樹和漆樹，預備將 
來砍下來造琴瑟，和百姓一塊兒彈唱作樂。 

走到那舊時衛國的城牆上面去，望著新造在楚丘的宮室•，眺望楚丘地方’眺望堂地 


衛 


衛，國名。周武王滅商後，封其少弟康 
叔於衛。清直隸(河北)省之大名府，河南 
省之衛輝、懷慶兩府皆其地，初都朝歌(在 
今河南省淇縣東北)文公遷楚丘(在今河南 
省滑縣東)，成公又徙帝丘(在今河北濮陽 
縣西南之顓瑱城)，秦二世時國滅。 
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相鼠 
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相鼠有皮❶，人而無儀❷•，人而無儀，不死何备！ 

V V V W 〆〆〆> 〆〆〆> XV〆/ 

丁一允尸 乂一又 彳 34 几乂 虫 QJ •几 乂虫 々 XA 厂亡厶 

相良有齒，人而無止❸•，人而無止，不死何俟！ 
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丁|允尸乂 |又*| o ^ A 乂： F ?| B 4 A 乂分| 厂乂 ◊乂 4 X 6 A 

相鼠有體，人而無禮 .，人 而無禮，胡不遄死 o ! 

•題解 • 

相鼠，興體。鄘風第八篇，共三章，每章四句。是一篇譏刺無禮的詩。 

•註解 • 

❶相鼠有皮：相，視也 a 
❷儀：威儀 S 

•語譯 • 

看那老鼠有層皮，人怎麼可以没有威嚴■，人若没有威嚴，不死還做什麼？ 
看那老鼠尚有牙齒，人怎麼可以没有容止；人若没有容止，不死還等什麼？ 
看那老鼠都有四肢，人怎麼可以無禮；做人若無禮，不如趕快死了！ 


❸止：容止。 

❹胡不遄死：遄，速也。遄死，速死。 



•題解 • 

淇奥，興體。衛風第一篇，共三章，第二章八句，一、三章九句。這是衛國 
人讚美衛武公 的詩。 武公年過九十，猶夙夜不怠，思聞訓道，衛人誦其德-為陚 


淇奥。 

* 註解 • 

©奧 • • 音、：3，河岸的内側。 

❷猗猗■.美盛的樣子。_ 

❸匪：斐也。有匪，即斐然，有文采的 
樣子。 

❹君子 ..指 武公。 

❻切磋•■朱傳：「治骨角者，既切以刀 
斧，而復磋以鑪錫。」鑪錫即錯刀、 
錯石。 

❻琢磨■•朱傳：「治玉石者，既琢以槌 
鑿，而復磨以沙石。」以上兩句的意 
思，是精益求精，比喻武公修德，好 


了還要更好。 

❼瑟兮：矜持莊重的樣子。 

❽僴：音 hV ) ，威嚴的樣子。 

❾赫兮晅兮：昭明顯著的樣子。指威儀 

容止。 

❿諼：音 Tntr - ，忘。 

@青青：青讀“一 Z ，堅剛茂盛的樣子。 
® 充耳 .•用 玉塞耳，古人叫瑱。 

❿诱瑩••美石。 

❿會：音；，縫也。弁，帽子的一種 
。會弁，弁上的縫。弁縫用玉為飾， 
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淇奥 


axl 廿 SX 古 XKJ 
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瞻彼淇奥❶，綠竹猗猗❷。有匪❸君子 o ， 如切如磋❺ 


ax" 3^0 0 , 乂 n VJ 上 H zrf 丁一 T i-l tr 丁一 I ▽又 U -\ V M zu'w Jbxz 

，如琢如磨❻。瑟兮❼僩兮❽，赫兮哇兮❾。有匪君子，終 

^ N x ^ TUB, I 

不可諼❿兮。 


虫夺 i7 —— v <) 、u 力、 2J ' afx4ztrz1X V UA V Ti - l-rk 42A V Tfx lz " 

瞻彼洪奥，綠竹青青 ® 。有匪君子，充耳❿诱登❿，會 

々 ftr a^x T-Z \玄 丁一 HP 丁一 厂丁 一丁与 丁一 I ▽ 又 U-\ V M 3.rF v JJixz 々 X' 万 f 丁 3 与 丁一 

弁®如星。瑟兮澗兮，赫兮哇兮。有匪君子，終不可諼兮。 

JtM* ◊_— V 〜一 : F/JJ'ib'xQ/xF〆 If uvilIU'i0V Mu-0, 乂丁， 1B v<< x-\ 

瞻彼湛奧，綠竹如簣❿。有匪君子，如金如錫❿，如圭 

s^x 々一 strTll.?:'H 1 4-2-T3V H ■丁 一 廿 I ◊ 、 ><' x-\ 

❿如璧❿。寬兮綽❿兮，猗❿重較兮®。善戲 II 兮©，不為 

2 、廿丁一 

虐兮。 



尸 aA <|<1 I MlJ'hzI<' 一厂 ， XJtv X 、 'rvib< 

碩人其頎0，衣錦裝衣❷。齊侯❸ t 子，衛侯 ot 妻， 

力 2<<2 ^ n V TZ - 厂 V： it/I*<<<xzxV* 上 

東宮❺之妹，邢侯❻之姨❼，譚公❽維私❾。 

rxBxHx±j uxax 2 zil£ : f?z v 0 x<l,t<<J V 0 . 乂厂 X'TI 

手如柔荑❿，膚如凝脂 © ，領如蝤蜻❿，齒 V 瓠犀❿， 

<14 lkx v nv<f 么 丁一、么 <'4In-\ v nx v Jft p T1 

螓首❿蛾眉❿。巧笑倩兮❿，美目盼®兮。 

〆 0〆〆 '么 尸十 'IJ3.Z ti 么 、么 nx v lx v ! 么 JkxCV 上么々一么 

碩人敖敖❿，說❿于農郊。四牡有驕#,朱幘 ® 鑣鑣 © 

力一 UX " 气勞 UXV 乂 \ 产 7 a.r Jir 〆 

，翟苐 © 以朝。大夫夙#退，無使君勞 ® 。 

厂 〆 tr'MV |' 允 1/ 尤 ? v '»lv 资 S 尸 <<x 厂 xlo 厂 ^ oJkw- X - \ v 々 r 

河水洋洋 ©， 北流活活@。施笟 © 減減 ® ，鱧#鮪@發 

◊KJ 1 rY*v “一廿 “ |甘 P 、 X ' M 1 太>¥'>、廿 尸 X '广 lx v <、 廿 

發©，葭荑 ® 揭揭©。庶姜#孽孽❿，庶士 ® 有蝎 ® 。 



形狀像星 0 ，是説武公生質之溫潤。 

❿簀： 音 P〆 ，竹席 。綠 竹如簀，是説❿綽：開大 。寬綽 ，是説武公的性情寬 
綠竹之密像竹席。 宏。 

❿如金如錫：是説武公之德，像金和錫❿猗：和倚同義。 

一樣鍛鍊得精純。0重較：鄉士之車。 

❿圭 ••柱 形的玉，上尖削，下方形。0戲譃：開玩笑。譃，過甚的意思。 

❿璧：圓形的玉，中有圓孔。如圭如璧 

*語譯丨 

看那琪水的岸上，一片綠竹，非常美盛。那個斐然有德的君子：他的學問， 
如切如磋、，他的道德’如琢如磨’是精益求精’永不止息。因此，他的態度莊重 
威嚴，他的儀容昭明顯赫。這種斐然有德的君子’是始終不會被忘記的。 

看那淇水的岸上，一 片綠竹堅剛而茂盛。那個有德的君子’佩著美石的瑱’戴著弁 
帽，帽縫嵌著一粒粒的玉石’像星星般 亮晶晶。他的態度莊重威嚴’他的儀容昭明顯赫 
。這 位斐 然有德的君子，是始終不會被忘記的。 

看那淇水的岸上 ，綠 竹稠密 。那位有文采的君子，他的品德’像金錫一樣鍛 
鍊得精純 •，他 的生質 ，像圭 璧一樣 的溫潤。他的性情寬厚宏大’坐著官車是很相 
稱的。 



❿荑：荑，音 , 茅草初長的芽，白 
而柔嫩 可食。 

❿凝脂：脂，油類。凝脂，凝結的脂類 
，説皮膚的潤滑柔嫩。 

© 領如蝤鱭••領，頸項 。蝤躋 ，白而長 
的木蟲。此説她的頸項白而長。猶， 
音 。擠，音<-。 

❿瓠 犀：瓤 瓜的種子。方正潔白，比次 
整齊。瓠，音 r 、 x 。 

❿螓..螓，音 <一>，似蟬，略小於蟬， 
額 廣闊。 

❿蛾眉：蛾的觸鬚，細長而曲；蛾眉， 
是説她的眉毛細長而曲，像蛾的觸鬚 
般。 

❿倩兮：倩，音，顋美的樣子。兮 
，詩歌的餘聲。 

® 盼：眼睛的黑白分明。「巧笑倩兮， 


美目盼兮。」這兩句是説笑的時候， 
朱唇輕啟，兩頰現岀深深的酒渦 •，一 
雙眼睛，黑白分明，奪人心魄 。按論 
語八俏篇：二句下尚有「素以為絢兮 
」句，今已佚。 

❿敖敖 .•長 的樣子 Q 
© 説：音 mV ,休息也。 

❿四牡有驕••牡，雄馬。驕，健壯的樣 
子。有驕，驕然也。 

❿朱幘：朱，紅色。幘，音 CV ，鑣飾 
。釋文：「鑣，馬銜外鐵也。」這裡 
是説馬的銜口鐵都用朱紅來塗飾。 

纽鑣鑣•■盛大的樣子。鑪，音兰么。 ■ 

❿翟弗：翟，翟車。夫人以翟(山雉) 
羽飾車。苐，音」 x ，.蔽也。婦人之 
車，前後設蔽。 

© 夙：早。 



碩人，賦體。衛風第三篇，共分四章，每章七句，是説衛莊公娶齊侯之女的 
故事。左傳隱公三年：「衛莊公娶于齊東宮得臣之妹，曰莊姜，美而無子，衛人 
所為賦碩人也。」玩味詩裡詞句，這篇詩當是莊姜嫁時，衛人讚美她的作品。本 
篇的第一章，是敘述莊姜的身世.，第！ 一章是描述莊姜的儀容；第三章是描寫嫁時 
車馬之盛，與衛人歡迎之情；第四章是敘述莊姜來歸時，聲勢的浩蕩。 

•註解 * 

❶碩人其頎：碩，長大。碩人，指莊姜 表示與太子同母所生，顯出她的身份 
。頑，音 V | ，長的樣子0 高貴。 

❷裝： 音，就是現在所説的罩袍。❻邢侯••不詳。邢國故地，在今河北邢 
❸齊侯■■齊进公。 台縣。 

❹衛侯：衛莊公。 ❼姨：妻的姊妹。 

❺東宮：太子所居之宮，叫東宮，因而❽譚公：不詳。譚國故地在今山東濟南 
以東宮代稱太子，這裡是指齊莊公太 東。 

子得臣。本文之特别提到東宮之妹，❾私：姊妹的丈夫，稱私。 



胡瓜子般整齊.，寬寬的領頭，彎彎的眉 .，朱 唇輕啟，兩頰顯出深深的酒渦；一隻 
眼睛黑白分明，大而有神。 

長長的身材長得真好看，送嫁的車子停歇在農村。駕車的四匹大馬真威風， 
朱紅的鑣飾飄揚在空中，掛起雉羽車簾來朝見。大夫們啊，早些退朝吧！别讓我 
君太操勞喲！ 

黃河水流盛大，水勢滔滔向北淌。撒下魚網呼呼響，潑啦啦地鯉魚鮪魚 一 大網。 

邊的蘆葦長又長，陪嫁的姑娘好漂亮，護送的武士們個個意氣昂揚。 


河 




i> 大夫夙退，無使君勞.•諸大夫應早點®鮪：音令，以鱧較小，色青黑。 
退朝，使公與夫人相親，不要使君主®發發：音。釋文云：「魚著網， 
過於操勞。詩外的意思，是表達衛國 尾發發然。 

人民樂得莊姜為莊公的配偶。®葭 t 炎：葭，音！丫，蘆葦。莢，音 
豳河水洋洋：河，黄河。洋洋，盛大的 ，荻也。 

樣子。®揭揭：音4|廿，長的樣子。 

® 活：音 axKJ ，説文：「活，流聲也。」 © 庶姜：莊姜陪嫁的嬡婵。庶，眾也。 
❿眾：音资，魚網。 ❿孽孽：盛飾的樣子。 

© 減滅：網入水的聲音。減，音厂 f 。 © 庶士 •.指 齊國送嫁的眾媵臣。 

❿鳢：音虫9。毛傳：「鯉也。」集注：❿竭：音<1、廿，威武的樣子。 

「鱧魚似龍，黄色，鋭頭，口在頜下 
，背上腹上皆有甲，大者千餘 斤。」 

•語譯 • 

高高的個子長得真漂亮，錦鍛的禮服外面加罩衫。她是齊侯的小姐，莊公的 
嬌妻，太子的妹妹，邢侯的小姨，譚公是她的姊夫。 

纖纖玉手像柔嫩的茅尖，皮膚像油般細腻滑嫩；頸項像蝤躋般白皙，牙齒似 


，不可說也！ 
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桑之落矣，其黃而隕©。自我徂爾❿，三歲食。淇 
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水湯湯 ㉚ ，漸車帷裳❿。女也不爽 ® ，士貳其行❿。士也罔 

"I 、儿 Aw-<,1 力 〆 

極❿，二三其德 © 。 

Atr2,xvxv ux"n_— V ' 尸力 〆—-V AfTzlfnt n-—vl i<ili&—— V 

三歲為婦，靡室勞矣 ®; 夙興夜寐 ® ，靡有朝矣 ® 。言 

Ml 一 it'VU 々 &' _— V T3Z 勿 1 5x v JkT_—V<_<- 1 、么 一 Mz'lv- Aai 

既遂矣❿，至节暴矣。兄弟不知，哇 © 其笑矣。靜言❿思之 

<<2 F'-t /么 一 

，躬 © 自悼❿矣！。 

T,1;L V 1 廿力 VA? v 么 ！ k XLu'tr-</lF,elx v p T'lF〆 Ifi.tf.F2- 

及❿爾偕老，老使我怨❿。淇則有岸，隰則有泮 @ 。總 

4. 么 ikiv 1> 丁 |' 么 ?-^ Ter 、尸气今力 V ' 乂 2.<'1 uf uf 、尸 

角❿之宴 © ，言笑宴宴❿。信誓旦旦 © ，不思其反❿。反是 

々、乂 A 一一 _tr 吴 

不思❿，亦已焉哉❿！ 


n^itsf^ 々、么今、乂 n 、 么 A c>'»i n 、 么么 、 »t h 一 J h '. 

氓 t 蚩蚩❶，抱布貿絲❷。匪❸來貿絲，來即恭謀❹。 

、 it''u 1-TSM 又 uvxfvl 今 </1 F v x"#f 允 nv < 一 * 1 卞 

瑕 子涉淇 ❺’至于頓公❻。匪辦愆期❼’子 A 4 良媒。將子❽ 

\ 久 〆 lxlxvs 一 

無怒，秋以為期。 
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心 彼故 垣❾，以望復關❿◦不也復關，泣涕漣漣❿•，既 

奸 fc _ ，郎 - T 5 ❿。'❿，^ 4( f!M ❿。 i 終和知 

一 xr v 厂十 itr 

，以我贿遷❿。 
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桑之未落’其葉沃若❿。于嗟❿鳩❿兮’無食桑葚❿。 

T u H》UH ' 乂少， 尸 Wr'Jk 勿巧 -I |V 1MJCI〆 -^ 虫 - bVT 一 

于嗟女兮’無與士耽#。士之耽兮，猶可氣也❸ .’女 之耽勺 




@ 載笑載言：邊笑邊談。載，發語詞， 
則也。 

❿爾卜爾筮：卜用龜甲，筮用著草 C 古 
代遇重要事必卜筮以決定可否。 

® 體無咎言：體，龜卜之兆也。此指卦 
體(筮)言。咎，凶也，過也。咎言 
，即不吉利之言。 

❿賄遷：賄，財也。以其財物妝奩遷於 
夫家。此言即嫁。 

❿沃若：沃，柔嫩也。若，然也。沃若 
，潤澤貌。 

❿于嗟.•于，與「吁」通 C 歎息聲。 

❿鳩：鶄鳩，似山雀而小，短尾，青黑 
色，多聲。 

❿無食桑葚 ..葚 ，桑實。毛傳：「鳩食 
桑葚過，則醉而像其性。」 

§>耽：樂也，迷戀。 


® 可説：可以解説。 

© 隕：墜落。 

®徂爾■.嫁往你家。徂，往也。 

®食貧：過窮日子。 

® 湯湯： . 音 IK *， 水流聲。 

® 漸車帷裳：漸，浸濕。帷裳，以帷障 
蔽車之兩旁，一名車衣。孔穎達疏： 
「以幃障車之旁如裳，以為容飾。」 
© 爽：差錯。 

@士貳其行：男子的行為改變與初時不 
同 o 

€) 罔極：猶言無良、喪良心。詩經中言 
罔極非皆此義。 

❿二三其德：行為前後不一致，三心二 
意。 

® 靡室勞矣：無人室休息之時，極言辛 
勞。 


•題解 • 

氓，衛風第四篇，共六章，每章十句。是賦、比、興的混合體，是風流少婦 
的自訴詩。 

•註解 • 


❶蚩蚩：蚩，音4 ，無知的樣子。 

❷抱布貿絲 ■.貿 ，買、交易。布，即貨 
幣。鹽鐵論錯幣篇云： 「古都 市朝而 
刀幣，各以其所有易無，抱布貿絲而 
已。」抱布貿絲：攜貨幣購絲，當在 
初夏。 

❸匪：與「非」同。 

❹來即我謀••即，就也，接近也。謀， 
商量，指商量 婚事。 

❺涉淇：淇水，也叫淇河。源岀河南省 
林縣淇鎮東；曲折東北流，折向東南 


，經湯陰縣，至淇縣，入衛河。 
❻頓丘：地名，在今河北清豐縣西南二： 
十五里。 

❼想期：誤期。衍 ,' 過也。 

❽將子：請你。將， vl ±， 請也。 

❾乘彼诡垣：乘，登也。诡垣，高牆也 
。垣’牆也。 

❿復關：氓所居之處。太平寰宇記有復 
關城，云：在澶州(今河北淸豐縣) 
臨河縣。 

@漣漣：淚下流貌。 



爬上高高的牆頭，眺望你住的復關。看不見復關，則一把眼淚一把鼻涕。看見了復 
關，就有說有笑喜上心頭。我爲你求神問卦，卦辭裡沒有不吉祥的話 .，把 你車駕過來吧 
，來搬取我的嫁粧。 

桑樹還沒有凋零，桑葉兒綠油油。唉！斑鳩鳥喲，別多吃那桑葚啊！小心醉了 •，姑 
娘啊，別與男人玩得太開心。男人們尋樂求歡，還有話可以說 .，女 孩子尋歡作樂，那有 
什麼話好說 

桑樹凋落，葉兒枯黃。自從我嫁到你家，過了三年窮苦時光。蕩蕩的淇水，在爲我 
哀傷，水花濺濕了車子的帷裳。我始終都是一樣，你卻別有心腸。你這人啊，喪盡天良 
，三心兩意，行止善變。 

做你家媳婦三年，沒有一件家事我不操勞；五更起來三更睡，沒有一天不辛勤。家 
庭安遂以後，你的脾氣卻越來越兇！兄弟不知我是爲了眞正的愛情如此屈忍，笑我活該 
。靜靜地思前又想後，淚水直往肚裡流。 

本來要跟你白頭到老，想起偕老之事，更使我哀傷。淇水有岸，湖塘有邊，你的心 
也該有個邊際。想當年在一塊兒遊玩，談談笑笑有說不完的話。你也曾誠誠懇懇發下誓 
言，到如今行事卻相反。你既然不念從前又奈何？算了吧，過去的事情別再談！ 




0 夙興夜寐：清晨即起，深夜始眠。 ❿總角..直結頭髮，聚成兩條向上翹的 
®靡有朝矣：没早晨没晚上，極言其忙 辮子，有如兩角。古時男女未到成年 
。 時，其髮式如此。 

® 言既遂矣：家庭安遂。言，語助詞。0宴：樂也。 

❿唼：笑貌。 ❿晏晏：和樂貌。 

© 言：語中助詞，義與「而」字相似。❿信誓旦旦：信誓，誠懇立誓。旦旦， 
6躬：自身。 誠懇貌。 

❿悼：悲傷。 ❿不思其反.•不肯回憶從前之盟誓。 
❿及： 當「與」字講。 ©反是不思：回憶從前之盟誓亦不肯。 
❿老使 我怨： 言及偕老，則使我怨恨。❿亦已焉哉：也只好算了吧。已，止也 
❿隰則 有有泮 ••隰 ，低窪之處。泮，與 ，完了。 
r 畔 j 通 * 岸邊 Q 

_語譯* 

外鄉客人戆癡，攜著貨幣來買絲.•不是眞的來買絲，是要來找我談婚事。送你過淇 
水，一直到頓丘。不是我推拖日期，是你沒找大媒來請求；請你別生氣，秋收就是好時 

o 



。桓公夫人在衛國思念在宋國的兒子❻容刀•.小船稱做刀；不容刀，河面狹 
，所 以説： 宋國離衛國雖不遠，只是 得容不下一條小船。 

不能去得。 ❼崇朝：崇，完的意思 •，朝 ，一天。不 
❺跤予：腳趾踮起來站著，稱做跤。 崇朝，不用一天工夫。 

•語譯 • 

什麼人説那淇河太寬呢？只須一片蘆葉便可渡過河去了 ■，什麼人説宋國離衛 
國很遠呢？我只需踮起腳尖站著，便可以望得見了。 

什麼人説那淇河太闊呢？其實河面上還不能夠容得下一隻小船呢 .，什 麼人説 
宋國離衛國很遠呢？其實不用一天工夫便可以到達了。 
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誰謂河廣❶？ 一葦❷杭之❸ .，誰 謂宋遠❹？跤予❺望之。 

_rv ^ 厂 〆^ wF z 'X 0 x, z 力么 rv x -\ v 上 X 、 Z3VFZ 今 、乂 5.zik 么 

誰謂河廣？曾不容刀❽；誰謂宋遠？曾不崇朝❼。 

•題解 • 

河廣，衛風第七篇，共二章，每章四句，都是賦體。大意是説宋襄公的母親 
被休妻，想回宋國不得，故作此詩。 

•註解 • 

❶河廣：宋衛兩國，只隔一河；衛國在 思。 

河北，宋國在河南。 ❹宋遠..衛宣姜的女兒，衛文公的妹子 
❷一葦：葦，蘆葉；一根蘆葉可渡過水 ，嫁給宋桓公做夫人，生一個兒子， 
去，譬喻水路近的意思。 後來便即位做襄公 .，只 因這時桓公夫 
❸杭之：杭和航通，船在水上行走的意 人被桓公休回娘家，不能夠到宋國去 



裏也就説木桃。 ❺木李：即李子。 

❹瑤：美玉。 ❻玖：質似玉而色黑的石。 

丨語譯 • 

有人贈我木瓜之微物，我回報他瓊琚之重寳，不能説是報答了他，只是表示 
永遠相好不忘。 

有人贈我桃子之微物，我回報他瓊瑤之重寶，不能説是報答了他，只是表示 
永遠相好不忘。 

有人贈我李子之微物，我回報他瓊玖之重寳，不能説是報答了他，只是表示 
永遠相好不忘。 


nx <<><. 丫 

木瓜 

*xxr v —-vnx S 丫 么 it 一 <3VI TL 1 u-\ v t. 么 ^ ^ v z 1 xvrvlf 

投我以木瓜 o ，報之以瓊琚❷。匪報也，永玖為奸也。 

*XXK> lnx*& ◊么虫 I <XJZ1^u-\ v 々、 么 -^ j 3Z v 1J<-V V 厂 ^ "一-^ v 

投我 > x 木桃❸，報之以瓊瑤❹。匪報也，永以為奸也。 
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投我以木李❺，報之以瓊玖❻。匪報也，永以為奸也。 

•題解 • 

木瓜，衛風第十篇，比體，共三章，每章四句。這是男女互相贈答的詩。 

•註 解* 

❶木瓜..楙 (nf ) 木的果實，熟時可 玉器。木瓜是霊的果實 i 据是貴 
吃。 重的寳器，贈輕報重，還説不是報答 
❷瓊■•美麗的玉石。琚，音：，一種 ，意思是永遠相好不忘。 

佩帶的玉器。瓊琚，瓊玉做成佩帶的❸ 木桃； ：即桃子，因上文説木瓜，這 


❶竭..武壯貌。 

❷桀：義同傑，英傑也。 

❸殳：兵器，古以竹為之，長一丈二尺 
，有稜而無刃。 

❹為王前驅：驅馬在前，猶言先鋒 。王 
指周桓王。 

❺之：往也。 

❻首如飛蓬：言頭髮不理，如飛蓬之乾 
枯紛亂。 

❼膏沐：膏，用以澤髮。沐，洗髮。 
❽適：專意於一事。 

❾其雨其雨：猶言「要下雨了吧？要下 

•語譯* 


雨了吧？ J 
❿杲杲.•明亮貌。 

( D 願言思伯：即念而思伯。願，念也。 
言，語助詞。 

❿諼草..即萱草，俗稱金針菜，莖高二 
尺許 C 夏月開花，紅黄色。花 及嫩蕾 
可供食用。舊謂萱草可使人忘憂。 
❿言樹之背：古背、北同字 。俞 樾曰： 
種萱草於房北(即後)也。 

❿痗■■病也。 


夫君呀，好威風！是我國家的大英雄！夫君呀！拿著竹槍， 為天子當先鋒 □. 

自從夫君去東征’我的頭髮就像飛蓬 I 〗 般雜亂。那 裡是没有髮蠟髮油？但誰 
有心情去打扮姿容。 
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伯兮竭❶兮，邦之桀❷兮。伯也執支❸，备 i - t ' 驅❹。 
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自伯之❺東，首如飛蓬❻。豈無膏沐❼？誰適©為家！ 

<) 〜一 v n_<<f<<f 身 >< 、E 3、tr lVA 々 VJ <<4 丁 4 尸 ？ KTJ 

其雨其雨❾？杲杲❿出日。願言思伯 © ， t 心會 疾 ® 。 

力，亡 丁 3 ^气么 lVr'xik?.'ij'tr iV A 产 x?o 丁 urn、' 

焉得諼草 © ? 言樹之背❿。願言思伯，使氣心痗 @ 。 

•題解 • 

伯兮，衛風第八篇，共四章，每章四句。是一篇婦人思遠人之作。鄭玄箋： 
「衛宣公之時，蔡人、衛人、陳人從王(周桓王)伐鄭伯(莊公)也 C 為王前驅 
久，故家人思之。」伯，猶今言 老大； 這是婦人稱其夫。 



王 


王是王畿，即周朝東都雒邑周圍六百里 
左右的地方。起初文王住在豐的地方，武王 
住在鎬的地方 .，到 成王周公時候，才把京城 
搬到雒邑，這雒邑在四面居中的地方，從此 
便把豐鎬兩處地方稱做西都，雒邑稱做東都 
，便是如今河南懷孟地方。這詩都是在王城 
左近百姓人家採來的，所以稱做王。 




_ 


n 


詩經選集 


該下雨了吧？該下雨了吧？然而太陽卻出得這麼大。每次想起夫君，我就心憂頭疼。 
那裡找到解愁的萱草，屋後種有萱草可解煩惱。我一心想著夫君，使我的心病越來 


越沉重 



❸塒：音 产 ’ 雞棲息的地方。 ❺倍：音彡丫 ’會面 D 
❹羊牛下來：放牧牛羊，大都在山陵高❻桀： 是雞代，就是現在 所説的橛子。 
處’所以説回來為「下來」。詩上説❼括 ..至也。 

羊牛，不説午羊’是因日暮時羊先歸❽苟：經傳釋詞： 「苟猶 尚也」猶云庶 
，牛後歸。 幾也。 

•語譯 * 

丈夫上前方，不知歸期 •，唉 ’何時回鄉！紅日啣 山’雞兒回窩 ，羊兒牛兒也 
下山坡。丈夫出遠門，教我如何不想他！ 

丈夫出征’歸期難定；唉！何時才能會面？ 夕陽西下’雞窩上閂 ，羊牛進攔 
。丈夫上前方’只願他無饑無渴無災難！ . , 



君子于役 
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^子于從❶’不知其期：曷❷至哉！雞棲于姆❸，日之 
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夕备， rT ^ 束❹。君子于役，如之何勿思 ！ 

— ； J w r 1 、E j/ 乂 ^ c-iovKsKk> llu"-:^ 'sit 

那 h h 役，不日不月 . ，恬❺？難棲 t 桀❻’日 I 

1.1 I'* 上 ！< TIS--IK 1 ^r-ut-I'Jl^l?-? 

夕备’羊心 T - 括❼ _。 君子于役’苟❽無#1渴？ 

•題解 • 

君子于役，是女人想念在前線的丈夫。賦體，王風第二篇，共二章，每章八 
句。 

•註解 • 

❶役：行役在外，這是指從軍去。 I ❷曷：何時。 



側，以薄金葉障之’吹則鼓之出聲’❺只且：語助 詞 ’ 只 ，音矿 。且，音 
所-謂簧也。故垄竽皆謂之簧。飽十三 tria 。 

簧或十九簧’竽十六簧。 J 馬瑞辰説 ❽陶陶 .•和樂的樣子。 

■:「簧’笙之大者。」 ❼麵：音，舞者所持羽旄之屬。 
❹由：從也。 ❽放： 音 〆 ’舞位。 

_語譯 • 

君子啊！得意洋洋’左手拿著簧管簫，右手招呼 我從房 間出來。真是歡樂無 

比。 

君子啊！樂陶陶’左手搖動羽毛，右手招呼我跟著舞蹈。眞是快樂 無比 " 
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君子陽陽 

> , - , /U 』 ，虫 £. 允 一、 tKit 么 xfl V c *. ^ ^ ± J-U 

，辦 陽❶ ，左❷執簧❸，右招我由❹房。其篆尸 I -.! 

❺ 

TILrF"*〆*〆F^oJt "*, 么 一、又虫么 xtol 又么 <1 力 -loikTU 

君士 陶陶❽，左乳翻❼，古招我由敖❽。其樂只且！ 

•題解 • 

君子陽陽，賦體，王風第三篇。共二章’每章四句’這是詠敘夫婦間行樂的 
詩篇。朱熹 集注： 「此詩疑亦前篇婦人所作，蓋其夫既歸’不必行役為勞，乃安 
於貧賤以自樂，其家人識其意而深美之。」 

•註解 • 

0 陽陽： 通揚揚，得意的樣子 ❸簧：集注••「莖竽管中金葉也。蓋里 
❷左：左手。 竽皆以竹管植於匏中，而竅於管底之 





的時候焚蕭以報氣。焚時有香味.。一❹艾：多年生草。.高二三尺，葉長卵形 
説是艾萵，也叫荻蒿。 ’花淡黄’乾艾可以灸疾。 

*語 譯* 

她採葛藤去了，一天不見她的面，好像别了有 三個月之久。 

她採蘆荻去了，一天不見她的面，好像别 了有三個秋天之久。 

她採艾草去了，一天不見她的面，好像隔了整整三年。 






采葛 


’了 rv H '一 、0 4二一 t )1 

彼象葛 o 兮@，一日不見，如三月兮。 

^' 务工么 I ' 一、 0 Mftr ^ ^ 

彼采蕭❸兮，一日不見，如三秋兮。 

<7 一 古妒妒 Izl'a^VTlv Q^x ^ ^ ^ 

故采艾❹兮’一日不見’如三歲兮。 

•題解* 

采葛’是一篇男子想念戀人的作品。王風第八篇。共三章，每章三句’每句 
四字，共三十六字。 

•註解 • 

❶采葛：采，今作採 。葛，是多年生蔓 莢，纖維可以織葛布。 

草。莖長二三丈’纏繞在他物上’複❷兮：語末助詞’詩歌的餘聲。 

葉互生。秋天開紫紅色的花，實為扁❸蕭：蘆荻，叢生原野水邊。古人祭祀 





黍離，王風第一篇。共三章，每章十句， ' v , l 二章都是賦 而興。 

周東遷，大夫行役，至于宗周 (即 西都鎬京)， 見到以前的宗廟宮室之地， 
現在成為禾黍之田，傷周室之颠覆，故作 此詩。 


•註解 • 

❶黍：穀名。葉細長而尖，實有黄白數 
種，性黏，北方人叫做黄米 C 
❷離離■.下垂的樣子。 

❸稷：與黍同種，黏者為黍，不黏者為 
稷。 

❹邁：走。 

❺靡靡 .•猶 遲遲，行走緩慢。 

•語譯 • 


❽搖搖：不安定。 

❼悠悠：高遠的樣子。 

❽此何人哉..意思是責備招此愆尤的人.。 
❾穗：禾秀出的穗子。 

❿實：穀秀而結實。 

© 噎： 音¥，食物哽塞在咽喉 或胸口 
，透不出氣來3 


看那片禾黍之，繋繫下垂，那些稷苗隨風擺動，此地從前都是宗廟 宮室之 


r v x 为一为 '1 々一 Ml ^ Tz ' c ' 穷 cl cl 5 M 丁 一 -T 1 〆 

彼黍❶離離❷，彼稷❽之苗。行邁❹靡靡❺，中心搖搖 

Jux W 气亡 '' 'KJT1.T 一又 'xJt'KJ 虫 50 '' ' 乙厂 \|<!^ 1XX 古尤 ±14 

❻ C 知我泰，謂我心憂.，不知我者，謂我何求◦悠悠❼蒼天 

V 厂 \, SVF 5 

，此何人哉！ 

5 一 '乂 力〉力，一 ◊_—v M _—v Jk 上 X '' T z"nkn _-V n _— V Jfexz Tl-rQv M 、 飞 虫 xf 气 v 

彼黍離離，彼稷之穗❽。行邁靡靡，中心如醉。知我者 

''^ Tl - rx '乂 itxtoitf '''KJ 厂 V 九又 一又 X 古尤 V ^ a^Fp 

，謂和心憂；不知氣舍，謂我何求。悠悠❾蒼天，此何人哉 

兮一尸 ^< 力 ZI 力 ) 々一 MIJii /尸 丁 7"n 矿 nl n _—W JtxzTl-rQx 一 甘 Iik><2: 

彼—離離，彼稷^'實❿。行邁靡靡，中心如噎 © 。知我 

虫 f X、' xwTi-r 一又 々'乂 虫 >< 广 气亡 X - \ v xf 厂 〆 <f 又 -又 一又古 * * 一 d V GEJA 

泰，謂和心 f-'. ，不知也 舍， 謂乾何來。悠悠蒼天，此何人哉！ 



鄭 


M 鄭，邑名，本在西都畿内「咸林」，周 
宣王封其同母弟 r 友」的采邑。鄭氏詩譜： 
「初，宣王封同母弟友於宗周畿内咸林之地 
，是為鄭桓公，今京兆鄭縣(今陝西華縣境 
) 是其都也。」鄭桓公後為幽王大司徒，死 
於犬戎之難。子掘突武公，此晉文侯，定平 
王於東都王城，亦為司徒，又是猇、鄯等十 
邑之地，延用舊的國號，徙都城於新邑，稱 
為新鄭(即今河南新鄭縣)。 




* 詩 經選集 


地，現在卻成了禾田 C 我行走其間，遲遲不進，心中搖晃不安定 C 知道我的人， 
説我心中為國憂愁•，不明白我的人，説我怎麼不知足，還在尋求什麼？唉！高遠 
的青天，是什麼人把我們的國家弄到這樣呢！ 

看那片禾黍之實，蘩繫下垂，那稷苗現已開花了，此地從前都是宗廟宫室， 
現在卻成了禾田。我行走其間，遲遲不進，心中好像酒醉。知道我的人，説我心 
中為國憂愁；不明白我的人，説我怎麼不知足，還在尋求什麼？唉！高遠的青天 
，是什麼人把我們的國家弄到這樣呢！ 

看那片禾黍之實，景景下垂，那稷苗已結實了，此地從前都是宗廟宮室，現 
在卻成了禾田。我行走其間，遲遲不進，心中好像被物塞住。知道我的人，説我 
心中為國憂愁；不明白的人，説我怎麼不知足，還在尋求什麼？唉！高遠的青天 
，是什麼人把我們的國家弄到這.樣呢！ 






屈萬里：「此女子拒人求愛之詩。」然細玩其詩，似乎是一位及笄 年華的姑娘， 
在思念情人，她既希望情人衝破禮防，不顧一切來會她，但又怕父兄責備及人言 
可畏 C 在此雙重矛盾的心理下，吟出了心中事 C 


* 註解丨 

@將：音<±，語首助辭。 

❾仲子：古以伯、仲、叔、季為兄弟排 
行秩序，仲子，猶現在所説的老 IT 
本文指求愛的男子。 

© 踰.•越。 

e 里 ：地方 ，居處。周禮以二十五家為 
里。 

© 杞：音 <- 。木名，集注：「杞，柳 
屬，生水旁，樹如柳，葉粗而白，色 
理微赤，蓋里之地域溝樹也。」樹杞 


，是杞樹的倒裝，杞樹，即杞柳，又 
名柜柳、櫸柳•，楊柳科，落葉樹，也 
有成叢生灌木狀的。植物名實圖考長 
編謂：「豫省(河南)淇水及魯省 ( 
山東)汶水之旁，純産此植物。」 

❻:思念。 

❼樹桑：桑樹的倒置詞。 

❽園：園的藩籬。 

❾樹檀..檀 樹的倒裝 。檀， 植物名，檀 
香料，常綠喬木。 









詩經選集 


<£ $ 卩 

將仲子 

< 1 允 妥 、 M VI '乂 ' uxcf v ?. V 虫，古 xf 尸 、乂 < 1 <— v<<f 、势 

將❶仲子❷兮，無踰❸我里❹，無折我樹 fe ❺ 。豈敢愛 

itx ' Axfc'x nx v ^ iV ux ' nx v ik-V 、1 5 e v x -\ v l - tt v 

之？畏我父母。仲可懷❻也•，父母之言，亦可畏也。 

<1 太妥 、 z V F H V 'u xf <_' 允 vJli〆 'lr'x'A*. < 一 <<# 、労 itX-\'KJ 

將仲子兮，無踰我牆，無折我樹桑❼。豈敢愛之？畏我 

Itix T 2 ikx 、 z'5y 厂^拓 i-tf v ikxTx-Izili1K>t- v x-v v 

諸兄。仲可懷也 •，諸 兄之言，亦可畏。 

<l*.s.z'F V H '乂 'u X?01-IV 'x21i\J xflv/x *tr < ^ ^Jk^ TV 

終价子兮，無瑜我園❽，無折我樹檀❾。豈敢愛之？畏 

Q v ik 力？ -V 妄' z'I.t 厂 xV 一 V G v it 勿 KK> lV 、 i 550 x 、'^ 

人之多言 C 仲可懷也-^之多言，亦可畏也 o 

•題解 • 

將仲子，鄭風第二篇，賦體，共三章，每章八句。 

朱熹集傳：「淫奔者之辭。」或曰：「借男女愛慕之情，諷世人守禮者。」 



Kvuu-yrMl nz 

女曰雞鳴 

Jii v s 「illnl〆 广 3 廿 。气夺 r H's ' 尸'廿 

女曰. •「雞鳴」，士 o 曰：「味旦」❷。士 ?- 視屯❸， 

nz"Tzlx v ;f?4 v tfl 大 〆 i 尤 Ti * 太 一 c'x ii l、tr 

明星有爛❹。將翱將翔❺，弋❻鳧❼與— ◦ 

1 一与^丫 生 ^ ^ ，- 座 '=v I 》 .U V F V 4 一廿气么 <lv 厶 '40 

戈言加❽之，與子宜❾之。宜言飲酒，與子偕老。篆瑟 

' 务 U' nto 5' 乂 £ 广厂》么 

在御❿，莫不靜奸 e 。 

IJth 生一 J 虫- 1^1 ^ I tz ' ^ ^ ^ i ' 丫'' 

知子之來之❿，雜佩❿玖贈❿知順 t ❿，雜船 

1x 、 -rJfei^irA *- 虫 F^Y 1 么 Jt 

以問❿之；知子之好 © 之，雜術以報❿之。 

•題解 • 

女曰雞鳴，鄭風第八篇，賦體，共三章，每章六句。這是一首 敘述夫妻和好 
的詩篇。集 注： 「此詩人述賢夫婦相警戒之辭。」 




二哥啊！別太衝動吧！別來我住的地方，別攀折我家的杞柳。我不是愛那杞柳，怕 
就怕我的父母。二哥啊！你是我所想念的人，只是父母的話也很可怕。 

二哥啊！別這麼慌張地爬上我家垣牆 .，小 心些，別踩斷了桑枝。不是我愛惜那桑枝 
，怕就怕我的幾個兄弟。二哥啊！你是我所想愛的人，只是哥哥們的冷言冷語，也很可 

K 0 

二哥啊！別爬那菜園的籬笆，別折斷檀香木。不是我愛惜檀香樹，只怕人們的間言 
閒語。二哥啊！我是時時刻刻掛念你，只是人們的閒話也當眞可怕。 





女的說：「雞叫了，親愛的。」男的說：「天還沒大亮呢！」女的說：「你起來看 
看吧，天色是怎樣光景了？」男的說：「啟明星燦燦爛爛，高掛在東方.，我出去田裡走 
走，打些野鴨和野雁。」 

女的說：「你打禽雀回來，我替你準備酒菜.，作肴饌下酒，跟你享受到老。合彈琴 
瑟，豈不安靜美好。」 

你的知己來了，我把珩、珮送他.，你愛好的朋友來了，我把佩' 琚送他 .，你 熱愛的 
朋友來了，我把佩王送他。 




*註解* 

© 士：好像現在所説的情人。 

❷昧且：、•天快要亮而還未大亮的時候。 

❸子興視夜：你起來看看早晚。子，對 
人的敬稱、代詞，即你。興，起來。 

0明星有爛：明星，啟明星。有爛，爛 
然的意思。這句是説.•天將破曉，眾 
小星不見，只有啟明星燦然於東方。 

❺將翱將翔.•將，語助詞。翱翱本義是 
形容鳥的飛翔狀態，這裡當 r 遨遊」 
講。 

❻ t : 繳射。 

❼鳧•■野鴨。 

❽加：著、中的意思。 

❾宜：本文當動詞用，指把牠調理好作 
肴饌。 


❿琴瑟在御：御 ，用 。本文説琴瑟在御 
，即琴瑟和鳴。 

©靜好：馬瑞辰説： r 靜好，猶嘉好也 

ot_ 

❿知子之來之••知子，指士的相知。來 
之，説來這裡的。集傳：「來之-致 
其來者。」經義述聞 .. r 來，當作勞 
來之來，不能讀作往來之來。」 
©雜佩 .•佩玉。毛傳： r 珩、璜、琚、 
瑀、衝牙之屬。」 

© 贈：贈送。 

@順之：跟自己和順(愛好)。 

❿問： 贈送。 

® 好之••好，要好。好之，和自己要好。 
❿報：報答。 


辭。」 

❺喬：一作橋 * 高的意思 P 喬松，高大 
的松樹。 

❻游龍：朱傳： r 游 t 枝葉放縱也。龍 
，紅草也，一名馬寥，葉大色白，生 
水澤中，高丈餘。」 

•語譯 • 

山上有枝葉扶疏的大樹，池塘裡有紅白相間的芙渠。沒見著英俊的情廊，反而遇上 
狂拙之人！ 

山上有高松，池塘裡有枝葉放縱的馬寥。沒遇見俊秀的情廊，反而碰上狡猾的狂徒！ 


❼子 充：猶子都。 

❽狡童：狡猾的小子。古人駡人大都用 
r 豎子」兩字，豎子，是指兒童。好 
像現代人駡人説的「你這個子。」一 

单氷 o 




山有扶蘇 

rth lx v CX" 上 X T'l 1) 又厂 〆 厂 X 丫 々 V H 、 trF w i7 x ?. 务 T1VS. 尤 tl II 

^有技蘇❶，隱❷有荷華.，不見子都❸，乃見狂且❹！ 
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山有喬❺松，陽有游龍❻ •，不 見子充❼，乃見狡童❽！ 

•題解 • 

山有扶蘇，興體。鄭風第十篇，共二章，每章四句。這兩首詩，集傳以為是 
「淫女戲其所私者。」屈萬里説：「此蓋女子悔婚之詩。或女子期所愛者不至， 
乃轉遇所惡之人，因作此詩。」按詩意以後説為近似。 

•註解 • 

❶扶蘇：集傳：「扶蘇，扶胥小木也。 。按：扶疏，謂大木枝柯四布。 

」陳奐傳疏：釋文本文上無小字，呂 ❷隰： 音 T / 一，低濕的土地。 

覽、漢書、許氏説文，都説扶疏是大❸子都：容貌美好的男子。 

木，許氏扶作扶，古疏、胥、蘇通用❹狂且： 集傳： 「狂，狂人也。且， 


pn 





* 語譯* 

枯槁將要落地的木葉，風還繼續吹你。叔呀伯呀！何不一起唱，我必應和你。 
枯槁將要落地的木葉，風將飄送你而去。叔呀伯呀！何不一起唱，我必成全你 
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蘀 o 兮擇兮’風其吹女❷。叔^做钐’儆❸钞！ ； a ^ ◦ 
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蘀兮蘀兮，風其漂❺女。叔 兮伯钐 ，觀❻七。 

•題解 • 

蘀兮，鄭風第十一篇，共二章，每章四句，二章都興體。這一篇大概是女子 
向男子示愛的詩。 

•註解 • 

❶蘀： 音亥 r 草木脱落的 皮葉。 ❹和：音厂 r 聲音相應。 

❷女：同汝。叔伯，男子的字，猶今言❺漂：同飄。 

老三、老大。 ❻要：成。曲一終為一成。 

❸昌 ：始唱 o 







0 惠••愛也。 ❹也且：語末助詞，無義。 

❷褰裳：攝提她的衣裳。褰，音<写。❺洧：水名，在鄭國都城近郊。 

❸湊：音虫 - T ，水名，在鄭國都城近郊。 ❽士： 情人。 

•語譯， 

如果你肯想我、愛我，我可以爲你提起裙裾，涉過溱河•，如果，你不把我放在心上 
，難道我就找不到別人嗎？你這輕狂的小子多猖狂啊！ 

如果你肯想我、愛我，我可以爲你提起裙裾，涉過溱河；如果，你不把我放在心上 
，難道我就找不到其他的小伙子嗎？你這輕狂的小子多猖 狂啊！ 

•欣賞 • 

我們欣賞這一詩篇，知道作者是一位耽於情愛的少女 .，只 要有愛，一切都可 
以不計較。她的戀愛觀，是相對的：「只要你愛我，我可以為你抛棄一切；如果 
你不愛我，我馬上可以找别人！」只有在「狂童之狂也且」這一句裡，透露出一 
些内心的空虚■，隱約之中，希望能重溫舊好。細品詩中意境，多少帶點氣憤和威 
脅的味道。 




V F 厂/ 飞 上 x2: v <tr L 太 尸、玄 Jll.rF v 々 x v x?o 上 < 一 ， 乂 * 丫日 '^ I 允 

士惠❶思发，褰裳❷涉溱❸•，子不我思，豈無他人？狂 

41 x 2" 虫5.大一)廿 M 3 

童之狂也且❹！ 

V F 厂/入 A xr v <14 • 尸尤尸、 t XV f'xxfi,<—-V X"* 丫 、尸 瓦尤 4JXZ" 

子惠思氣，褰裳涉洧❺ .，子 不我思，豈無他士❻？狂童 

it5. 尤 - v ^- MU 

之狂也且！ 

•題解 • 

褰裳，賦體 C 鄭風第十三篇，共二章，每章五句。褰裳，固然也是女人斥責 
男人情好漸疏的詩篇，但她潑辣的詞句、修辭與意境跟詩經裡其他的棄婦自訴詩 
全不一樣。從這裡，我們可以看出，同樣是二千五百年前的婦女，由於個人環境 
的不同，在意境上則有很大的差别。 




城門潔淨之處，有茜草生長在陂上，那是我想念之人的住處。他的家室雖近，可是 
看不見那人，則咫尺如同天涯。 

城東門有栗樹之處，房舍很整齊，那是我想念之人的住處。豈是我不思念你呢？而 
是你不肯來就我啊。 



東門之琿 

力 2 nv 虫尸 V mV 力 /J" -P 、 务 uV <,| 、尸 F \J;rv'lovr.J- 34 V 

東門❶之嬋❷，茄蘆❸在阪❹。其室則邇，其 t 备漆 c 

sznv m 力一 -f4.tr •: TY' 尸 <l.f>x"A v AF v ' 乂 ' K> T) 

東門之栗❺，有踐❻家室。豈不爾思？子不我即❼。 

•題解 • 

東門之渾，賦體。鄭風第十五篇，共二章，每章四句。這是一首男女相思而 
不得相見的詩。 

，註解 • 

❶東門：城的東門。 ❹阪：音 OV 9 ，陂陀不平之地 C 
❷琿：音尸、？掃除潔淨之地 C ❺栗：落葉喬木，木質堅實，果可食。 
❸茹蘆:茜草，多年生草，根❻有踐：即踐然，行列整齊的樣子。 
可以做紅色的染料。 ❼即 •■就 D 



瘳 ： 病癒 

•語譯 • 


風淒淒，雨迷迷，公雞咕咕啼。親愛的，見著了你，還有甚麽不歡喜？ 
風狂暴，雨急急，雞兒喔喔叫。親愛的，見著了你，還有什麼病不好？ 

風風雨雨，天昏地黑，大小雞兒叫個不歇。親愛的，會見了你，説不出心中 
有多歡喜！ 





風 ffi < 


匚 zq<<1 


nzM¥ 4 1 甘 


MV T^--:-:r- 11 i -4- j liitr t ； u •卩 aj - 厂 X 今乂 | 

風雨淒淒 ❶ ，雞鳴嗜嗜❷。既見君子，元胡❸不夷 ❹？ 


厂 X 今乂 


£ nlzT 一么 M | 么 


匚 V ^ “I nzT 一 么 - 3* | 么 o-__viiv Tr:Lr-p v UV 厂 〆 乂 ◊、乂 4X 

風雨瀟瀟❺，難鳴膠膠❻。既見 君子， A 胡不象❼？ 

匚 〆 u a X M- nz _ t lH^ v *n.TF v ^ 厂/乂 令 、 x 丁一 

風雨如晦❽，難鳴不已。既見 t 子， i 胡不喜？ 


•題解< 


風雨，賦體。鄭風第十六篇，共三章，每章四句。是敘述男女相會情 形之詩 


•註解 • 

❶淒淒：寒涼貌。 

❷喈喈：狀聲詞，雞叫的聲音 
❸云胡 •■猶 「如何」。 


❹夷.•歡喜、快樂。 

❺瀟瀟：風暴雨急的聲音。 
❻膠膠 ..狀 聲詞，雞叫的聲音。 




•註解 • 

0 青青子衿：青，青色。子，稱人的敬 
詞。矜，音 41 -T ,即衣襟，也即衣領 

o 

❷悠悠：深長的思念。 

•語譯 • 


❸嗣音：繼續傳達音訊。 

❹佩：佩玉。青青，佩玉的組綬顔色 
❺挑達：往來貌。 

❻城闕：二臺於城門外的左右。 


穿著青領衣裳的郎君，我心深深思念著你。即使我不去呀， I - 道你不會寄以 
音訊嗎？ 

穿著青領衣裳的郎君，這長長的思念真令人難受。即使我不去呀，難道你不 
能來嗎？ 

一次次去那城樓眺望哟，總没見著你。一天不相見，像是隔了三個月喲！ 






^•z <2 -X -X^H-r 卩 xz"J><f 々 x v x* v F v ^ 々 x v ' 么一 -r 

青青子拾❶，悠悠❷我心。災氣不往，子寧不嗣 -!-■ ❸？ 

vz v/N F^ ic 、' | JKxxf 上 F/Z'X 2T V ^ 、乂 xcF v ^’z 'X 力 V 

青青子佩 o ， 悠悠我思。從我不往，子寧不私 ？ 

* 么 I± 丫丁 I F55-4-z<:l 廿 丁一 JQ'^.x'ii.lI ' B . 乂么今 3if- v l 

桃兮達兮❺，在城闕❻兮 丨 一日不®^，如三月兮！ 

•題解 • 

子衿-賦體。鄭風第十七篇，共三章，每章四句。這是一篇女孩子想念情人 
的自訴詩。毛傳以為青衿是學生的制服，説這一篇詩是諷刺學校的廢棄。但細玩 
詩義，殊不相類。禮記深衣： r 具父母，衣純以青。」這説明了凡是父母在世的 
，衣服由領到衽都用青色繡邊，不但學校裡的學生制服是如此，即一般人也是如 




的佩巾。縞衣綦巾，乃貧女的服裝。 環牆以障城門。闍：音力 X ，敏臺。 
❺員••同云，語助詞。 ❼荼：茅草之花，輕白可愛。 

❻闉： 音1~，曲城，城門之外，復為❽茄蘆：茜草，此言用茄 蘆染的 佩巾。 

•語譯 • 

我出了東城門，只見女子像雲那樣眾多。女子雖然眾多，但都不是我心之所繫。只 
有那穿白衣綦巾的貧家女，稍能使我快樂。 

我走出曲城，只見女子像茅華般多而可愛。雖然女子眾多，但都不是我所思念的。 
唯有那穿縞衣佩茹蘆染色之巾的女子，稍能和我相樂。 







-詩經選集 


彳 x < 一 勿 2 ni- 

出其東門 

=? 乂<)力2 nv^3rI3viJv 么 X' F\JQ, 乂： iV uvxfA' . 

出其東門，有女如雲❶。雖則如雲，匪灰思牟❷。編衣 


<<幺 


< 一 M I.T 


为一幺 » e 乂乙 3, 


❸綦巾❹，聊樂我 員❺。 

< - 4 勿 X - v x Exx Ax'FVJa〆 乂 ir/x U xs: v ATU<<v 么 一 

出其闉闍❻，有女如荼❼。雖則如荼，1'氣思且。編表 

s^x 力一 〆 Ivew ,q 

茹蘆❽，聊可與娛。 


•題解 • 

出其東門，賦體。鄭風第十九篇，共二章，每章六句。這是自好之士，不為 
淫風所移，而作此詩。 


•註解 • 

❶如雲：眾多。 

❷思存：思之所存，猶言在念 


❸縞衣：白色的衣。 

0綦：音<-，蒼艾色。綦巾，蒼艾色 



❸溥： 音 * xv ，露水多的樣子。 ❼適：合。 

❹清揚 ：眉目 清秀。 ❽壤禳：露濃的樣子。 

❺婉：美。 ❾婉如••猶婉然，美的樣子。 
❽邂逅：不期而遇。 ❿臧：善。 

•語 譯— 

在野外蔓延的草地上，露水甚多。此處有 一美人，眉目清秀，婉約動人 
和你不期而遇，正合我的心願呢。 

在野外蔓延的草地上，露水甚濃。此處有一美人 ，眉目清秀，美麗動人 
們不期而遇，我和你兩人各遂其心意。 


野有蔓草 

If rv xnp 古▽么 力 2 "Ilx v n-\ v 1 B . .r <21 允 XV 丁一 

野亦蔓草❶，零❷露溥❸兮。有美一人，清揚❹婉❺兮 

工、廿厂、又 丁一尤 JJ V 、尸 Xf34 v 丁一 

。邂逅❻相遇，適❼我願兮。 

-V _ >又 nf 文上力 x v Q.rE.v 大 If n-\ v 1□'".r xVQv <zI〆 允 H 、 甘厂 X" 

野矿蔓草，零露濃濃❽。有美一人，婉如❾清揚。邂逅 

丁一允 ^ f tr 一廿 p -允 

相遇，與子借臧❿。 

•題解 • 

野有蔓草，鄭風第二十篇，共二章，每章六句。二章都是賦而興。這是男女 
相遇於田野草露之間，故賦其所在以起興。 

•註解 • 

0蔓草•.蔓延的草。 | ❷零：落。 



洧兩水之上’招魂續魄’秉蘭草，拔除不詳’ 故詩人願與所説者俱往也。 

以為這是淫奔與自敘之辭。 

•註解 • 

0 溱 nfh :溱洧二者都是水名’在鄭國都 外面去玩玩，那裡實 在逗人開心。 

城郊外。 ❻伊：笑聲。 

❷渙渙..水盛貌。 ❼勺藥：香草名’不是現在的芍藥 。譯 
❸方秉藺兮：方，正。秉’持著、拿著 文引韓詩.•「勺藥’離草也；言將 » fl 
。藺，音〃写，蘭草。 别贈此草也。」 

0 既且：已經去過了。 ❽瀏：流清貌。 

❺洵訏且樂：這句的句法跟「洵美且都❾殷 其盈：殷’眾 多 。盈’ 滿也。 

」的句法頗相似 。洵 ，信、實在。訏❿將： 鄭箋： 「將’大也 。 q 朱傳：「 
’大也 C 這兩句是女的勸男的到洧水 將當是相 之誤。 j 

•語譯 * 

溱河洧水之上，春水正蕩漾。男男女女，手持香草，打扮得十分漂亮。女的說：「 
去看看嗎？」男的說：「已經去過 了。」 女的說： 「再去一 次吧！ 那裏除了洧水 2 B 外， 




f X - \ v 厂 } h x r v u _^ v u u 允々 1Z V T1CT1■5U V 1J-K-<<XM' 

溱與洧 o ， 方渙渙兮❷。士與女，方秉簡❸兮。女曰 ft 

厂 x 、尸 3-e--x'l Tru<v x± w <<xtrrx X*'ii£x 、 势 Tir 丁 u<¥ v »e v XV 、尸 v u 

乎？ 士曰既且❹ aJL - 往歡乎 ！ J # ; 之外，淘 tfJ .:* ; 0 。象士與 

K>u v 1 V/ITI 允 2 、甘 F v z * ― -.vfx.lo U 、 廿 

女，伊❻其相謔，贈之以勺藥❼。 

ik J- u v x-\ v » 1 , 又 <, 1 < Z — V 广 U" -5 D V 4 <'1 Ts 1 •?!] w ¥<<xtrrx 

溱與洧，瀏❽其清矣。士與女，殷其盈❾矣。女曰氟乎 

、尸 ¥ M、1 Tu<v '尤 << 考厂乂 xVitx 、 势 Tir TIJ<¥-XV 、尸 Ll v ?u v 1 

?士曰既且。且往觀乎！洧之外，洵訏且樂。維士與女，伊 

</1 41 尤 2 V ^-Fz v Jii 一 尸 xvw U 、 廿 

其將❿謔，贈之以勺藥。 

•題解_ 

溱洧，鄭風第二十一篇 * 共二章，每章十二句。是記述上已日士女春遊的敘 
事詩，是賦、興的混合體。據詩考引韓詩薛君章句：「鄭國之俗，三月上已’溱 



齊 


齊，國名。周武王封太公望在齊國 。轄 
區東到東海 •，西 到黄河.，南到穆陵.，北到無 
棣。約今山東北部之地。 
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詩經選集 


實在寬敞’實在令人快樂呀！」那洧水之上都是些年輕的男男女女’他們在笑語聲裡， 
盡情戲謔。當他們分別時便互贈勺藥。 

溱河洧水之濱，水流非常清澈。年輕男女，滿路都是。女的說：「去看看嗎？」男 
的說、 .、-! lBr 經去 ii ? 了。」 女的說：「再去一次吧！那裏除了洧水之外’實在寬敞’能夠 
^!<開心啊！」那洧水之上都 是些年輕的男男女女，他們在笑語聲裡’盡情戲謔。當他 
們分別時，便互贈勺藥。 





❸充▽耳：是玉瑱’繫以絲繩’叫做躭 ( ❾瓊瑩：美石 似玉。 

力^)。 ❿黄：用黄絲為躭 a 
❹以素 P :躭用素絲。 ® 瓊英：猶瓊華。按充以素、以青、以 
❺尚： 加。 黄，與尚之以瓊華、瓊璧、壤英，並 
❻瓊華：美石似玉。 非真有此三種服飾。國風無一章之詩 
❼庭：在大門之内，寢門之外。 ，為足成三章，不得不變換其辭。 
❽青：用青絲為躭。 

•語譯 • 

我出嫁，你不肯親迎’只是在你家門屛之間等候我。只見你佩帶著用 素絲繫 的玉瑱 
，加上美麗的瓊華。 

我出嫁，你不肯親迎’只是在你家庭院中等候我。只見 你佩帶 著用青絲繫的玉瑱， 
加上美好的瓊瑩。 

我出嫁，你不肯親迎’只是在你家堂上等候我。只見你佩 帶著用黃絲繫的玉瑱 ，加 
上美好的瓊英。 




-詩經選集 


、入 X to 'Li 虫 x v rx 〆 儿 5z ;l v 一 Ax 厂乂儿 尸允 -3^ 一 、< 2 厂 〆 丫 

俟❶拓 於篆❷乎而，充耳❸以素❹乎而，尚❺之以瓊華 


❻乎而 


'上乂 2 : v u "*2" 厂 X '几 4- 2a v _—v <1 ni 厂乂 /儿 尸尤 ikl <3 z1z rx A 

你氣於备❼乎而，充耳以青❽乎而，尚之以瓊瑩❾乎而 

、么 xf〆*/ 尤厂 X '几 4X Z A V 1 厂 t 厂 X '几 尸'允虫 )<: n 7 厂乂 儿 

俟我於堂乎而，充耳以黃❿乎而，尚之玖瓊英 ® 乎而 


-題解_ 


箸，齊風第三篇，共三章，每章三句。三章都是賦 
古婚禮，婿往女家迎親，時齊俗不親迎，故作此詩 


•註解 • 

❶俟：等候 


❷箸：與宁通。門和屏之間 


❶履我：躡我之跡。履，躡也。 ❸闥：内門。 

❷即：就也。 ❹發 •■朱傳： 「行 也。」 

•語譯 • 

初升的太陽，光華燦爛喲。那美麗的人兒，在我房間喲！在我房間，步步跟隨我， 
依偎在我身 邊喲！ 

東方的月亮，像銀盤 - 樣。那美麗的姑娘，在我內門喲！在我內門，與我漫步於月 
光下！ 





東方之日 

5zc A: ib、3 丁一 々一尸乂 气 40 F V F ' 男 x?0 、 尸 丁一 F' 男 X?o ' 尸 Ti»U V 'KJ 

東方之日兮，彼妹者子，在我室兮◦在我室兮，履我❶ 

"1 丁 | 

即❸兮。 

力 XZU 尤 虫：！、甘丁一 t 尸 xJktr v F v F 、 秀 xr v *Y x 丁一 F 、 芬 xfi 丫 Ti 力 u v x?o 

月兮，彼姝者子，在我闥❸兮。在我闥兮，履我 

匚丫 H 

發❹兮。 

•題解 • 

東方之日，興體。齊風第四篇。本篇共二章，每章五句，是一篇情歌，韻律 
很優美。這兩章詩的第一句「東方之日兮」、「東方之月兮」都是比喻。前者喻 
彼姝之子的熱情.，後者喻她的含情脈脈。 




❺夙莫.•夙，早•，莫和暮字通，晚也。 的意思。 

夙，也便是快的意思；莫，也便是慢 

_語譯 • 

東邊天色還未明亮，便急急起身，在黑暗裏倒穿了上衣和下裳；慌慌張張倒穿了上 
衣和下裳，是因爲君主召見。 

東方太陽還未上升，便急急起身，在黑暗裏倒穿了下裳和上衣；慌慌張張倒穿了上 
衣和下裳，是因爲君王傳令喚人。 

折楊柳枝做菜園的籬笆是靠不住的 .，命 狂妄無知者主事，只會驚慌失措。君王行事 
如此日夜不分，不是太早了，便是太晚了。 





東方未明 


力 xzu 尤 人乂 nz" 勿 Itr ?. 么 I 七尤 力 I 今虫力*么虫 f << xzJbit v iii 

東方未明，顛倒衣裳•，顛之倒之，自公召 t 。 

力 X Z 匚尤 〆 ' 丁一 力一 cr 力 y 心大一 勿 fitJf7 ltf 虫 F v << x z ». z s it 

東方未時❶，顏倒裳衣 •，倒 之颠之 ，自公 /❷。 

虫 〆 »lx v uVJ$cx v I. 尤 uxtl 、 u^u 々、乂 l,z^v 1 、廿 々 X V AX X FV nx v 

折柳樊圃❸，狂夫瞿瞿 o ; 不能辰夜，不风則莫❺。 

•題解 • 

東方未明，齊風第五篇，共三章，第一、二章是賦體，第三章是興體。大意 
是説君王做事情快慢没有一定的時候。 

•註解 • 

❶未晞.•天未明。 柳樊圃是説折下楊柳枝做菜園的籬笆 
❷令之：傳著號令喚人。 。 

❸折柳樊圃■•樊，籬笆 .，圃 ，菜園。折❹瞿瞿••驚慌害怕的樣子。 







每章六句。前二章是比體，後二章是興 體 C 這 


南山，齊風第六篇，共四章， 

一篇為諷刺齊襄公淫其妹之詩。 

* 註解 • 

❹崔崔：山高大的樣子 C 
❾綏綏：慢行求匹的樣子。 

❸魯道：往魯國的道路。 

0蕩：平坦。 

❺齊子：指襄公之妹，魯桓公夫人文姜 

0 

❻易：為什麼。 

❼懷：思念，指襄公。 

❽葛屨：葛草編的鞋子。 

❾五兩••五雙。 


❿冠綾：帽纓下面的裝飾品。 

@庸••用的意思。以此路嫁于魯國的意 
思。 

© 從：跟從。 

❿蓺：音、一 ，種植。 

❿衡從.•即横縱。 

❿鞠：窮盡。 

❿析薪 •.劈 柴。 

©克：能夠' 

❿極：窮。 


•齊風—南山 


I.tr 尸 w- 5A5-V 丁 厂 / 乂 AX'AX' 力 x v ±r 、么 lx v i?* N <) 1x<<x"v 

南山崔崔❶，雄狐緩綏❷ Q 魯道❸有蕩❹，齊子❺由歸 

trl ¥<<vJk v 厂 〆 1 、又厂 # ^ 

。既曰歸止，曷❻又懷❼止？ 

<<vl M'U'X V :R1V a^vrxJtib" 力 X v i7 ' 么 lf^± v <)F-iJz^ 

葛屨❽五兩❾，冠缕❿雙止。魯道有蕩，齊子庸 ® 止。 

i.¥XJzf 厂 〆 I'xtzf 

既曰庸止，曷又從❿止？ 

、一 nv s , 乂 ikr〆 厂 V 1 FXZ " </1 nx v < K<I av lb 厂 〆 々 1 « 、 么 u'x nx v 

蓺❿麻如之何？衡從❿其畝；取妻如之何？必告父母。 

N / > \ / \ V 

Ml: 一廿<<幺 虫 厂亡 | 又 TU 虫 

既曰告止，曷又鞠 © 止？ 

H 丁一 hH/ 乂 ikrvj cv ux v t\I. 亡 <D w <10\<Jt 厂 〆 uV nv 乂力 e 

析薪❿何？匪斧不克©•，娶妻如之何？匪媒不得。 

： 一甘力 厂 〆 I 、又 i4/l ^ 

既曰得止，曷又極❿止？ 


魏 


魏是姬姓之國，大約建於周初。而始封 
之人，及其世次，則無可考。其領域 ，約當 
現今山西省的西南部及河南省的西北部 C 周 
惠王十七年(即春秋時魯閔公元年)，晉獻 
公減魏，封給了畢萬，畢萬的後代，又和韓 
、趙三分了晉。所以畢萬以後的魏，就不是 
原來的魏了。這裏的詩，還是姬魏時代的作 
品。 




丨詩經選集 


•語譯 • 

高大的南山上，有隻雄狐在慢行求匹；襄公的邪行和牠一樣。通往魯國的大道很平 
坦，文姜曾從此道出嫁于魯。既然是出嫁了，襄公爲什麼又思念她呢？ 

葛草編的鞋有五雙，冠纓的裝飾品也是成雙；可見物各有偶，不可亂啊。通往魯國 
的大道很平坦，文姜曾以此道出嫁于魯。既然是出嫁了，襄公爲什麼又跟隨她呢？ 

應當怎樣種麻呢？必先橫縱犁其田畝；娶妻該當怎樣呢？必須稟告父母。桓公既已 
稟告父母而娶文姜，爲什麼又放縱她以窮其欲呢？ 

應當怎樣劈柴呢？非用斧不能劈開.，娶妻該當怎樣呢？沒有媒妁之言不可娶得。桓 
公既然娶得了，爲什麼又放縱她以窮其欲呢？ 





❷葛屨：屨，鞋子；葛屨，拿麻織成的❽宛然：避貌。 

鞋子，夏天穿的。 ❾左辟：辟和避通用。左辟，是説兩人 
❸摻摻：女人的手尖瘦玲瓏的樣子。 在路上遇到了，很有禮貌，大 家向左 
❹女：女人出嫁不到三個月，不曾拜過 面避著。 

家廟。 ❿象柿 •■掎 ，插住頭髮的簪子。古時男 
❺要襯：要字，和褛通，裙腰；襯，衣 人也留髮，所以要用簪子。象掎，是 
領。 説貴人用象牙做成的簪子。 

❺好人：在外做官的男人。 © 褊心：器量狹小。 

❼提提：舒服得意的樣子。 ❿刺： 批評人不好。 

•語譯 • 

麻所織成用於夏天穿的草鞋’卻穿來踏在霜雪上，未免太省儉了 .，好似叫那玉手纖 

纖不曾拜過家廟的新娘縫衣裳。裙腰、衣領做得剛剛好，是給 那做官的男人穿的。 

做官的男人穿著新嫁娘做的衣裳’很是得意。他在路上 遇到了人’便提著衣 服’向 

左面讓去；他頭上插著貴重的象牙髮簪 。像這 樣有禮的男子 ，卻是吝嗇小 器’所以作此 
詩批評他。 ，：1 , :I 





“一又 “一又 <<\J *TU V 5 t- v —-V 力 Ll v rx 尤 T 、 工今 ， u v r v x 气亡 一^ > 七 无 

糾糾 o 葛屨❷，可以履霜；摻掺❸女❹手，可以縫裳。 

16>|* 七 | 虫 rc Bv uvjb 

要之#之❺，好人❻服之。 

厂 <I3'v*_> , iJ xvsv F 々 V 女 '<1 丁一 尤勿一 乂 -\ 尸 々 Itr 丁 4 

纪人皆皆❼，氣然❽左辟❾.，佩其象褅❿，維是褊心❿ 

/«/\ V 

尸 一 XA 古 

，是以為刺 ©◦ 

* 題解 e 

葛屨，魏風第一篇，共二章，第一章是興體，第二章是賦體。是諷刺魏國的 
風俗太刻嗇，氣度太狹隘。 

•註解 • 

o 糾糾：是説一絲一絲織成很輕薄寒涼的樣子。 




0 汾：水名，從山西太原晉陽山流出，❽公路•■公，做官的人•，路，路車，是 
向西南流進黄河。 做官的人坐的車。 

❷沮洳.•水流過低下、潮濕的地方。0公行：行，排隊 .，做 官的人出門，要 
❸莫：水菜名，葉子似柳葉，又厚又長 把車馬排成隊，是擺架子的意思。 

，有毛刺，可以煮成羹吃。 ❽曲••河水轉彎的地方。 

❹美無度：形容好處很多，不能度量。❾其竇 .■ 賣，水菜名，一寸一寸有節， 
❺殊異 ••殊 ，實在•，異，不同 a. 又稱水舄。 

_語譯* 

在汾河流過的低下潮濕地方採著莫菜；那個採莫菜的人，十分清高漂亮 。這 
個漂亮得没人 可比得 上的富家公子，實在是不 同於那專坐著官車擺架子的 富家子 
弟 a 

在汾河一邊採著餵蠶吃的桑葉，那個採桑葉的人漂亮得和花 一般！ 那 貌美如 
花的富家公子十分勤儉，實在和專坐著官車排著隊擺架子的富家公子不同。 

在那， 汾河的水灣處採著水舄菜；那採水舄菜的人溫潤如玉。那溫澗如 玉富家 
公子十分節儉，實在和專喜歡擺架子的官吏不同。 



uV sx 

汾沮洳 

今 __ V117 vbH'x Iv-^fvlns : %|^|虫 F n-\ 乂 Jf 7 x 

彼汾❶沮如❷，言采其莫❸.，彼其之子，美無度❹ 

\ 力、乂 尸 X 1 厂 x << xz 力 、X 

無度，殊異❺乎公路❻。 

々 -—vuv 1 u 尤 lV 古矿 <'1 2 . 九 % l iik F v n-\ v sx"7nva , 乂 lzrx 

彼汾一方，言采其桑.，彼其之子.，美如英！美如英，殊 

1 厂 x<<xzrf 

異乎公行❼。 

々 -—V C V 一 <u jv -4r ^<)T、u 勺 vll.it F v n -\ v 0,x 、u nv 0X/J 

彼汾一曲❽，言采其竇❾.，彼其之子，美如玉！美如玉 

尸 X 1厂乂<<2'乂 

，殊異乎公族。 

•題解 • 

汾沮洳，魏風第二篇，共三章，都是興體。是稱贊風俗節儉。 


美 W 




0 之：猶是。 ，也就知道憂國了。 

❷殽：食。 ❼棘••野生的小棗樹，實熟亦可食。 
❸歌且謠：合曲叫歌，徒歌叫謠。 ❽聊：姑且。 

❹彼人：指時君或執政者。 ❾行國：行於國中，是説憂愁極了，出 
❺何其：其，讀 i ，什麼之意。 去走走藉以寫憂。 

❻蓋亦勿思：是説不知我的人，實在是❿罔極 •.縱 恣無窮。罔，無也。極：至 
沒有仔細思想一下，要是肯仔細思想 也。 

•語 譯* 

園中有桃，它的果實是可以吃的，好似人民有能力，就得抽税，否則不能興 
辦公益。而今執政者卻不抽税，我心中的憂愁，只好發為歌謠。不明白我的人， 
説我是驕狂的人，他説：「執政的人很對呀！你胡説什麼呢？」唉！我心中實在 
憂愁極了，有誰知道呢？那些人實在没有仔細想想，要是肯仔細思想，也就知道 
憂國了。 

園中有小棗樹，它的果實是可以食的，卻不食。我心中的憂愁無法排除，姑且行於 
國中藉以洩憂。不明白我的人，說我是個縱恣無窮的人， 他說： 「執政的人很對呀，你 
胡說什麼呢？」唉！我心中實在憂愁極了，有誰知道呢？那些人實在是沒有仔細想想一 
下，要是肯仔細想想，也就知道憂國了。 




3 4 1 X 亡 幺 

園有桃 

uv lx v *〆 </1 "尸虫 么 Tur 虫 l5t 1 xto<<t-<Hf- v r 么 ' 乂 ik 

園有桃，其實之❶殽❷。心之憂矣，我歌且謠❸ 。不知 

^ ^ v ^c X- \ s xf 、尸一 FtJl 么 々一 BV 、尸 5 F v uHf- 厂 ,- 10M1 T 1-Tlklx V 

我者，謂我士也驕。彼人❹是哉！子曰何其❺？心之憂矣， 

〜一 p-v i i <1 rO 飞 ikJk<<#1 x xA 

其誰知之？其誰知之，蓋亦勿思❻。 

uv 1X W T,1 <) 〆 虫 〆 T4ikx 一 ―-.V 丁 Z" 多 \0 々'只虫 

園有棘❼，其實之食。心之憂矣，聊❽以行國❾。不知 

X 》 K> 气亡 ^M◊——VHV 'fk-p^F v ZJI-fr 厂 〆 £丁 IJ>itlx_v 

我者，謂我士也罔極❿。彼人是哉，子曰何其？心之憂矣， 

</| rvJk2b <)?. 飞 虫 51 <<# 1'XA 

其誰知之？其誰知之，蓋亦勿思。 

•題解 • 

園有桃，魏風第三篇。共二章，各十 I 句。二章都是興體。這是賢者憂國之 
詩。 



❶岵：音厂、 X ，不長草木的山。 ❼來：歸來。止.•留止於外。 

❷行役：因公務出行。 ❽屺：音 < vl ，有草木的山。 

❸無已：没有完了。 ❾季：小兒子。 

❹上：通尚。 ❿棄：死了屍首抛棄了。 

❺旃：音 iiitr ，「之焉」二字的合聲。❿岡••山脊 叫岡。 

❻猶：庶幾的意思。 ® 偕：一同。和其他行役的人一同行止。 

•語譯 • 

我登上 JI 禿山，遙望故鄉的父親，父親 | 定在念著我， 說道：「唉！我的兒子，行 
役時，從早到晚不可隨便停止。希望你謹愼著哪！可以回來才歸來， 不可以隨便停止 。 f 
我又登上那有草木的山’遙望故鄉的母親 0 ■ 母親一 定在念著我， 說道： 「唉！ 我的 
小兒子啊！早晚行役不可貪睡。希望你謹愼 著哪！ 不要隨便拋下老母。」 . . 

我登上那山岡，遙望故鄉的哥哥，哥哥 | 定在念著說：「唉！ 我的弟弟啊！ 早晚行 
役一定要跟上別人。希望你謹愼著哪！不要客死在外 鄉。」 , I 





o 


、虫 ◊—-vrx'T_iktr X 、 允 u 、 乂 Tl ux v ¥ m¥u- , v-tz* , 、i A' 乂一、廿 V 一 

If ' 彼姑0兮，會望父兮。父曰：嗟予子行役，0乳皮無6- 

r 、 尤 r.J-itIt-p-tf; 一 / 又 »"k /Xik v 

> 。上❹慎旃❺哉！猶❻來無止❼。 

、虫々一 <1 I 虫 ” -T ' 尤 nx v H nx v I 一甘 -u T r 'l 2 . 、 乂一、甘 X". n-\ v 

陟彼兄❽兮，瞻望聲兮。母曰：嗟予季❾行役，乳氣無寐 

尸、允 rk'-raitr 1 " 又力 < ,乂 <1 

上慎旗哉！猶來無棄❿。 

、虫 '|<<走 丁| 虫今 ' 尤丁 3 Z 丁 | 丁 ； N ¥1廿 'U 勿、一 丁一人、一 么、乂 I 、甘々一 Ml 廿 

陟彼岡 e 兮，瞻望兄兮。兄曰：嗟予弟行役，乳夜必偕❿ 

尤 rviktrF $ 1 X "?. 秀 X"V 

上慎旃哉！猶來無死。 

題解 • 

陟岵，魏風第四篇。共三章，每章六句。三章都是賦。這是行役的人思家之 


有十畝大的園場啊！那採桑的人在園場裏走來走去，很逍遙自在啊！我打算 
和你一塊兒回去鄉下地方住。 

看那十畝大的園場以外啊！鄰家採桑的人，也在他自己園埸裡走來走去， 
遙自在啊！我打算和你一塊兒去園場住下啊！ 


逍 




十畝之間 

〆 nx v 虫 mj. Tl t T^E, 

十故之間❶兮 ！ 桑 者閑閑 

，尸 n v x ^ ^ IA 尤气亡 1_->. 

十故之外 ❺兮！桑者 泄泄 

•題解 • 

十畝之間，魏風第五篇，共二章， 
故作此詩。 

•註解 • 

❶十畝之間：城外鄉下地方有十畝大的 
園場。 

❷閑閑••走來走去逍遙自在的樣子。 
❸行.■將要的意思。 

❹子還：子，你也，夫妻相稱；還，回 


H T’NJJ V F W T3V H 

兮— •行❸與子還❹兮！ 

丁 | TlzuFr 丁一 

兮！ 行與子逝❼兮！ 


是賦。大意是説夫妻想同去隱居山林， 


去。子還，回到鄉間去。 

❺十敵 之外 ..望 去那十 m 以外的鄰家園 
場。 

❻泄泄：逍遥自在的意思。 

❼與子逝：是説和你一塊兒去。逝， 


往 




❶碩鼠：碩，音 〆 ，大的意思；碩鼠 
，大老鼠。大老鼠在田裏或是米倉裏 
吃稻子，胃口極大，比方那貪心的君 
王和官吏。 

❷我黍：拿老鼠的偷吃穀子，比方官吏 
在百姓身上抽税。 

❸三歲三年；詩經裏説三歲，是説多 
年的意思。 

❹貫女：貫字和慣字通，女同汝；這汝 
字，是説官吏。即官吏貪心，在百姓 
身上抽重税，養成了習慣。 

❺肯顧•.顧，顧憐•，莫我肯顧，是説不 
肯顧憐我們百姓。 

❻逝將••逝，逃走的意思 .，將 ，打算的 
意思。 


❼適彼：適，去的意思；適彼，是説到 
那邊。 

❻樂土 ••樂 ，快活 .，土 ，地方。樂土， 
有道理的國家。 

❾爰得我所：爰，在的意思；爰得我所 
，是説在那邊得到我們安身的地方。 
所，地方。 

❿莫我肯德：有良心稱做德；莫我肯德 
，是説不肯拿出良心來待我們百姓 C 

© 爰得我直：直，相宜的意思；爰得我 
直，是説在那邊得到和我們相宜的地 
方。 

®莫我肯勞：勞，辛苦 •，莫 我肯勞，是 
説不肯替我們百姓想想，我們種田是 
怎麼辛苦。 
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碩鼠❶項鼠！無食我黍❷；三歲❸貫女0，莫我肯顧❺ 

广 4 一允 < il N 0x w 广 ' M»^r'irx v 力 s- x ±x v »^ v *>< v 3viJv> xfAf- 

。逝將❻去女，適彼❼樂土❽.，樂土樂土，爰得我所❾！ 
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碩鼠碩鼠！無食我麥•，三歲貫女，莫我肯德❿。逝將去 

a v x 、尸 -*7 一»、亡 f»iJs.KJ» 、 40^0UV 力 〆 xr v 〆 

女，適彼樂國 •，樂 國樂國，爰得我直 © ! 

〆 ，尸 r v x \ 〆 X3 V ni * 么 Atr 么/入 I ax v n、KJ X107.-T 气么 广 Ml*:<、u 

碩鼠碩鼠！無食我苗 .，三 歲貫女，莫我肯勞❿。逝將去 

by 、尸 々 ——v»f Ml 么 力、亡 Ml 么力 f i 么 i UVA 

女，適彼樂郊.，象郊象郊，誰^/永 f # r ❿！ 

•題解 • 

碩鼠，魏風第七篇，共三章，每章八句，皆比體。大意是百姓怨官家收税太 



唐，國名，本為帝堯舊墟，都晉陽(今 
山西太原)。周成王封其弟虞叔為唐侯。南 
有晉水，至子燮改國號為晉。後來徙都曲沃 
，又徙絳。到春秋時候晉國的疆域益廣。唐 
的舊地，只是晉國的一部份了。唐風的詩都 
是從唐的舊地採來。 



❿永號：永，長也 .，號 ，嘆氣 = 誰之永 人會長嘆不已呢！ 

號.，是説到了快活的地方，還有什麽 

—語譯 • 

你這和大老鼠一般貪心不足的君王、官吏，不要再向我們百姓抽重稅了。你向我們 
百姓收取重稅已有三年，如今貪心已成習慣了，一點也不肯顧憐我們百姓的苦楚。我們 
百姓受不了這樣的重稅，打算要逃走了，離開你這貪心官吏，跑到那歡樂之地去。那快 
樂的地方啊，那快樂的地方啊！才是我們安身的地方！ 

你這和大老鼠一般貪心不知足的君王和官吏，不要再向我們百姓抽重稅了。你向我 
們百姓收重稅已三年，你貪心已成習慣了，也不肯爲我們百姓做一件有恩德的事。我們 
受不了這樣的重稅，打算要逃走了，離開了你這貪心不足的官吏，跑到那快樂的國度去 
。那快樂的國度，那快樂的國度啊！才是適宜我們居住的！ 

你這和大老鼠一般貪心不知足的君王和官吏，不要再向我們百姓抽重稅了。你向我 
們百姓收取重稅已三年，你貪心已成習慣了，也不肯替我們百姓想想，我們百姓這一點 
稅餉是如何辛苦才得來的。我們受不了這樣的重稅，打算要逃走了，離開了你這貪心的 
官吏，跑到那快活的城郊去。那快活的城郊啊！那快活的城郊啊，那邊沒有虐待我們的 
人，我們去那住下，還有什麼人會再長嘆怨恨呢！ 


❶ 螺蟀：蟲名。 ❽逝：過去。 

❷聿：語助詞。 ❾邁：行去。 

❸音 •.讀 n 、 x ，同暮。 ❿外：餘。職思禮義之外的事。 

0 除：去。日月其除，歲月快要過去的 ❿蹶： 音 f\ v , 勤而敏於事。 

意思。 ❿役車••庶人乘役車，方廂，可載用器 
❺無已太康：不要過分享樂。大，讀 以供役，亦可用此車收穫禾稼。 

条，同太，大也。康，樂也。 ❿役車其休：農事已畢。 

❻職思其居：專思安樂之事。職，專主❿悒：音，過去。 

。 ❿休休•.安閒的樣子。 

❼瞿：音彳 u v ， 驚顧的樣子。 

•語譯 • 

蟋摔在堂，已是年終的時候，現在我不享樂，恐怕歲月就也要過去了。但也不要過 
分 的享樂，一心只想安樂之事。好樂但不可廢了禮義，那良士總是顧慮禮義，才可眞正 
達到及時行樂。 




I 尸^: 

蟋蟀 

丁一 尸 7& F 、 秀 41 ,允 上 X、' U < 一 nx v TI;xc: v 々 x"?.i> 'Buif-'^l^rv 

蟋蟀❶在堂，歲聿❷其莫❸。今我不樂，日月其除❹。 

,乂 1 *k 5*. ^ 么 </|^11厂、么力^ JX " 厂 S $. 尤、尸 T、u Vb 

無已大康❺，職思其居❻。好樂無荒，良士瞿翟❼。 

I 尸 ^ I-P 、 拓 *'尤 么十 N u < >- M1.T xto VT>v»'ea v 3-t v <,ln'K V 一 

螺蟀在堂，歲聿其逝❽。今我不樂，日月其邁❾，無已 

* 、拓 5 尤 〆 A <'1 x95 x 厂'么 亡 ' 乂 rx 尤 »F ^ ^UK\ 

大康，職思其外❿。好樂無荒，良士蹶嫩 e 。 

丁一 M9F V -P' 拓 *' 尤 、一 MU <,1 丁 1 又 TlJ'xf^'v »e v 、0 a 、 廿 </1 *it V 

蟋蟀在堂，役本❿其休❿。今我不樂，日月其恼❿。無 

1 *# 5 * ' 虫 A<) X 厂、么 vrx* 力 f ±' 广 丁|又工又 

已大康，職思其憂。好樂無荒，良士休休 © 。 

•題解 • 

蟋蟀，唐風第一篇。共三章，每章八句。三章都是賦。唐地瘠民貧，勤儉樸 
質，終歲勞苦，到了年終，才敢燕飲為樂，故作此詩。 




彳 X 门又 

綢缪 


彳 xnlK 尸 XTU- 


ARrTzF 务 * 耳 
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綢谬❶束薪❷，三星❸在天❹。今夕何夕？ t 此良人❺ 


F-IF 丁| QX 古为一大 0^厂 e 

。子❻兮子兮！如此良人何❼！ 

/■〆/〆 

彳又门又尸乂彳乂 


J 上 tr 丁 ZF55-I 1 MU- 丁一 r\J T1 IvTf 廿厂、又 W F 

綢縛束 ® ❽ ，三星在隅❾。今夕何夕 ？I 也务兔 ❿ 。士 

-IF v -IQX" V Tf 廿厂、又 rVJ 

兮子兮！如此聲 i 4- 何！ 

?. 又 nvT *' “气只 ACT TZ F 矿厂、 X T; 丁 1 厂 V 丁 1 V Jb r v V F 

綢縷束楚 ® ，三星在户❿。今夕何夕？ 見 此氣❿ 走， 子 

VTI -F^IB'x V H*-V±v+J 厂'古 

兮子兮，如此粲者何！ 

•題解 • 

綢繆，唐風第五篇，共三章，每章六句。三章都是興體 。這一 篇是國亂民貧 
，男女婚姻失時，而作此詩。 


* 唐風—綢繆 





詩經選集 


蟋蟀在堂 ，這一年已經 過去了，現在我不享樂，恐怕歲月就要過去了。但也不要過 
分的享樂，想著禮義外的事。好樂但是不可廢了禮義，像那良士總是勤而敏於事，才能 

及時 行樂。 

f 蟀在堂，到了年終，農事已畢的時候，現在我不享樂，恐怕歲月就要過去了。但 
也不要過分 的享樂’也不該只想到憂患。好樂但是不可廢了禮義，心頭上要無事才能像 
那良士安閒自得。 







以遇 見志趣 相投之 人的夜 晚吧！唉！這樣 志趣相得的人 到底在 那裏？ 

參星出現在南方’是可以嫁娶的時節了。今夜 是個怎樣的夜晚呢？該 是個可 
以結婚的夜晚吧！唉！這樣的新婦到底在 那裏？ 







•註解 • 

❶綢缪：纏綿，束薪的樣子，代表結婚❽芻：乾草。 

。 ❾隅••天之東南隅。三星在隅，一説晚 

❷束：捆紮 ，動詞。 間三星出現於東南隅，是陰曆四月末 
❸三星 •.即 參星，二十八宿之 I 。 五月中•，一説夜深三星轉於東南隅。 
0 在天：晚間三星見於東方，是陰曆三❿邂逅：志趣相得貌。 

月末、四月中。古時婚禮多在仲春，©楚：灌木。 

三星在天，即可以嫁娶矣。 ® 在户：當户’正當天中。三星在户’ 
❺良人 ..理 想的對象。 一説晚間三星當户，是陰曆五月末六 
❻子..咨的假借，子兮，嗟嘆。 月中。 r 説夜已深，三星轉響户。 
❼如此良人何：如此良人何在呢？ ❿粲 ••美 ，指新婦。 

•語譯 • 

參星出現於東方，是可以嫁娶的時節了。今夜是個怎樣的夜晚呢？該是可以 
遇見理想對象的夜晚吧！唉！這樣的對象到底何在？ 

參星出現於東南方，是可以嫁娶的時節了。今夜是個怎樣的夜晚呢？該是可 


樣子。 口。 

❹他人：能夠愛惜百姓的人。 ❼究究：同居居。 

❻子之故：子，你；故.，舊時的交情。❽子之好：好，和他要好的意思。 
❻豹褎：褎，袖口；1:,，約皮鑲著袖 

•語譯 • 

穿著袖口鑲著豹皮羊皮的官 吏’心 存惡意，不和我們親近。我 們百姓難道没 
有别的好官可以跟隨著他嗎？只因你和我們從前的交情很深 ，所以 不好意思離開 
你到别的地方去啊！ 

穿著袖口镶著豹皮羊皮的官吏，心存惡意，不肯愛 惜百姓.。我們百姓難道説 
没有别的好官可以跟隨著他嗎？只因你和我們在一塊兒的日子長久 ，所以 不好意 
思離開你到别的地方去啊！ 






' 么 txr 日 〆 “3 -Ju i ^ 坐 

M 〔裘❶豹 #; i ❷，自氣人居居❸◦豈無他人 o ? 維子之故 


<<么<!*又々、么工'又 ' -p'x^oav Mik 火又 <^ X XV VT i 

M {裘豹褒❻，自氣九究究❼。豈無他人？維子之好❽。 


題解 ■ 


羔裘，唐風第七篇-共二章，都是興體。大意是説做官的人不能夠愛惜百姓 


•註解 • 

BiM : 羔，小羊。.羔裘 ，拿小羊毛做 拿豹皮鑲著袖口。古時君王穿一色的 
的皮衣，是古時官人穿的衣服。 皮衣•，臣子穿雜色皮衣。 

❷豹袪 ..豹 ，豹皮 .，祛 ，袖口。豹袪，❸居居：心中存著惡意，不和人親近的 






❶蒙：掩蓋。 

❷楚：灌木。 

❸蔹：音力 V ，蔓生草，似栝樓，有赤 
白兩種，根可入藥。 

❹予美：婦人指其夫。 

❺亡：去。不忍言其死，故曰去此。 

❻與：共。誰與獨處？是説與誰共處呢 
?衹有獨處罷了。 

❼域：塋域，即墓地。 

，語譯 • 


❽息：寢自3。 

❾角枕：以角飾枕。 

❿粲.•鮮明的 樣子。 

©錦衾：繡花被。 

@爛：華美。 

❿夏日、冬夜■•度日如年的意思。 
© 居：指墳墓。 

❿室：墓穴。 


葛生長而掩蓋了灌木’蔹生長而蔓延于野外。野草尚有依附’ 而我的丈夫卻 
離去此處。我與誰共處呢？只有獨處罷了！ 

葛生長而掩蓋了荊棘，蔹生長蔓延于墓地。野草尚有依附，而 我的丈夫卻離 
去此處。我與誰共處？只有獨自寢息！ 






❻ 


<<亡 尸 Nl 

葛生 

;^, : z :^>4〆 .f n'w Y 9 'unv x'-wV l^'u' - 勿 , t 

葛生蒙❶楚❷’蔹❸蔓于野。予美 © 亡此❺，誰與獨處 

<<vrz n/ 备 nr 'ij'u 'unv X〆 无 V novr 力 V T1 

葛生蒙棘，蔹蔓于域❼。予美亡此，誰與称 息❽！ 

4. 么 A t -1 ii h " <4 »'w Jl 'un v x ,* V t ' lj v *v 气4 

角枕❾粲兮❿，錦衾 ® 爛兮 © 美亡此，誰與獨旦！ 

Tf 丫 Jiio N szJkl 、 甘 兮矿上 / 飞虫厂、又 <<>c-\/u<) ML1 

夏之日，冬之夜 ® 。百歲之後，歸于其。 

力】 zit ' 甘 丁 | 、丫 it'E 々矿么 /' 虫厂、又 <<x'ZJ "<) 、尸 

冬之夜，夏之日。百歲之後，歸于其室❿。 

•題解 • 

葛生，唐風第十一篇，共五章，每章四句。前二章是興，後三章是賦。這一 
篇是征夫喪亡於外，妻子哀悼之詩。 




秦 


秦國，在禹貢雍州地方，近鳥鼠山。從 
前伯益幫著禹治水有功，賜姓赢，封在秦的 
地方。雍州，便是如今興平縣地方。 





a 詩經選集 


看著鮮明的角枕，華美的錦衾，但是我的丈夫已離去此處。我與誰共用此角 
枕錦衾呢？只有獨坐到天明。 

夏日之永，冬夜之長，真是度日如年。生不得相見，只有百年之後，和丈夫 
同葬於一個墳墓罷了。 

冬夜之長，夏日之永，真是度日如年。生不得相見，只有百年之後，和丈夫 
同葬於一個墳墓罷了。 




❶鄰鄰：許多車子行走的聲音。 

❷白顛：馬的眉心稱做顛；白顛，馬的 
眉心長著白毛 Q 
❸君子：指秦王。 

0寺人：太監•，令，打發的意思。要去 
見秦王，先要打發太監進宮去通報， 

所以説寺人之令。 

❺阪有漆：山上的斜坡，稱做阪；漆， 

漆樹，漆的汁可以塗在木器上。漆樹 
是長在山坡上的，比方秦國的君臣各 

•語譯 • 

許多車子很熱鬧地走在路上，拉車子的馬額角上長著白毛。臣子沒有見到秦 
王，是該先關照太監進去通報的。 

山坡上長著漆樹，山腳下潮濕的地方長著栗樹；好似我秦國上 有賢君 下有忠 
臣。等到臣子見過了秦王，大家並肩兒坐著彈瑟唱歌十 分快樂 c 不趁今朝到秦國 
來做官過著快樂的日子，而跑到别國去，即使到八十歲也見 不到這種度量寬大的 


得其所。 

❻隰有栗：山下潮溼的地方稱做隰。栗 
樹是生在山下潮濕地方的。 

❼逝者••逝，去的意思；逝者，離開了 
秦國到别處去的人。 

❽耋：人到八十歲稱做耋。 

❾鼓簧•.簧，笙眼貼著的銅片。人把氣 
吹進笙眼振動了銅片，便發出聲音來 
。鼓簧，即是吹 M 。 



TU 为一 J- 

車鄰 

M-u 瓦 4»7 lx v nr v ^ V 勿 iw- X 、 飞 MlirI 4 :LrF v 、么 Q v ib 力 l、sl 

有車離鄰❶，有馬白顛❷。未見君子❸，寺人之令❹。 

々 flx v <l 丁 /11) 又为 1 ^ ^ u- ^ V F 々 fzF/e:'<<x v Ai> “^ 虫^今乂力亡 

阪有漆❺，隰有栗❽。既見君子，並坐鼓瑟；今者不樂 

广 ike v <1 力一廿 

，逝者❼其耋❽。 

If A 允 Txl lx w l〆 尤 TITP M:LrF v 々z v F/KJ<< >< v 厂 X, 尤 ： rurlbl^.x»e N 

阪有桑，隰有楊。既見君子，並坐鼓簧❾ •，今 者不樂， 

、尸 / 气亡 〜：〆 

逝者其亡。 

•題解 • 

車鄰，秦風第一篇，共三章，第一章是賦體，二、三章是興體。大意是稱贊 
秦王禮節簡便。 

•註解 • 


if 廿 sz^l/x ^ 々 -\ v -pprf «2 ^ n N A v p 今 X/A VKA,ufw 、 r< 

駟鐵❶孔阜❷，六轡❸在手 .，公 之媚子 o ， 從公于狩。 

❺ 

uz v 〆 4V n v x4-,-r nv 乂万 x 广 〆 « xz ¥ Ff- Jfe 尸％ ^ t Y F , 亡厂 ?' 

奉時辰牡❽，辰牡孔碩；公曰左之❼，舍拔❽則獲。 

lVij" 々 - \ w £JV 'A n-r v M1 TIV '又客 绞 V 々 I 么 F ' 务 H4 W T¥ T-^ 

遊于北園，四馬既閑❾；輜車❿鸞鑣 a >， 載—❿歇驕❿。 

•題解 • 

駟鐵，秦風第二篇，共三章，都是賦體，描繪打獵熱鬧的情形。 

•註解 • 

❶駟鐵：四匹馬拉一輛車子，稱做駟；❷孔阜：孔，十分的意思 .，阜 ，是説馬 
馬的毛色和鐵一般的，稱做駿。 身體肥大的樣子。 



君王。 

山坡上長著桑樹，山腳下潮濕的地方長著楊樹；好似我秦國上有賢君下有忠 
臣。待到臣子見過了秦王，大家並肩兒坐著吹笙唱歌十分快樂。不趁今朝到秦國 
來做官過著快樂的日子，而跑到别國去，便要錯失了良機呢。 





這時田事已結束了，便跑到北面園場打獵.，那四匹馬已經教練得很純熟了。輕車上 
的鸞鈴叮噹作響，車上載著長嘴和短嘴的獵狗。 



❸六轡■•拉馬的繮繩稱做轡 .，是 兩服兩❼左之：向左面追去.，古時打獵，是射 
驂各兩轡，驂馬的裏面兩轡套在觖裏 野獸左身。 

面，所以只有六轡在手中。 ❽舍拔 .•舍 ，放出去 .，拔 ，箭也。 
❹媚子•■他所親愛的人。 ❾閑：教練得 純熟。 

❺于狩：于，去的意思.，狩，打獵。 ❿輔車：輔，輕的意思；帽車，輕車。 
❻奉時辰牡•■辰，時候■，牡，雄的野獸❿鸞鑣..鸞，一種鸞鈴，聲音和鸞鳥叫 
。辰牡，及時的雄野獸。古時管山林 聲一樣。鑣，馬嘴裏的銜鐵。鸞鑣， 

，到一時便獻一時的野獸：冬季 是説把鸞鈴掛在馬銜鐵的兩旁。 

獻 t - 夏季獻麋，春秋兩季獻鹿和豬❿載殮.•在車上裝著，稱做載•，長嘴的 
I ，管山林的人幫著把野獸趕出來 狗，稱做礆。 

7 ❿歇驕 ..短 嘴的狗，稱做歇驕。 

•語譯 • 

拉車的四匹黑馬，長得十分肥大；趕馬的人，手執六條繮繩，車子跑得十分 
平穩。這是君王親愛的人，跟著君王出去打獵。 

管山林的人幫著趕攏那四時的野獸，等候君王打獵。野獸都長得十分強壯.，君王吩 
咐馬向左去追野獸！射箭的本領很高，放出箭去，便能夠射中捉住野獸。 




❶蒹葭：長在水邊的蘆花，蓬蓬鬆鬆， 
一支一支好似狗尾巴。 

❷蒼蒼：蘆花蓬蓬鬆鬆茂盛的樣子 C 
❸伊人：心中所繫之人。 

❹遡洄•.逆著水勢而行。 

❺遡游：.沿著水勢順尋下去。 

❻萋萋..猶蒼蒼。 

❼未晴 ..未 乾。 

@水湄：湄，水與岸之交界處。 

* 語譯* 


❾且躋 ..爬 上去稱做躋；是説路高難走 
的意思。 

❿中坻：水中央的小陸地稱做坻。 
❿采采■.花開得熱鬧可以採的 意思。 
❿之涘：水邊上。 

❿且右：右，是説兩人不能夠相遇，一 
個從右面走去。 

©中祉••祉同坻字。 


水邊有片蓬蓬鬆鬆的蘆草，蘆花上沾滿白露，如今已是秋天了；我心所繫的 
那個人，住在水的那一邊。我原打算逆流而上去尋找他，但是困難重重，路顯得 
又遠又長.，我遂順流去追蹤他，於是他便好似站在水中央來接我一般。 

i 水邊有一片蓬蓬鬆鬆的蘆草，只因秋深了，蘆花上凝結著的露水還不曾乾呢 
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旦巧 d 丫 古允古允 力 、 X XV 尸 X 尤 上 @ v X- \ v 1QV 尸十 1C* 么 x v 

蒹葭❶蒼蒼❷，白露為霜*，所謂伊人❸，在水一方。遡 

£v XZ 虫 力、么 Fx v <f 廿 ' 尤 厶、乂 一,又 xzJM XV F^ 尸 / 飞虫 2 1 允 

洄❹從道阻 i 長；遡游❺從之，宛在水中央。 

Ml^TrYl <'X ''飞 丁 | 么 xr v xA N IsvF 、 务尸 XYilinv A、x 

蒹葭萋萋❻，白露未晞❼.，所謂伊人，在水之湄@。遡 

厂只 V ^ 〜z it 分、么'乂 <¥ v 1 么'乂 1 /又古 x, z " yiXVF' 势 Mv it x z 4 

洄從之，道阻且躋❾.，遡游從之，宛在水中坻 ❿。 

Mltr MY 气男古 y 々 V ;p?x v x-\ v 1 A^c ^ V A 1 sv F 、 势 my it 、么 Ax ' 厂 xV 

*■' 葭表采 0 ，白 £■ 表 £,-* ，所謂伊人，在水之溪 ® 。遡 ' /El 

-5.Z- 虫 力、么 Fv <¥ v l' 又 A 、 乂 lvs.z - 虫 XVF' 芬 Mvikxzf 

從之，道阻且右❿•，遡游從之，宛在水中泣❿。 

•題解 • 

蒹葭，秦風第四篇，共兰章，每章八句，都是賦體。可以是尋佳人，可以是 
覓知音，皆當順其自然，方可水到渠成。 
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款彼❶晨風❷ ，營彼 ❸北林.，未見君子，憂心欽欽❹。 

Bv re' IDv r,e X 、尤 xr v 〆 力 xkj 

如何如何？忘我實夕夕！ 
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尸乓 一又今幺分一 丁 一 1X 为一又今乙 x'iLtr Ta-rF IX 丁 4 nl 为才 Q X 

山有苞櫟❺，隰有六駸❻.，未見君子，憂心靡樂❼ C 如 

L.VII3Vr〆 ' 允 x?: v 〆Jf7f 

何如何？忘我實多！ 
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山有苞棣❽，隱有樹槌❾•，未見君子，憂心如醉❿。如 

厂， -10E1V 0 古 X 、尤 x ?: v ' '尸力 xr 

何如何？忘我實多！ 

•題解 • 

晨風，秦風第七篇，共三章，每章六句，都是興體。是説丈夫出門日久不歸 
，妻子在家想望，便作此詩。 






; 我心所繫的那個人，還留住在水的那一邊。我原打算逆流去追蹤他，但是困難 
重重，不容易爬上那高地；我遂順流而下去追蹤，他便好似站在水中央的小洲丄 
等著接我。 


水邊有片蓬蓬鬆鬆的蘆草，衹因秋深了，露水還依然在其上 •，我 心所 繫的那個人， 
留住在水的那一邊。我原打算逆流而上追蹤他，奈何道路難行，他 從我右邊擦身而過； 
我遂順流而下去追蹤他，於是他便好似站在水中小洲等著迎 接我。 






出門去了 ，卻不見他 回家來•，我心裏擔憂惦念他，十分不快活。到底是什麼原因 '什麼 

事情呵？怎麼 忘了我，在外面流連這許多日子呢？ 

山上應該長著常棣樹的，山下應該長著撻樹的；家庭裏，原應有丈夫的。如今我丈 
夫出門去了 ’卻不見他回家來；我心裏擔憂惦念他，好似喝醉酒一般，失魂落魄。到底 
是什麼原因'什麼事情呵？怎麼忘了我’在外面流連這許多日子呢？ 


❶鴕彼：鳥飛得很快，稱做鴕； 航 彼， 

是説那隻飛得很快的鳥。 

❷晨風：鳥名，即鶄鳥。 

❸鬱彼 •■樹 木茂盛，稱做鬱；鬱彼，是 
説那很茂盛的樹林。 

0欽欽：心中常常擔憂不忘記。 

❺苞櫟：樹名，長在山上的。 

❻六 較：一種樹名，即梓榆樹；皮色一 

\ 語譯* 

飛得很快的鳥兒也知道飛回茂盛的北樹林去.，我丈夫一出門卻不見他回家來，我心 
裏擔憂惦念他，無法忘記。到底是什麼原因、什麼事情呵？怎麼忘了我，在外面流連這 
許多日子呢？ 

山上應該長著苞櫟樹，山下應該長著六駭樹；家庭裏，原應有丈夫的。如今我丈夫 


塊青一塊白，好似剝去的一般，所以 
稱做駿。六馼樹，長在山下。 

❼靡樂 .•樂 ，快活 .，靡 樂，不快活。 
❽苞棣：棟，常棣樹，是長在山上的。 
❾樹棧 •.赤 羅樹，長在山下的.，果如梨 
而稍小，可以吃。 

❿如醉：心裏想著人，想得厲害，失魂 
落魄的，好似喝醉酒一般。 




❶同袍 •.全 是新棉花做成的棉衣，稱做 
襪•，有舊棉湊著翻成的棉衣，稱為袍 
。是共患難的意思。 

❷戈矛：短的槍稱做戈，長的槍稱做矛。 

❸同澤：澤，裏衣•，因為裏衣是貼身穿 
的，而人皮膚上的油汗稱做澤，所以 
裏衣也稱做澤。 

_語譯 • 

難道没有衣服穿嗎？我和朋友合穿一件棉袍是共患難的象徵。君王倘然肯出 
兵去打仇人，我們做百姓的便齊心修理我們的長槍短槍，和你同去打那仇人。 

難道没有衣服穿嗎？我和朋友合穿一件衣是表示同甘共苦。君王倘然肯出兵 
去打仇人，我們做百姓的便齊心修理我們的槍和戟，和你同去打那仇人。 

難道没有衣服穿嗎？我和朋友合穿一件下衣是表示患難與共。君王倘然肯出 
兵去打仇人，我們做百姓的便齊心修理我們的盔甲兵器，和你同去打那仇人 C 


❹矛戟：一個尖頭的槍稱做矛，三個尖 
頭的槍稱做戟，有一丈六尺長。 
❺同裳..上身的衣服稱做衣，下身的衣 
服稱做裳。 

❻甲兵：甲，打仗穿的盔甲 •，兵 ，打仗 
用的兵器。 




豈曰無衣？與子同袍 ❶ 。王于興師，修我戈矛❷，與子 

■WXZ 彳又 

同仇。 
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豈曰無衣？與子同澤❸ a 王于興師，修我矛戟 o ， 與子 
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豈曰無衣？與子同裳❺。王于興師，修我甲兵❻，與子 

•3 ■一甘 H/Z 

偕行。 

•題解 • 

無衣，秦風第八篇，共三章，每章五句，都是賦體。是説秦國的百姓願意替 
君王去打仗報仇。 





陳 


陳，據鄭氏詩譜：「陳者，太皡虑戲 ( 
即伏羲)氏之墟。帝舜之胄，有虞閼父者， 
為周武王陶正。武王賴其利器用，與其神明 
之後，以元女太姬妻其子撝滿而封之于陳， 
都於宛丘(今河南淮陽縣)之側，是為陳胡 
公。按：「陳傳世到閔公二十一年(魯哀公 
十七年)為楚惠王所滅。」 


















❷湯兮 .•湯 和蕩通，是游蕩的意思。 。鷺鷥鳥的毛白色，手執以指揮歌舞 
❸宛丘：四面高中央低的臺，稱做宛丘 用。 

。 ❾坎：敲撃磁盆的聲音。 

❹洵： 真正、實在的意思。 ❿擊缶：缶，磁器 .，在 音樂裏打著磁器 
❺無望 ..望 ，名望■，無望，失了身分。 ，是和著節拍用的。 

❻坎 ：打鼓的聲音 C ❿鷺翻 ..鷺 ，鷺鷥鳥。翻，古代舞者所 
❼值••值和植通用。植，豎起來的意思 持的羽扇，拿鷺鷥鳥的毛做旗子，指 
。 揮歌舞用的。 

❽鷺羽：鷺，鷺鷥鳥；羽，鳥翅膀的毛 

*語譯， 

陳國的君臣只知游蕩，天天在那四面高中央低的臺上遊玩著啊！君臣遊玩原 
是親熱的表現，但你們卻失了體統！ 

陳國的君臣終日遊玩著，在那四面高中央低的臺下面鼕鼕地打著鼓。不論是 
冬天或夏天總是擎著那鷺鷥毛在各處唱歌跳舞。 

陳國君臣終日遊玩著，聽那敲瓦盆叮叮的聲音從那四面高中央低之臺的路上 
傳來。不論是冬天或夏天終年擎著那 * 鷥毛做成的旗子在各處唱歌跳舞。 
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子❶之湯兮❷，宛丘❸之上兮！洵❹有情兮！而無免❺ 
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坎❻其擊鼓，宛丘之下 •，無 冬無夏，❼值其驚羽❽ 
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坎❾其擊击❿，宛丘之道.，無冬無 I ^， fl ■ 其 f ^翻❿ 


題解 • 


宛丘，陳風第一篇，共三章，都是賦體。大意是陳國的君臣終年游蕩 不管國 


•註解 • 

❶子：你，是説陳國的君臣 。只因 那君星吾歡游蕩 ，所以稱他子，是看輕的意思 



❸婆娑 .•跳 舞的姿態。 ❾越以 ..猶 于以，發語詞 G 
0穀：善。旦：日。 ❿騣：音，集合。邁：行。鼹邁， 
❺差： 音 W 力，擇。穀旦于差，選擇好 集合許多人一起行。 

日子。 ©莊：音 <5，草本植物，即錦葵，開 
❻原： 高平之地。 粉紅花。 

❼市：聚會的地方。 ❿椒：花椒，果實香烈。 

❽逝：往。 

•語譯* 

在東門外有扮樹，宛丘上有櫟樹，子仲氏的女兒，在那樹下婆娑起舞。 

選擇一個好日子，約定在南方的平地相會，於是女子也不績麻線，.全到聚會 
跳舞去。 

(這一章就女的方面説)。 

選擇一個好日子，於是集合許多人一起行，男子對女子説：看你真是美如錦 
葵花。女子遂贈我一把芬芳的花椒。 

(這一章就男的方面説)。 





東門之粉 

力 2 nvit 工 ,. T XV <1 又 JbTKF v 妥、 Z' 虫 F v 々 viAXKJ <,| HT V 

東門之扮❶，宛丘之棚❷。子仲之子，婆麥❸其丁。 
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穀旦❹于差❺，南方之原❻◦不績其麻，市❼也赛麥。 
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穀旦于逝❽，越以❾騣邁❿。視爾 V 莜 e ，貽我&椒❿ 

y 

o y) 

•題解 • 

東門之扮，賦體。為陳風第二篇，共三章，每章四句。這首詩是男女聚會歌 
舞，賦其事以相樂。 

_註解 • 

❶扮：落葉喬木，即白榆。 | ❷栩：櫟樹。 



❼鲤魚亦以黄河所産者為最佳。 

❽宋之子：宋國子姓女子，也是貴族 


❺魴：身扁闊，頭小，細麟。味很美， 

尤以黄河所産者最佳。 

❻齊之姜：齊姜，齊國的女子，是説其 
身份。 

•語譯 • 

横木為門，房舍雖很簡陋，卻可以遊息。泉水清流，亦可以遊樂而忘飢。 
難道食魚，必食黄河所産的魴魚嗎？難道娶妻，必娶齊國的姜姓女子嗎？ 
難道食魚，必食黄河所産的鲤魚嗎？難道娶 妻’必 得宋國的子姓女子嗎？ 



-陳風 —衡 
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衡門❶之下，可以棲遲❷。泌 t ❸洋洋， T > x 乳如。 
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豈其食魚，必河❹之錄❺？豈其取妻，必齊^/备❻？ 
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豈其食魚，必河之經❼？豈其取妻，必象 t 十❽？ 

•題解 • 

衡門，陳風第三篇，共三章，每章四句。三章都是賦。這是隱士自樂的詩， 
意—小風小景，亦可得其樂.。 

•註解 • 

❶衡門：横木為門，是房舍簡陋的意思❸泌：泉水。洋洋，水流的樣子 。可以 

樂飢，是説泉水可以遊樂而忘飢。 
❷棲遲 •.遊 息。 ❹河：黄河 C 



東門邊的池水，可以去泡軟麻皮，預備織麻布用•，那個美貌有德性的女人，可以去 
和她見面、答唱山歌。 

東門邊的池水，可以泡軟苧麻皮，預備織苧麻布用.，那個美貌有德性的女人，可以 
去和她見面、講話。 

東門邊的池水，可以去泡軟茅草，預備搓繩索用 .，那 個美貌有德性的女人，可以去 
和她見面、談情話。 




a 


詩經選集 


分 xznh 虫 彳 

東門之池 


力 2 nvik〆2 V 古 V ' 又 n〆 丫 々 ——vnv 尸 V “1 5 e v )q 、 x<<-10 

東門之池，可以沤❶麻；彼美淑姬❷，可與晤歌 

力 2 nvit〆I v e—-V v x 虫 x v ir 一 nvtox 1 ws^ v u v '乂 u v 

東門之池，可玖沤竚❸•，彼美淑姬，可與晤語。 

力 xznv 虫 \ I.t ——V v x u- n V 尸 xii^fij v x v lv 

東 E 之池，可以沤营❹ .， 彼美淑姬，可與晤言。 


•題解 * 

東風之池，陳風第四篇，共三章，都是興體。大意是男女私情之事。 

•註解 • 

❶樞：拿水泡軟，稱做 M 。 ❹竚：是麻一類的東西，也是織麻布用 
❷淑姬：女人柔順的德性，稱做淑•，姬 的。 

，女人。 ❺菅：茅草類的東西，可搓成繩索。 
❸晤歌：見面稱做晤，唱曲子稱做歌。 



•' 又匕 cx v 1 卜 1c 乂 ' 甘 ' 乂为 f 尤 S.KJ svi Jti 

墓門有棘 0 ,斧以斯以❷。夫❸也不良❹ ，國人 知之； 

虫 A々x v _ . V _rv T ^- ^ 

知而不已❺，誰昔然备❻？ 

b*-v 又 p IrTG 古 /'f u 乂 TTV 甘々 'X ^尤 ㊁ 1 HirJkTir 

墓門有梅，有鸮❼萃止❽。夫也不良，歌以 訊之❾•，訊 

u.r>x <<x^tf' ^ itA'u 

予不顧，顛倒思予。 

•題解_ 

墓門，陳風第六篇，共二章，都是興體。大意是説 桓公不早趕走公子佗，後 
來卻受公子佗所害。 


•註解 • 

0棘：路旁横著的一叢叢野樹 


❷斧以斯之•.斯，分開來的意思。斧以 




为 2 n-r 虫一允 

東門之楊 

5Z nv 虫 r 尤 s / 二、 廿 T 7 允 -P 允 厂 XV<"1 nlvJTz Li 尤厂 ><x 尤 

*> 門 t 称❶， 其葉脬 #❷.，昏以為期，明星惶惶❸。 

力 2nvlkl/ 允 <,| I' 廿气 ' 女'飞 厂 xrl xV <〉 ni*z TN 虫 〆 ？ 

東門 t 楊，其葉肺肺❹ ； 昏以為期，明星晳皙❺。 

•題解 • 

東門之楊，陳風第五篇，共二章，都是興體。大意是説男女私情。 

•註解 • 

❶楊：楊樹葉和柳樹葉相似，但葉尖是❸煌煌 ：星光 又大又明亮的樣子。 

何 上的。 ❹ 肺肺：音々 V ，樹葉茂盛的樣子。 
❷胖胖：音^允，樹葉茂盛的樣子。 ❻皙皙：星光明亮的樣子。 

•語 譯* 

東門的楊樹，葉子長得十分茂盛.，到黄昏，是男女約定私會的時候，只起頭 

來，衹見天上的啟明星，又大又明亮。 、 
東門的楊樹，葉子長得十分茂盛 .，到 傍晚，是男女約定私會的時候，只起頭 

來，衹見天上的啟明星，又大又明亮。 


檜 


檜，國名。在禹貢外方(嵩高山)之北 
，榮波(即榮澤)之南。周平王時為鄭桓公 
所滅。今河南鄭州即其地。 





斯之，是説拿斧頭去斬斷。 ❻然矣：是説弄成這個樣子。 

❸夫 ..指 公子佗 。當時陳侯鮑死了，文❼鴉：鸱鸮，俗名貓頭鷹，是夜間的鳥 
公的兒子佗殺死太子免，自己做了陳 .，叫 的聲音很怪，是一種兇惡的鳥。 
侯。 ❽萃止：許多東西集在一塊兒，稱做萃 

❹不良 ：公子佗不是好人。 .，止，停住。 

❺不已：已’把人殺死趕走•，不已’不❾歌以訊之..訊’告訴•，之，他。歌以 
趕走不殺死他。 訊之，把話編在曲子裏唱出來。 

•語譯 • ) 

\墩墓前 M ' 著一叢叢的矮樹遮住道路，只須拿斧頭斬去，道路便可通行。公子佗 T 是 
好人’是陳國人都知道的。知道他不是好人，卻不趕走他’是什麼人從前做下這樣的錯 

事呢？弄成今天這個樣子。 

墳墓前長著一株一株的梅樹’深夜時有貓頭鷹一齊飛到這梅樹上停棲著，這公 J ^佗 
不是一個好人’我 們做百姓的早已編著曲子唱著給桓公聽了。桓公聽了卻不理睬’到後 
來公子佗做了逆天之事才思及。 



❺子：你.，在此是指楊桃樹。 I ❻其華：華和花通用。 

•語譯* 

山腳下長著的楊桃樹，枝條柔順，隨風搖曳十分好看.，葉子也十分光潤。我好羨慕 
這楊桃樹的無知無識無情無欲。 

在那山腳下長著的楊桃樹，花色十分柔順，婀娜多姿；樹葉也長得豐潤光澤。我好 
羨慕這楊桃樹，不知無家之苦。 

那山腳下長著的楊桃樹，樹枝兒長得十分柔順，果實很是好看；樹葉也長得滋潤光 
滑。我好羨慕這楊桃樹不知道無家室的痛苦。 



丁一一 K 彳允彳 X 

隰有萇楚 

T-'l lx v 4v '乂 t 3'to sit- K*X//〆 4--F - 虫一 

隱有萇免❶，务伽❷其枝•，夭之❸沃沃❹，樂子❺之無 


虫 

知。 


丁 ' 4Vr3〆 s M 丫 | 么 ‘ 卢 .?'> *1 亡 h 虫 * 

I ! tfr 萇 ft ;’ 終修其華❻•，夭之沃沃，樂子之無家 

T'llv el.Kl 〜一 V l^ib,/:?'rl^YJk- k、.>' 

f ! I ^ r «€;， 於薇其實.，夭之沃沃’樂子之無室。 


•題解 • 

隰有萇楚， 檜風第三篇’共三章，每章四句都是比體。大意是説時勢反亂骨 
肉離散，見樹猶欣欣向榮，故有感。 

•註解 • 

❶萇楚 ：樹名，又名楊桃’也稱铫弋。 | ❸夭之 .•夭 ’年輕美貌的樣子。 


❷猗儺 ：樹枝兒柔順的樣子 


❹沃沃：光潤的樣子 



己轉動。 

❷匪車偈：偈，跑得很快的意思；匪車 
偈，是説没有車子，也能夠跑得很快 

o 

❸顧瞻：向四面看稱做顧•，向前面看稱 
做瞻。 

0周道：往周朝之路。 

❺怛兮 ..怛 ，心中悲傷„ 

❻匪風飄••風吹而打著旋兒稱做飄 .，是 
比喻逃難的人慌慌張張地四處 奔跑。 
❼匪車嘌：嘌，搖動不定的樣子；好似 
逃難的人，東奔西跑，没有安身的地 
方 o 

❽弔兮：可憐人稱做弔，自己可憐自己 
也稱做弔。 


❾亨魚丄¥字和烹字通用；烹魚，便是 
煮魚。 

❿溉之：把東西洗刷乾淨。 

❿签鬵 ：签，鍋子 .，鬵 ，音 1 V ，鍋子 
: i 類的東西，和香爐的樣子差不多， 
上有環，下有三腳，可以煮東西。 

®西岛■■曹初周朝和槍國都立京城在西 
面，周文王、武王的京城，名豐鎬， 
是在周朝的西面地方 .，後 來周朝因犬 
戎之難，才把京城遷到東面來，國勢 
便衰弱下去。説西歸，即再使國熟強 
盛，在西地重立國家。 

❿懷之.■懷，心裏感激 a 

❿好音：好名聲。 


•檜風—匪風 


❿ 


uvuzu 丫 丁一 cv Ma u .^ 丁一 <<、x 虫 tr 妾 ' 么 虫2丁1-1-勿，丫 WT l 

匪亂發❶兮！匪車偈❷兮！顧瞻❸周遒❹，中心怛兮❺！ 

ut UZ 々一么 Iut 女一么 丁一 << 、乂虫今虫又力、么 auzTM- 勿 -TN 么 -I I 

1 亂齡 ❻兮！ 匪車嗓 ❼兮！ 顧瞻周道，中心吊兮❽ ！ 

尸>3广 2 U " <<矿虫 ux v Ti > rv 1 尤 丁1<<气 £. 势 & 厂^么一「 

誰能亨魚❾？渡之❿釜鬵 ® .，誰將西歸❿？懷之❿好音 

o 

•題解 • 

匪風，檜風第四篇，共三章，每章四句 C 第一、二章是賦體，第三章是興體 
。大意是説因為周朝衰敗，没力量保住檜國不滅亡。 

* 註解 • 

❶匪風發：匪字，和非字通用•，發’動也。匪風發’是説没有風吹著，也能夠自 


曹 


曹，國名。周武王封其弟振鐸於曹，其 
地在禹貢袞州陶丘之北，當今山東荷澤定陶 
一帶，傳二十四世，至曹伯陽。於魯哀公八 
年，為宋所滅。 


*語 譯* 

如今天 下變亂，檜國被鄭國滅亡了，周朝也衰敗了！我們小百姓在這亂世裏 
飄來蕩去的 ，好似東西 没有風吹著也自己動起來了 .，百姓逃難，即使没有車子’ 
也跑得很快。檜國是小國，只望那周朝來救我們 .，如 今周朝自從平王東遷後便衰 
敗了。我望著那到周朝去的路，不由得心裏悲傷起來了啊！ 

我們檜國的百姓，在這亂世裏飄來蕩去的，好似東西没有風吹著也自己打起 
旋 兒來了 .，我們逃難 即使没有車子，也能東奔西跑。檜國是小國，只望那周朝來 
救我們；如今連周朝也衰敗了。我望望那到周朝去的路’不由得我心裏自己可憐 
著自 己呢！ 

什麼人能夠煮魚而不把魚肉煮爛的？我便替他去洗乾淨那鍋鼎。什麼人能夠 
使我們恢復西周盛世？我們百姓便衷心感激他，將好名聲歸於其身。 


•語譯 * 

蜉蝣蟲的翅膀是很美麗的，好似那身穿華服的人.，但蜉蝣是朝生暮死的，那 個只知 
道遊戲不知道做正經事情的人，結果也會好似那蜉蝣蟲一般。我心裏十分 替他憂 愁啊！ 
只希望他跟著我回家住下。 

蜉蝣蟲的翅膀是很美麗的，花花綠綠的好似人穿著漂亮的衣服一般•，那只知道遊戲 
不肯做正經事情的人，便好似朝生暮死的蜉蝣蟲 | 般。我心裡著實 替他憂愁啊！ 只希望 
他跟著我回家去休息。 

蜉蝣蟲掃完地洞，身上好似穿著白雪般的 麻衣； 這蜉蝣是朝生暮死的蟲，那貪玩不 
做正經事情的人，便好似蜂瓣一般。我心裏十分替他憂愁啊！只希望他跟著我回家 住下。 







匚 X 一又 

蜉蝣 


c,x 一 '又 ik u v i L 走身 x v 4x v T ^ - X 1 1 - xxhj-<<x"v4x 

蛘蛛 ot 羽，衣裳免楚❷.，心之憂矣，於我歸處！ 

tv IVJk-^—Tk. 古矿古 V I u 乂 Tl-rs!l 又 I^乂?<<气丁、1 

蛘膝 lf -， 采采❸衣服•，心之憂矣，於我歸息！ 

u** 乂一 VMS-U *' n 丫 1 QX 丁 3 甘 M-T ai 一又 _ xxr ^ xT.M J-v. 

蛘漆槪閲❹，麻衣如雪.，心之憂矣，於我歸說❺！ 


•題解 • 

蜉蝣-曹風第一篇，共三章，每章四句，都是比體。 

•註解 • 

@蜉蝣•.蜉蝣蟲，又稱渠略 。身狹 ，長❸采采：五色華麗的樣子。 

著長角，黄黑色，朝生暮死。 ❹掘閲：閲和穴通用，即地洞。 
❷楚楚 •.鮮 明的樣子。 ❺歸説：説和税通用，即住下。 




•題解 • 

鹰鳩，曹風第三篇，共四章’每章六句，皆興體。大意是稱贊 曹國從前的國 
王有德性。 


•註解 • 

om 鳩：鳥名，又名秸鞠，也名戴勝； 
在種田人下穀之時，牠便停在桑樹上 
叫著，叫聲好似布穀兩字，所以又稱 
做布榖鳥。牠在樹上餵著小鳥，早晨 
從樹上下來，晚上從地下上去，天天 
固定。詩裏便把布穀鳥比喻守規矩的 
好人。 

❷淑人•■有德性的人。 

❸其儀 ..人 的一舉一動、説話、模樣稱 
做儀。 


❹心如結：心中意志堅定，好似打結一 
般堅牢。 

❺其 弁：弁 ，古時人戴的帽子，稱做皮 
弁。 

❻伊骐：骐，毛色青黑的馬。 

❼不忒：忒，差錯；不忒，無差錯的。 
❽正是四國：正，做首領的意思；正是 
四國，做四方國度的首領。 





詩經選集 


尸 tlx 
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鴻鳩❶在桑，其子七兮；淑人❷君子，其儀❸一兮！其 


| 1T1Tsa 乂 -I 

儀一兮，心如結❹兮！ 

rMlK-p' 男上丸 <,lF v F 、 55'nv 尸 〆 avMa-r-F v <' 一力、务一么 <1 力秀 | A 

鴻鸠^一秦，其子在梅•，淑人君子，其帶伊絲。其帶伊絲 

〆 / 〆 

<1 5 一 < 一 

，其弁❺伊 M ❻。 

尸 MitKF.bf: 么允 <'- VP' 拓： r) lvx"0v T3.rF v 〜一 一 %x±r'e' <1 一 %x 

鴻鳩在桑，其子在棘.，淑人君子，其儀不弍❼。其儀不 

*fif£z v 、尸 ^ S.KJ 

^，正是四國❽。 
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鴻鸠在桑，其子在泰•，淑人君子，正是國人。正是國人 

/ / ~ \ 

厂 X ，xJxtrltf 

，胡不萬年？ 


豳 ，是國名，亦作邠 。虞夏 的時候，棄 
做后稷官，封在邰的地方■，待到夏朝衰敗， 
不做后稷的官。棄的兒子名叫不窟 ，逃在戎 
狄地方 .，不 窟的兒子鞠陶，鞠陶的兒 子公劉 
，仍作后稷的官。立 國在豳 的地方(在今陝 
西邠縣)。豳風為十五國風之終。 


布穀鳥在桑樹上築巢，生下了七集小布穀。清早時牠由上而下，一 一餵養 小鳥 ； f 
晚上則由下 而上依次餵食 ，天天如一。好似那曹國從前的君王，是一個規矩有德性的人 
，他做 事總是意志十分堅定，無法動搖。 

布穀鳥在桑樹上築巢，小布穀鳥慢慢長大了，便飛到梅樹上去；但這老布穀鳥，仍 
是守著這桑樹不肯移動。 好似曹國從前的君王，是一個有德性的人，守著一定的規矩； 
他身 上的挂帶是白色絲線做成的’帽子一定是用那青黑毛黑皮製成，守著前人留下的規 

矩。 

布穀鳥在桑樹築巢，小鳥慢慢養大了，便飛向那矮棗樹•，但這老鳥總守著桑樹不肯 
移動。好似曹國從前的君王’是一個有德性的人，守著一定的規矩，行動模樣兒不肯有 
一點差錯•’他的行動模樣兒沒有一點差錯，所以能夠做四方國家的首領。 丨 
布穀鳥在桑樹上築巢，小鳥慢慢養大了，便飛到榛子樹上，但這老鳥總守著桑樹不 
肯.動。好似曹國從前的國君，是個有德性的人，守著一定的規矩以爲百姓之楷模。這 
樣的國家，怎會不傳國萬年呢？ 



皞鴉， 豳風第二篇，共四章，第一、三、四章是比體，第二章是興體。大意 
是周公自己認錯而感化成王 C 

•註解 • 


❶鵾鵠：一種惡鳥，又名鵂鸛，俗名貓 
頭鷹，捉小鳥為食。詩中把鴎鸮比作 
管叔和武庚。因為當初周武王攻破了 
商朝，商対王自己燒死了.，武王便命 
他的弟弟管叔鮮、蔡叔度他兩人去看 
管紂王的兒子武庚，武庚立了 一個新 
國家。武王死後，武王的兒子成王繼 
位。只因成王年紀小，便由周公代管 
國事。管叔蔡叔便聯合武庚造反，又 
在成王跟前説周公要謀害成王，奪成 
王的天下.，周公知道了，便帶兵攻打 


武庚，殺死了管叔武庚兩人。並作此 
詩勸成王，拿武庚比做鸱鸮，拿自己 
比做那辛苦做窠的雀兒，拿周朝比做 
雀窠。兩句鵑鸮，是連連唤著_鸮， 
和他説話的意思。 

❷鬻：養活的意思。 

❸閔••憂也。 

❹迨：等到，趁機會。 

❺徹：尋取。 

❻綢缪：預先安排停妥，稱做绸繆。 
❼或敢•.或，是疑問的語氣，即什麼的 
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鴎鶚❶鴎鸮 ！既取我子，無毀我室；恩斯勤斯， 篆 ❷子 
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之閔 ❸斯！ 
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it . oft 表會雨，徹❺彼桑土，綢谬❻牖户.，今女下民 
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，或敢❼侮予？ 
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十士拮 #; ❽’士 所捋荼❾，予所蓄租❿•，予口卒痔❿’ 
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曰予未有室家。 


-u VU '3 xv i I* ' 尸皆皆 up f |^||^ 
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我徂東山❶，恼恼❷不歸。我來自東，零雨其濛❸。爽 
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東曰歸 o ， 我心西悲❺。制彼裳衣❻，勿士行枚❼ c 蜎蜎者 
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蝎❽，条❾在桑野。敦彼獨宿❿，亦在奉 T 。 
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我徂東山，恼恼不歸。我來自東，零雨其濛。秦氣 ©t 

〆 Ilya 一 x-\F< ' 尸 I 么尸么 厂、乂 irfsll.tr 力 'XL 允 

實，亦施于宇❿，伊威❿在室，瑞蜎❿在户。町4鹿場❿， 
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熠耀宵行❿ c 不❿可畏也，伊 © 可懷也。 
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我徂東山，恼恼不歸。我來自東，零雨其濛。鸛鳴 - f - 埋 
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©，婦嘆于室。洒掃穹窒©，我征聿 ® 至。矿故瓜苦®，蠢 


意思；或敢，什麼人敢。 ❿卒瘡 ■.卒 ，到底.，瘡，害病。 

❽拮据••做事情手腳忙亂的樣子。 ❿譙譙.•雀兒羽毛脱落的樣子。 

❾捋荼.•捋，拿來•，荼，一種草-又名❿脩脩 •.雀 兒羽毛損壞的樣子。 

萑苕，可以墊鳥巢。 @巍翹：搖動不定，危險的樣子。 

❿蓄租：蓄，收藏 .，租 ，搜集。 ❿嘵嘵：嘴裏急急叫喊的樣子。 

* 語譯* 

你這惡毒的鵂 II 鳥啊！你這惡毒的鵂鶴鳥啊！既已經奪了我的孩子了，不要 
再弄壞我的窠了 •，我十分愛護他，辛苦照顧他，養兒子是非常憂心操勞！ 

趁天氣不曾黑暗不曾下雨時，雀兒便去啣桑土來，預先修補著窠裏通風之處 
和進出的門户。好似我周公保護著成王，使皇家十分太平。現在你下面的百姓， 
什麼人敢來説我壞話呢？ 

' 雀兒造巢時七手八腳很忙亂•，把水邊的蘆草啣來墊窠，把蟲和 果啣來 窠裏收 
藏起雀。嘴 I 而病了。這是為什麼呢？只因為我們還不曾造成窠的緣故。 

日辛苦築窠，羽毛脱落了，也損壞了，但窠尚未築成還是十分危險。 
那一陣陣風雨連連吹打著，巢則搖搖欲墜，我耐不住提起了喉嚨急急叫喚著，叫 
大家幫著保護這個窠。 





❹曰歸：猶言 r 于歸」。王引之經傳釋 
詞：「曰，古讀若聿，聿、于一聲之 
轉。我東曰歸，言我自東山而于歸也 
二 

❺西悲：西向而悲。 

❻制彼裳衣.•制其平居之服。言整歸裝 
。制，古製字。上曰衣，下曰裳。 

❼勿士行枚••士，事也。行，行軍。枚 
，狀如箸(筷子)，行軍時令軍士銜 
之急行，使不得出語。此言戰事結束 
，不用再事銜枚赴敵了。 

❽蜎蜎者螞：蜎蜎，蠕動的樣子。螞， 
桑蟲，形狀似蠶。 

❾蒸：毛傳：「寘(同置)也。」朱熹 
傳：「發語辭。」 

❿敦彼獨宿：敦，音力气-團圑，蜷曲 
的樣子。獨宿之人，因畏寒而蜷曲其 


體也。 

❿果赢：即栝樓，亦作瓜簍，屬葫蘆科 
，多年生草木。 

❿亦施于宇.•施，移也，延也。施，古 
音讀舆拖同，拖蔓也，今讀、一 。宇 
，屋簷。瓜蔞之蔓，延上屋簷。 
❿伊威：蟲名，又名委黍、鼠婦，節足 
動物甲蟲類。 

© 蠕蛸：長足小蜘蛛，俗名喜子。 
❿町腫鹿場：毛傳：「町喔，鹿迹也。 

」 朱傳： 「町腫，舍旁隙地也。無人 
焉，故鹿以為場地。」腫，一作腫， 

立曰*/弓 o 

❿熠擢宵行：毛傳：「摺耀，燐也 .，燐 
，螢火也。」朱傳：「熠耀，明不定 
貌； 宵行，蟲名，如蠶，夜行，喉下 
有光如螢。」 
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在栗薪 €) ◦自我不見，于今三年。 
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我祖東山，怡幅不歸◦我來自東，零雨其濛◦倉庚@于 
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飛，熠燿 © 其羽。之子于歸❿，皇駁 ® 其馬。親結其缡 ® ， 
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九十其儀©。其新孔嘉，其舊如之何❿？ 

•題解 • 

東山，豳風第三篇。這大概是周成王時，周公東征武庚之亂，從周公東征的 
戰士，回家時所作的述懷詩。本篇共四章，一、二、三章賦體，第四章是賦、興 
#混合體。 

•貧解 - 

o 徂東山..徂，往也。東山，指三監所 言遲遲。 

/ 在 I 在周之東，故稱東山。 ❸零雨其濛•■濛濛細雨。零，落。其濛 
❷ trtg :言久也。滔，怠慢。悒悒，猶，猶濛然。其，語中助詞，無義。 


古或繫之於腰，今則覆之於首，俗稱❿其新孔嘉，其舊如之何：新，新婚 -， 
蓋頭是也。 孔，甚 .，嘉 ，善。因久别億及新婚， 
i > 九十其儀：言其儀式(程序) 之多； 蓋戲語以誌喜。 

九、十皆是虚數。 

•語譯 • 

我到東方三監去打仗，好久不能還鄉。從東方回來的途中，正碰著細雨濛濛 
。回鄕回鄉，心裡有無限感傷。製備了家常穿的衣裳，指望著不再有急行武裝。 
郊野的桑枝上野蠶蠕動，正像蜷曲獨睡的兵躺在軍車下。 

我到東方三監去打仗，好久不能還鄉。從東方回來的途中，正碰著細雨濛濛 
。我在想瓜蔞已爬上屋簷，屋裡有些婦鼠蟲，門窗上結著蜘蛛網 .，打 麥場成了野 
鹿的遊戲場，晚上宵行蟲飛來飛去，爍著半明不滅的螢光。這荒涼的景象雖可怕 
，卻正是我所想念的老家。 

我到東方三監去打仗，好久不能還鄉。從東方回來的途中，正碰著細雨濛濛 
。鸛鳥在犠塚上鳴叫，妻子因想念在外作戰的丈夫，而在屋裡嘆氣唉聲。洒水、 
掃地、堵上牆壁的漏洞；恰好迎我回來享受。圓圓的苦瓜，蔓掛在栗樹枝上；兩 
人離别已三年，這不是短時光。 



©亦：毛詩亦作 r 不」。 

❿伊：維、是，發語詞。 

❿鸛鳴於垤••鸛，涉禽類，似鶴而頂不 
紅，羽色灰白，翼末黑色，嘴長而直 
，腳長而赤，巢水邊高樹上，以魚介 
等為食。垤，犠塚，蟻所聚土之隆起 
者。 

© 洒掃穹窒■■洒，同灑，灑水 •，掃 ，或 
作埽字，掃地。穹， 空隙； 窒，塞。 
穹窒，把透風的窟窿都堵塞起來。 

@聿至：經傳釋詞： r 詩中聿、曰、遒 
三字互用，皆承明上文之詞。」聿至 
猶爰至。聿，「於是」之意。聿至， 
謂到家。 

S 有敦瓜苦：有，狀物之詞 .，敦 ，音 
，圓圓的樣子。瓜苦，即 苦瓜。 

® 栗薪：毛詩陳疏：「栗木為薪，故曰 


栗薪。」鄭箋：「栗，析也。古聲栗 
、裂同。」釋文引韓詩作寥薪，云： 
r 聚薪也。」朱傳：「見苦瓜繫於栗 
薪之上。」 

^倉庚••即黄鶯，鳴禽類 。色黄 而美， 
鳴聲悦耳。一名黄鳥，又名黄鶸。 

® 熠濯•.鮮明的樣子。 

0之子于歸：之，此•，之子，這個女子 
。于歸，出嫁。女子以夫家為家，故 
謂嫁為歸。此追憶新婚之詞。 

®皇駁 ■.皇 ，黄驃馬•，駁，棗騮馬。毛 
傳：「黄白曰皇，賴白日駁。」 

❿親結其缡••親自打發姑娘上轎。毛傳 
: r 缡，婦人之禕也.，母戒女而為之 
施巾結脱也。」禕是蔽膝，亦稱大巾 
，可以蔽膝，可以蒙頭。女子出嫁時 
，其母為之結缡，故結婚謂之結缡。 
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伐柯❶如何？匪斧❷不克❸ •，取 妻❹如何？ l 1 媒不得。 
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伐柯伐柯！其則❺不遠。我遘❻之子❼，籩豆 ot 踐❾ 


•題解 • 

伐柯，豳風第五篇，共二章，每章四句，都是興體。大意是娶妻子要有媒人 

o 

•註解 • 

❶伐柯 •.柯 ，斧柄，是木做成的。 。斧柄是木頭做成的，但要做斧柄， 
❷匪斧：.匪字，和非字通用。 非拿斧頭砍木頭不能成功.，以比喻夫 
❸不克：克，成功.，不克，不能夠成功 妻，是要媒人才能夠成其好事。 







•詩經選隹木 


我到東方三監去打仗，好久不得還鄉。從東方回來的途中，正碰著細雨濛濛 
。想當年晴空萬里，黄鶯飛翔，羽毛閃爍光明。黄花馬、紅花馬，馱著嫁粧，載 
著她。我親自為她結衣帶，一起行了繁複儀式。新婚時夫妻十分恩愛，如今久别 
重逢，不知會怎樣歡喜呢！ 
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狼览❶其胡❸，載 t ❸其尾.，公孫❹碩膚❺，赤舄❻几 

IV 

几 ❼0 
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狼龛其尾，載跋其胡；公孫碩膚，德音不 瑕❽。 

•題解 • 

狼跋，豳風第七篇，共二章，每章四句，都是興體 。大意是説百姓稱贊周公 

o 

•註解_ 

0狼跋：跋，踏住.，狼跋，狼踏住自己 下一塊肉來”這塊肉稱做胡。 

。 ❸載舊：舊，是説腳下絆住了，身子倒 
❷其胡：狼老的時候，頸子下面便垂掛 下來的 意思。 




❹ 取妻：取和娶，是通用的。 

❺其則：則，法則，榜樣的意思。 
❻我遘：我，男子自己稱呼。覯遇到看 
見。 

❼之子：子，是説可以作妻子的女人。 

•語譯 • 


❽籩豆：籩，古時拿竹做成的碗；豆， 
古時拿木做成的碗。籩豆，請客吃的 
酒菜。 

❾有踐：踐-拿一碗一碗酒菜排列著。 


要怎樣才能做一把斧柄呢？没有斧頭是不能夠砍得的。怎麼樣才能娶得妻子 
呢？没有媒人是不能夠成夫妻的。 

快砍斧抦啊！快砍斧柄啊！要做成新斧柄只須照那舊斧柄，那舊斧柄便在你 
眼前並不遠。我做男子的，倘然遇見了那可以為我妻子的女人，也只須照著舊規 
矩，把酒菜擺列起來，喝著交杯酒，便可成夫妻了。 







❹公孫■.公，周公•，孫字和遜字通用， I ❻赤舄•.古時大官員穿禮服戴禮帽時穿 
虛心的意思。 的紅鞋。 

❺碩膚 ..碩 ，大也，.是説度量寬大；膚❼几儿：走路穩重不慌張的樣子 C 
，美也，是説道德完美。 I ❽不瑕：壞玉稱做瑕；不瑕，不壞。 

•語譯* 

狼 f 頸下便垂著一塊肉，牠向前走時， I 不小心便會踏住 •，向 後退時，一 
不小心則 ' m 住自己的尾巴。這進退兩難的樣子，好似周公因管叔蔡叔在成王跟前 
説他一樣難做人。但周公是很謙遜、度量寬大、道德完美的。你看他穿著紅 
鞋子，走路十分穩重不慌張。 

狼到老時，頸下便垂下一塊肉來，牠向後退時，一不小心便被尾巴絆住，向 
前走時，一不小心，則踏住頸下這塊肉。這進退兩難的樣子，好似周公因管叔蔡 
叔在成王跟前説他壞話一樣難做人。但周公很謙遜、度量寬大、道德完美•，他的 
好名氣流傳在外面，没有人説他的壞話。 



朱傳謂：「雅者，正也，正樂之歌也。 
其篇本有大小之殊，而先儒説又各有正變之 
别。以今考之，正小雅燕饗之樂也，正大雅 
會朝之樂，受釐陳戒之辭也。故或歡欣和悦 
，以盡群下之情；或恭敬莊齊，以發先王之 
德。辭氣不同；音節亦異。」又云：「大雅 
小雅則亦如今之商調宮調，作歌曲者亦案其 
腔調而作耳。大雅小雅亦古作樂之體格。案 
大雅體格作大雅 .，案 小雅體格作小雅。」 

小雅共七十四篇。另有題無詩者六篇 C 
古人以十篇為什，如第一篇至第十篇為「鹿 
嗚之什」•，第十一篇至二十篇為「南有嘉魚 
之什」.，最後 I 卷則十四篇。 






•題解 _ 

本篇為小雅鹿鳴之什第四篇 C 首章與第三章是興 ，其他 六章都是賦。這一篇 
是燕兄弟勸友愛的詩。第一、二章言兄弟相親相懷過於他人。第三 、四章以危難 
中朋友和兄弟的幫助相比較。第五章言在平時兄弟還不如朋友親近’言外之意： 
這是不應該的。第六章寫兄弟宴飲的和樂。第七、八章以夫婦比 襯兄弟，言喪亂 
的時期兄弟固比朋友好，安寧的時候兄弟也不是不如 妻子。 

•註解 • 

❶常棣：木名。果實似李而較小。花兩 
三朵為一簇，莖長而花下垂。詩人以 
常棣之花比兄弟，或許因其每兩三朵 
彼此相依，所以聯想。 

❷鄂不 ■.花 蒂也。 

❸ 威：畏 也，古時通用。 

0孔懷：.很關心。這兩句是説死喪的事 
1般人只覺可怕，兄弟卻真正關懷。 


❺裒：聚也。聚於原野，似指戰爭一類 

的事。 

❻相求：是説彼此關心生死，互相尋見 

o 

❼脊令：音 oM 竺 〆 ，水鳥名 。水 鳥在 
原野，比喻人有患難。兄弟有患難就 
急於相救。 

❽每 .•猶 言時常。 
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喪亂既 A ，既务 I 寧。雖矿兄弟，不如友生❿。 
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都畏懼，惟有兄弟卻去尋找 屍體。 

脊令鳥在高原上飛鳴求救’只有兄弟會急難相救 。這時 雖有好朋友’也不能 
救你，只不過在一旁長嘆而已。 

兄弟雖然在家中互相爭吵’但對外來的欺侮’卻還是共同抵禦 。這 時雖然有 
好朋友-也不能幫助你。 

但是變亂已經平定，一切歸於安寧之後，雖有同生共死的兄弟，反覺得不如朋友親 
熱。 

陳列出菜餚果實，飮酒飽足。兄弟倶在，和樂且相親相慕。 

妻子好合，好像琴瑟調和。兄弟既然同心合意，便可以長和樂。 

兄弟們處家能合宜，妻兒子孫才能和樂相處。細細體會這道理，努力實踐，相信一 
定如此。 







❾況：就是既，賜也。以上兩句是説當 
危難的時候往往有些良朋只能給與長 
嘆，而不能像兄弟奔赴援助。 

❿鬩：相爭也。 

❿務 ：以上 二句是説兄弟雖有時相爭於 
内，一旦有外侮，就同心抵禦。 

❿蒸：久也。戎：助也。 

® 友生：朋友也， r 生」是語助詞。 
❿儐：陳列也。籩、豆，都是祭祀或燕 
享時用來盛食物的器具。籩用竹製， 
豆用木製。 

❿之.•猶是。飫：滿足也。 


❿具：同倶，集也。 

® 孺：心 中相愛。 

❿鼓：彈奏也。以上二句言夫和妻相親 
愛，像樂音之配合調諧。用夫婦來襯 
出兄弟。 

❿翕 .•聚 合也。 

© 湛：音 i 7 q ，久樂或甚樂。 

© 宜： 安也。 

© 带：音 IX ，子孫也。 

#究：言用心體會上面兩句話的道理； 
圖，言努力做到。 

^亶：信也。其，指宜室家，樂妻孥。 


•語譯 • 

常棣的花蒂其光輝表現於外’兩三朵相依成簇；如凡人一樣’没有能比兄弟 
親近的。 

死喪之禍’人人都怕見，只有兄弟會互相憐恤。戰場上屍體滿山滿谷，别人 




伐木，小雅鹿鳴之什第五篇，是一篇意味深長 的民謠 。 共三章，三章都是興 
體，敘述中國古代社會農閒時遊樂宴飲的情景，生動而真切。我們從這 j 詩 篇裡 
依稀地可以看到一位仁厚的長者，他在指揮著子經 們忙碌的情形，他 健康爽朗而 
有生氣，具備著鄉里領袖所應有的美德。 


•註解 • 

❶丁丁 .•丁 ，音，伐木的 聲音。 
❷嚶嚶：鳥鳴聲。 

❸幽：深也。 

0 嚶其： 嚶然。 

❺相：視也。 

❻矧：音 rvb ， 「況」的意思。 

❼神：爾雅釋詁：「神，慎也。」 
❽終：既的意思。 

@許：音^。許許，伐木聲。 


❿釅：音 A ， 醇也0 
❿黄：音，美的樣子。「有萸」即 
「萸然」、。 

® 竚：音 ikvx ，羊羔。 

® 以速諸父：速，召請。諸父，朱傳： 
「朋友之同姓而尊者也。」 

® 寧：願也。 

❿微：「不」、「非」的意思。 

❿於粲••於，音 X ，嘆詞。粲，鮮明。 



你私 T ^ po ，^辦⑧ 争❷。出自如❸ 说， 基 士务束。譽 

y 一 n2"1 <x"<'l l5t v 2 Tf* Al^ 一 一 /^ i^>J-_dl-- 、 

其 o 鳴矣’求其丈 聲。相❺彼鳥矣’猶求友聲 ；鈣 ❻伊人矣 


< 一 tr U <1 么 nx 7 


々 x < 又 一 X 尸 Z 尸 U 3 ilN LI 3 , - :f i 

，不餐 t ?林❼之聽之，終❽和 且平。 

u 丫 n、xrvrvATfx 1X W T 、 I1'Ml 1 》又 u/v 气乂 〆 入 H^ 

伐木許許❾，.酒❿有奠❿。既有肥竚 ©， 以速諸父❿ 

> A 、 ' 〜又 yl ) U / 乂 << X N 乂古# 么 V 气么4-,45、' ? ^ 

。和適不來❿，微❿我弗顧。於粲❿洒埽’陳饋 © 八篕❿。 
既有肥牡，以 ii J 諸舅 © 。寧適不來 ’ # 我有咎❿。 

u 丫 nr'uuvAiirrlv 々 l:k Iwiiv 丁 ^ 

伐私 f 阪’霧酒务衍 ® 。籩豆有踐 ©’ 兄弟無遠。民之 

p&'t 4rv 1 TX-TU V ?-V ‘<<x 士 J^^v 、 ^ 

失德®，纪餱以愆 ® 。有酒滑 © 我，無酒酤 © 我◦坎坎©鼓 

?- 5 -rAIw V 'KJ ,?-, Lf 一 一 ，? yzITruL 

於，蹲蹲€>舞氣 。迨 €) 我暇矣，飲此滑矣。 


虫*2虫 JEXZ 


，亡 < 甘女 2 



在那山坡上，陳年美酒撲鼻香•，大盤小碟排列整齊，兄弟們， 自己人，别客 
氣。原諒我缺失的地方，粗薄的乾點實在怠慢 。有 酒交給我濾過，没酒我快去買 
。鼓聲坎坎 .，舞 姿蹲蹲，趁現在大家有空閒，把這酒兒喝光。 



•詩經選集 


® 饋.•食物。 

❿簋：盛食的器具。 

❿諸舅 ••朱 傳：「朋友之異性而尊者也 

二 

❿咎：過失。 

0衍：美也。 

© 有踐：行列貌。 

®失德：失了和氣。 


❿乾餱以愆：餱，音厂 X" ，乾糧。愆 
遇。 

® 涓•■榨瀘。 

€>酤：買。 

级坎坎 .•擊 鼓的聲音。 

0蹲蹲：舞的樣子。 

€► 迨：「及」、「至」的意思。 


•語譯 • 

伐木聲錚錚響 ，鳥鳴聲嚶嚶嘹亮，自深谷傳出，飄遷到喬木，那嚶嚶地鳴聲 
，為的是找尋朋友。看那鳥兒喲，還找朋友唱和；何況我們人類，那能不找尋朋 
友共同生活？謹慎地聽從别人，自能和平相聚。 

伐木聲呼呼地響，陳年美酒，又醇又香 .，既 然有著肥羔羊，快去請伯伯叔叔 
們來醉一場。寧願他們恰巧有事來不了，也别讓人説我待人不禮貌。呵！快快打 
掃庭院，陳列食物八大碗。既然還有肥牛肉，快去請各位舅舅來喝酒，寧願請他 
而有事來不了，可别讓人説我對親友疏慢。 
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牡翼翼 ® ，象弭魚服 © 。豈不 日戒？薇狁孔棘❿。 
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道遲遲 ® ，載渴載飢。我心傷悲，莫知我哀 ©! 

•題解 • 

采薇，小雅鹿鳴之什第七篇，大概是周宣王時，遣戍邊疆，防禦獵狁的軍士 
所作的詩。全篇六章，每章八句。 

•註解 • 

❶采薇：采，採之本字，摘取。薇即大 ，用如已。 

巢菜。本供牧草之用，凶年鄉民亦採❸曰歸：猶言 「于歸」 。曰，助詞，用 
食之。一名野豌豆。 同聿。 

❷作止••作，生出地面；止，語尾助詞❹莫：同暮，晚也 C 
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烈❾，範如氣渴❿。氣戍未定，靡使歸聘❿。 
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采薇采薇，薇亦剛❿止。曰歸曰歸，歲亦陽❿止。 
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靡鹽❿，不遑啟處。憂心孔疚❿，我行不來❿。 
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戎車既駕 ® ，四牡業業©。啓敢定居，一月三捷#。 


0 


王> 

事 r ' 


0 


斯、維互文同義。 

❿君子：謂將帥也。 

0戎車既駕：戎車，兵車 C 既駕，已經 
套好。 

®四牡業業：牡，獸之雄性者 C 古時兵 
車，一車四馬，馬皆用雄-故曰四牡 
。業業，壯健的樣子。 

^豈敢定居，一月三捷：此言其希望； 
朱傳：「何敢以定居乎，庶乎一月而 
三捷爾。」 

®駿駿：強壯的樣子。 

© 依：倚靠車内。. 

❿小人所腓.■小人，古以稱平民，此指 
兵士。腓，猶苗也，庇蔭之意 a . 士兵 
以將帥之車為障蔽，即依以為重。 

8翼翼：嫺習的樣子，健壯的樣子，又 
行列整治之狀。業業、騣駿、翼翼， 


意思相近。 

0象興魚服：象，指象骨或象牙；弭， 
弓销(弓之末端)。弓销以象骨飾之 
，曰象硝。魚，沙魚、海豚、海豹之 
類 •，服 ，矢服，盛箭之袋。以魚皮為 
矢服，曰魚服。 

© 孔棘：甚急。棘，急也 •，亦 含棘手， 
難以征服之意。 

#楊柳依依••楊柳，枝條細長，下垂而 
流動，又稱垂柳。依依，柔弱的樣子 
o 或謂依借為儀’依依’茂盛的樣子 C 
0 思：語 尾助詞，無義。 

®雨雪霏霏：雨雪，落雪 •，雨 當動詞用 

的讀去聲。霏霏，雪下得很密的樣子 

□■ 

€>遲遲•.緩慢的樣子，路遠而行緩也。 
® 莫知我哀：没有人了解我心裡的悲哀。 


❺靡室靡家 •.出 征日久，彷彿成為無室 
家之人。靡，無、没有。 

❻玀 狁：古種族名。唐虞以上曰山戎， 
商周間曰鬼方、曰昆夷，西周之末曰 
獵狁，春秋時代謂之戎，戰國時代始 
稱匈奴，又稱胡。原散居今甘肅、陝 
西、山西諸省，後漸北徙，屢為西北 
邊患。 

❼不遑啟處：遑，暇也。啟，跪也•，處 
，居也。古時席地，跪就是起身，居 
就是坐在腫上。這是説，連起來坐下 
的工夫都没有。 

❽柔•.嫩，始生而弱也。 

❾烈烈：憂愁的樣子，心裏焦灼如一團 
火。 

❿載飢載渴 .•有 如飢渴。載，若也。 

©我戍未定，靡使歸聘：朱傳：「然戍 


事未已，則無人可使歸而問其家室之 
安否也。」戍，防守邊疆的任務。聘 
，問候。 

❿剛..既成長而剛硬。 

❿陽：陰曆十月，俗稱小陽春。爾雅釋 
天：「十月為陽。」歲時事要：「十 
月，天時和暖似春，花木重花，故曰 
小春 D 」 

❿鹽：止息。 

® 孔疚 ..非 常痛苦。孔：甚也、病也。 

❿來：歸來，回家。 

❿爾：花盛的樣子。説文引詩作营(讀 
IV 或 ; l v ) 。 

❿維常之華：維，乃是。常即常棣’木 
名，果實如李而小，如櫻桃。後人引 
詩多作棠棣。華，古花字。 

❿彼路斯何••路，戎車也。斯， 猶維； 


















•語譯* 

採薇呀採薇，薇菜已經長出地面。回家呀回家，一年已快過完！我們當兵在 
外，没有室家，只因為獵狁的緣故.，我們没空坐下來休息，只因為玀狁的緣故。 

採薇呀採薇，薇菜已經長出嫩莖。回家呀回家，我心裡總是怔忡！像烈火熊 
熊燃燒一樣憂悶；像飢餓，又像渴一樣地難忍。邊防的任務還没一定，也無法託 
人回家傳遞音訊。 

採薇呀採薇，薇菜已經長得挺硬。回家呀回家，一年又到了孟冬！衛國之事 
未了，無暇坐下來休息，我心中十分憂愁，看來我還是回不了家。 

那盛開的是什麼？那是常捸花。那大兵車作什麽？是將軍的戰車。兵車已套 
好四匹雄壯的大馬在前拉車。豈敢奢望能駐紮一地，還指望一月裡能三次勝仗。 

駕車的四匹公馬，是那麼強健 高大； 這是將軍坐，士兵們所倚重的。四匹馬 
邁著整齊步伐，魚皮袋裝滿箭，弓销鑲著象牙。那敢不日夜警戒？玀狁是棘手難 
打的。 

以前我出外征戰時，楊柳枝正隨風搖曳.，現在我回家，正趕上大雪紛飛。路 
太遠走得又慢，急得人如渴如飢。我心中的悲傷，没有人能了解。 


•註 解丨 

❶鴻雁：大的雁鵝稱做鴻，小的雁鵝稱 
做雁。 

❷肅肅：鳥飛時翅膀振動空氣的聲音。 
❸>子：是説這個人 ，便 是指那難民。 
❹于征：出門去，稱做征.，于征，是説 
出門逃難在外。 

❺劬勞：害病吃苦。 

❻于野：難民是没有屋子住的，露宿在 
荒野地方，所以説于野。 

❼ 爰及： 爰，説話的意思 .，及 ，在也。 
❽矜人 •.矜 ，可憐；矜人，可憐的人。 

•語譯 • 


❾鰥寡：死了妻子的男子，稱做 鰥夫； 
死了丈夫的女子，稱做寡婦。 

❿中澤.■大水稱做澤.，中澤，大 湖中。 
® 于垣：築牆。垣，牆也。 

© 百堵：一丈的牆頭稱做板，五板稱做 
堵；百堵，五百丈 C 
❿嗷嗷••肚子餓，叫喊的聲音。 

❿哲人：明白道理 的人。 

❿宣驕：宣，表示在外面的神氣；驕， 
倔強的樣子。 


天上大雁和小雁飛來飛去，只聽得振翅聲肅肅響著 ，好似那班逃難的百姓在 
外面東奔西走，在荒野地方又害病又吃苦。周宣王説 道：恩德要加 在這班 可憐的 


•小雅—鴻馬 
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愚人！謂我宣驕©。 

••題解， 

鴻臈，小雅鴻臈之什第一篇，共三章，都是興體 C 是説周宣王救濟四處逃散 
的難民，百姓感激他，故作此詩。 



Ivs ' xr〆 ^ 廿 X 、' 一尤 -tlvl 力 I '么 > i£<<x 允 TGf '虫 》虫 ^ 

夜如何其❶？夜未央❷，庭燎之光❸◦君子至止❹，鸞 

尸 z < | 尤< j 允 

聲將將❺。 

I 甘 SX 厂 -KJ1 | 廿 ><' 拓 ±12. 力 14 :虫 rji TLi4F v 、 Jt'*li v *&tr ■尸 Z 厂 x 、 -\' 

夜如何其？夜未艾❻，庭僚晰晰❼ a 君子毛 也，鸞聲齋 

厂 

嘬❽。 

廿 0/ 乂厂 〆"I I 、甘 H* V 4V 士 fsl5'4c'_vxTH Mm- vJk v Jk v ?<<?<) 

夜如何其？夜鄉晨❾，庭僚有燁❿。君子至 ih '， 言.其 

I® 0 

•題解 • 

庭燎，小雅鴻騰之什第二篇，共三章，各五句，三章都是賦。 

這是一篇寫天子朝會的詩。三章寫庭燎從火光照人到只見煙氣.，寫入朝的大 



人身上，也要可憐這死了妻子的鰥夫，和死了丈夫的寡婦。 

天上大雁和小雁飛來飛去，最後全聚於湖心，得到了安身之地；好似那難民 
造著圍牆，築成了五百丈長的圍牆。雖説很辛苦，但從此以後可以得到安身之所 


天上的大雁和小雁飛來飛去，只聽得一陣. I 陣飢餓的哀叫聲。好似那難民， 
逃難在外面吃了苦，便唱著歌。只有那聰明人啊聽了我們的歌聲，知道我們做百 
姓在外面吃苦了 •，那不聰明的人啊！聽了我們的歌聲，還説我們裝出倔強的樣子 
來呢。 




_ 


霸- 




夜已是什麼時候了？夜還未盡，但是庭中的大燭快要熄滅，只餘微光了 C 諸 
侯已經走近了吧！你聽鸞聲徐行有節奏地響 著了。 

夜是什麼時候了？已經近曉了吧！庭中的大燭已滅，只餘煙氣了。諸侯來到 
了，已經可望見他們的旗子了。 



臣從鸞聲鏘鏘到旌旃可辨，都見出時間由黑夜到天明的進展。 

•註解 • 

0 其：音3，語尾助詞。 ❼哳哳，•小明。從上章的「光」見出燃 
❷未央：未 盡也。 燒正盛，從本章的「哳哳」見出火光 

❸庭燎：在庭院内燃點的大燭。古人的 漸小。 、 ' 

燭是用麻楷或葦做的。 ❽嚙 嗦： 音厂气’也是鈴聲。 

❹君 子：指入朝的卿大夫或諸侯。止，❾「鄉」是「嚮」的假借。嚮晨’將到 
語尾助詞，猶只。 天明的時候。 

❺鸞：鸞鑣也。一説鸞即鑾’指旗上的❿焊.■古讀如『薰』，烟氣。 

眾鈴 C 「將」音<1允，同鏘。「鏘鏘 © 旃：古讀如『斤』’是一種旗子，上 
」是指鈴聲。 繪交龍，有鈴。 

❻未艾..未已也，猶未央。 

•語譯 • 

周王心繫早朝，問道夜是什麼時候了？夜還未盡呢，但是庭中的大燭已經大 
放光明了 。上朝的諸侯快來到了吧？你聽鸞聲已經鏘鏘地響了。 
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已®，無小人殆瑣瑣姻亞€>，則無臃仕 © 。 


❿謂何••猶云何。這句是説尹氏為政不 
公，没有可説的。 

❿薦：同荐，重也，再也 a 瘥：音旦廿 
，病也，包括疾疫饑饉等災患。薦瘥 
:屢次降瘡。 

© 喪亂弘多：死喪禍亂既大且多。 

❿民言無嘉：平民没有什麼好聽的話好 
説(所説的無非怨憤憂戚之言)。 

❿僭：音古 V ，或作朁，曾也，尚也。 
懲：戒也。嗟：語尾助詞。以上四句 
言天意民心是這樣了，尹氏還不自懲 
戒。 

❿氐：同柢，樹根。以上二句言尹氏地 
位重要，為國家的根本。 

❿秉國 之均： 是説尹氏執國家的大權。 
r 均」同鈞，本是製陶器的模子下面 
的車盤。製陶器需運轉陶鈞，治國必 


須運用政權，所以借比。 

❿維 •.護 持也。 

❿毗： I 作埤，輔也。 

❿不弔：不恤也。這句是怨憤呼天之辭 

o 

#空：窮也。師：眾也。「我師」猶言 
我們大眾。以上二句是説那不體下民 
的蒼天，不該使民眾生路窮絶。 

❿庶民弗信：是説王不信民衆，正因為 
王自己不問政事，所以不了解民情。 
本章八句都是對周王而言。 

®式：語助詞 P 夷：平地。已••止也。 

® 殆：近也。以上二句似望周王糾正尹 
氏，疏遠尹氏。 

®瑣瑣：計謀褊淺之貌。姻亞.•婿父為 
姻，兩婿相謂曰亞。尹氏和周室有婚 
姻關係。「瑣瑣姻亞」以指尹氏，或 



•題解 • 

節南山，小雅節南山之什第一篇。共十章，首二章為興，餘八章都是賦。 
這是控訴執政者的詩。第一、二章敘尹氏的暴虐不平。第三章責尹氏。第四 
章責周王。第五章望朝廷進用君子。第六章怨周王委政小人。第七章自傷無地可 
以逃避。第八章言尹氏的態度變化莫測。第九章怨周王不悟。第十章説明作詩目 

的 .o 

•註解 • 

❶節：高峻貌。 ❻戲談：隨便戲謔談論。這句是説百姓 
❷巖巖：山石堆積之貌。 畏懼尹氏的威虐。 

❸赫赫 ..勢位顯盛貌。師：官名，太師❼國：指周。卒：終也。斬••絶也。這 
的簡稱。太師是三公之最尊的。師尹 句是説國祚已到終絶的時候，極言其 
:言太師尹氏。尹氏是周之名族。 危殆。 

❹具：俱也。瞻••視也。 ❽用.•以也。監••察也。 

❺锬：炎的借字，釋文引韓詩作炎。「❾實：滿也，言草木充實。猗：長也， 
如锬」等於説如焚。 言草木長茂。 



就是本篇的作者。誦，詩也。 作詩的用意是揭發王左右的凶人。 

® 究：同糾。糾，舉發也。_，音丁2 ❿訛：同吡，化也。爾：指周王 C 
。王舖，指尹氏。以上二句作者自述 

•語譯， 

那高峻的南山，是石頭所積囊的。地位顯赫的師尹，人民都仰望你。可是你 
所為不善，使人憂心如焚；但又怕你的淫威而不敢隨便談論。國祚已到斷絶的時 
候，你何以不監察諸侯呢！ 

那高峻的南山，草木茂盛。地位顯赫的師尹卻做事不公平，然又奈何了他呢 
!上天正在重降災難，禍亂頻起。人民都怨謗，但是尹氏竟然不肯自我悔改懲戒 

o 

尹氏太師，你是周室的根本。你主持國家的政權，維持四方的安定，是天子 
的輔佐，教導人民不迷惑。但是你所作所為卻像不體恤人民的上天。既然 如此， 
就不應該還居太師之位，使我們民眾受窮困。 

君王你什麼事也不親身去做，不信賴眾民所言，什麼事都不問也不任用賢人 
，無乃欺罔了賢人。你當公平其心，莫接近小人。那些才德淺薄的親戚，不要給 
以高官厚祿，以免危害國家。 


包括尹氏。 

^嫵：厚也，腴美也。 

❿傭：均也。不傭，猶云不平 C 
®鞫：同鞠，窮也。鞫_，猶言極禍。 
❿戾：惡也。大戾，猶鞫訥。 

❿屆■•至也。 

❿闋：息也。以上二句是説賢者如果來 
從政，人民的怨憤之心就可止息。 

© 違••去也。以上二句是説君子如没有 
什麼不平，眾人的暴怒便可以除去。 
© 式月斯生：月月都發生。 

© 酲：病酒也。 

® 秉：執也。國成：國政的成規。周禮 
:「天官小宰」列舉官府八事作為經 
邦的根據，叫作 「八 成」。 

@卒：瘁字的假借。瘁，病也。以上一一 I 
句是説周王不親問政事，使小人掌權 


，致百姓受苦。 

#項：大也。領：頸也。久駕不行馬頸 
將有腫大之病。 

® 蹙蹙： 音 >，侷促不得舒展的意思 
。靡所騁：無可馳騁之處。以上四句 
是説四方没有可去的地方。 

❿方茂爾惡：當你怨惡正盛的時候。爾 
，指尹氏。 

€► 相：視也。相爾矛，是説要用武。 
❿夷懌：夷，平也.，懌，悦也。 

@醻：音心 K ，賓主以酒相酬也。以上 
四句是説小人情態無常。 

® 不懲其心..其心不懲 in 周王無懲戒 
之意。 

© 覆：反也。這句是説周王反而怨恨對 
他諌正的人。 

❿家父：或作嘉父，又作嘉甫，人名， 
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上天不平，降 下尹氏這樣的大災禍。吴天不慈愛，降下尹氏這樣的大惡人。 
君子如能至誠待人，則民心平息，君子如能均平’人民厭惡和忿怒的情緒就都消 
失了。 

上天既不愍恤，禍亂也不能平定，月月都發生，致使人民不安寧。我心中憂 
愁得好像醉酒一般痛苦。誰能主持國家的均平呢？君王不肯自己為政’終究致使 
百姓勞苦。 

我駕起四牡所拉的車子遲遲不發，致使四匹雄馬的頸子都腫大了。我瞻望四 
方，國土日蹙，已没有廣大的地方可讓我馳轉了。 

正當你怨惡正盛的時候’朝廷就要戈矛相向了。但你心平氣和的 時候* 大家 
又和好了，好像要互相酬酢，真是小人心性無常。 

尹氏為政不平均，使我君王不得安寧，但君王不肯懲戒他，反而怨恨糾舉他 
的人 o 

家父作這篇詩，以推究王所以致此兇咎的原因，希望能改變你的心，以養護 
萬國。 


r 穹谷」，深谷也。以上二句言白駒❿這句對「其人」 説 ，别 太吝惜你的音 
離此歸去，正走在深谷之中。 信如珍惜金玉似地。 

® 生與； 青草，用來餵白駒。 ©遐：遠也。遐心，疏遠之心。最後兩 
❿其人 .•指 白駒的主人。「如玉」言其 句是希望其人勿斷絶音信。 

有美德。 

•語譯 • 

賢人所乘之皎潔白馬，吃著我圃上的豆苗。我用繩把牠絆住繫住 ，以留住賢 
人，延長今朝的歡樂。這個賢人，終究留他不住， 到山林中逍遥去了。 

賢人所乘之皎潔白馬，吃著我圃上嫩豆 C 我用繩把牠絆住繫住，以留住賢人 
，延長今晚的歡樂。這個賢人，終究留他不住，只能作我的 好客人罷了。 

賢人所乘之皎潔白馬，快快來吧。你如果肯做公侯，便可永享安逸快樂。希 
望你不要耽於逍遥自在了，不要心生隱遁之念頭。 

賢人終究留不住，乘著皎潔的 白馬， 隱遁於 山谷了 C 他割了一束芻草餵馬， 
那個賢人德行髙尚，溫潤如玉 P 你既然離去了，但是希望你不要把 信息看作金玉 
叛珍貴，與我斷了音訊，存心疏遠我。 


•題解 • 

白駒，小雅鴻臈之什第六篇，共四章，每章六句，四章都是興。這是留客惜 
别之詩。前三章是客未去而挽留，後一章是客已去而相憶。 


•註解 • 

❶場：圃也。 

❷絷：絆馬兩足。維：用繩一頭繫馬勒 
一頭繫在樹木楹柱等物上。 

❸永：長也。這句是留客之詞，言多留 
一刻，這歡樂的日子就多延長一刻。 
下章「以永今夕」仿此。 

❹伊人：指白駒的主人。 

❺焉：是也。逍遙：閒散自在貌。這句 
是説伊人在此遊息。 

0藿••初生的豆。上章的苗就是指豆苗 

o 


❼於焉嘉客：言在我處做好客人。 
❽賁：同奔。 r 賁然」是快走貌。 

❾爾公爾侯：指「伊人」。 

❿ 逸豫： 安樂也。期：音<1 ,極也。 
以上二句是説客人在這裏可得到極大 
的安樂。 

❿慎.•重也。優游 .，猶 逍遥。 

® 勉：抑止之辭。遁：遷也。以上二句 
對客人説：你重視這一番優游罷，且 
别作離去的打算。 

❿空谷：「文選」李善注引「韓詩」作 
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鹿斯之奔，維足枝伎 ® c 雉之朝雊 ® ，尚求其雌。譬彼 


n、x 4,1 , 乂 ibT^JMlx ^ n^c ^Jt 

壞木 ©， 疾用無枝 ® 。心之憂矣，寧莫之知。 

丁一尤 ^ - * X * X 尸 *' 厂 f'Tlwiii 丁 z"l5t v )入 0/4 尸、尤 rv^o "xf-T 虫 4 4 

相彼投兔❿，尚或先之 ® 。行有死人，尚或瑾之 ® ，君 

| 广泛 ^ Iv-Sav/ 丁 \ 3| |又 一 *1 i 'J-lt 

子秉心，維其忍之®。心之憂矣，涕既隕之。 

Mir 1-TU- 4:-Ax 厂 /〆 彳 ) K 卢 T3J-F v .t.v 厂 XV 'X 太叉 I U 丫 CX' 

君子信讒，如或醻之❿。君子不惠，不舒究之#。伐木 

V 一 rl Tr I;〆 一 Lei'x s.' / Jk -^io 一 

掎矣 © ，析薪祂矣@，舍彼 t 心佗务@。 

n-x s <<^uv Mr n^^-TUVCJVMlr 〆〆 一一，又一 # A w ikx v o";IV 

莫高匪山，莫波匪泉❿，君 子無易由言 ©，耳屬于垣❿ 

Lx、Jll -XU 丫 XL<<X V xto<<XM-bx"3 、 廿 U? 允丁 U N 乂 ? OL/X 

Q 無逝我梁，無發我笱，我躬不閲， it , 恤象後®。 
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弁彼 # 斯❶’棒漱贤炎❷。心莫不穀❸，我獨于罹❹。 


r\><<x'II'5w xfFxv 1 厂 〆 丁一 .ril! 一又一 U4 日 ^X 坐 

何+>于无？氣舉伊何？心之憂矣，云如之何！ 
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卽卽周 it , ❺，鞫备茂表❽。我心憂傷，怒焉如檮 o 
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HIJx-\n 幺古幺 


XKJTl-rx 尸大 


一乓 S 乂力幺 


彳 4 QxMl 尸又 
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象永乾❽，維4及用老❾。心之憂矣，疢如疾首❿。 
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維桑與梓 © ，必拿敬止。靡瞻匪父❿’靡依匪母❿ 
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屬于毛 © ，不罹于裹❿。天之生我，我辰安在 © ? 
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菀彼柳斯，鳴蜩噬喏®。有漼者淵❿，萑葦淠淠❿ 
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皮知流❿，不知所屆。心之憂矣，不遑假寐 



❿疢：音 w ，熱病。如：猶而。以上 
二句是説心憂時煩熱而頭痛。 

❿梓：木名。可以供建築和器用，桑梓 
都是宅旁常栽的樹。這句連下文是説 
見桑梓容易引起對父母的懷念，所以 
起恭敬之心。 

❿瞻：尊仰也。 

0依：依戀也。 

© 屬：連也。 

❿罹 •.附 著也。 

❿辰：時運/也。這句是説遭遇不幸。 

® 蜩：音*1 〆 ，蟬也。「晴 DfJ ，蟬聲 

o 

❿漼••深貌。 

❿淠淠：草木眾盛貌。以上四句就所見 
景物起興，和上文譽斯、周道同類， 
非定有所比。 


❿舟『流：言無人操縱隨舟自流。 

❿ '&, 伎：音 <- </一，奔貌 c 

函雊：音^，雉鳴。 

#壞：音厂今，樹木癭腫。 

© 用.■猶而。本句枝字和下文「 IX 旲之 
知」的知字諧音。樹木疾而無枝和人 
的憂而莫知有雙關的意思 C 

@相：視也。投兔：投網之兔。 

#先之：言在兔入網以前先驅走它。一 
説，掀網放兔。 

©瑾••埋也。 

❿維.•猶「何」。 

© 如或醻之：是説好像有人向他進酒似 
的，那樣樂於接受。「之」指「君子 
」， r 君子」指王。 

0不舒究之：不徐徐加以研究。 

€»掎：牽引。伐大木時用繩牽著樹頭， 




小弁，小雅 節南山之什第七篇’共八章。前六章都是興’第七章是賦 而興； 
第八章是賦而比。 

這是被王放逐，抒寫憂憤之作。舊説或以為周幽王放逐太子宜臼’宜臼#師 
傅作此詩.，或以為宣王時尹吉甫惑於後妻，逐前妻子伯奇，伯奇作此詩。這些傳 
説未可全信’但作為參考，對於辭意的了解是有幫助的。 

•註解 • 

❶弁： 音女 V ， 昇字的假借’烏飛拍翼❻鞫：窮也’阻塞也。一説鞠讀為 M 3 

的樣子 。譽：音 u v ，鳥名’形似烏 ，荒也。 V 
’大如領’腹下白色。往往千百成群❼愁：音 2'’ 憂思也。禱：音力/ ’ 

，鳴 聲雅雅，又名雅鳥。 舂也。 

❷提提：音 V ，群飛安閒之貌。 ❽假寐..不脱衣而寐。這句是説，雖在 

❸穀：善也。 夢中還是長嘆。 

❹罹：憂也 a ❾維：猶以。用••猶「而」。憂能傷人 
❺淑淑：音多’平易也。 ，使人早衰老。 


敬？所以我無處不看到父親，無處不依靠著母親。我的毛髮不是和父母相連屬嗎 
?肌膚不是相依附嗎？上天生我，而遭遇不幸，豈是時辰不佳嗎？ 

那茂盛的柳樹上，蟬在11曝而鳴•，深水之涯，蘆葦眾多。我獨 自被逐，好像孤舟順 
水流，不知流到何處。我心中憂傷極了，也無暇睡眠。 

鹿之奔跑原本很快，但爲了等待群伴，所以牠放慢腳步；雉於早 晨鳴叫，尙且尋牠 
的同伴。我獨自被逐’譬如癭腫的樹木，因受病所以無枝。我 心中憂傷極了，然而竟無 
人知道。 

看那陷入網中的兔子’尙且有人放池走；路上有死人，尙且有人 掩埋了。何以我王 
聽信了讒言而如此殘忍呢？我心中憂傷極了，涕淚 倶下。 

我王聽信讒言，像接受敬酒一樣，接到手就飮下去 。因爲王不愛我，所以不 肯細細 
地省察讒言。伐樹尙且要往一面牽拉，劈柴尙且要順木之紋理 。但王卻捨棄那有罪的人 
，而把罪加 在我的 身上。 

不要以爲沒有不高的山，沒有不深的泉。但是山雖高，有人能上到頂； 泉雖深 ，有 
人能沈到底。君子不要輕易發言，因爲有人會把耳朵貼近牆壁偷聽 。王終於聽信讒言將 
我逐出。唉，不要往我築的宇梁’不要開我的魚籠 。唉！我的身體尙不被容納 ，那裏有 
時間憂慮我離家以後的事呢？ 




要樹向東倒就得向西牽，讓它慢慢倒 €) 浚：深也。山高泉深喻父子之情。 

下。 © 由：於也。 

❿析薪 ：劈柴 。祂： 音 V ， 順木柴的@耳屬于垣 ：將有 偷聽的人貼耳於牆壁 
紋理來劈破 a 以上二句是比 。言「君 ，就是今語「隔牆有耳」的意思。 

子」聽信讒言，不能徐究，不能依理❿末四句已見「邶風’谷風」。這是引 
分析’還不如伐木析薪的人。 諺語表示本身既不見容’日後的事更 
® 佗：加也。以上二句是説丢開真有罪 顧不得了。 

的人不管而將罪過加在我的身上。 

*語譯* 

那拍著羽翼而飛的驀鳥’成群安閒地飛回來，好似人民没有不好過的，而我 
卻獨自憂愁。我究竟何事得罪上天呢？我究竟有何罪呢？心中真憂愁極了 ’不知 

怎麼辦？ 

從前那樣平坦的道路，現在盡是茂草叢生。見此荒景我感到憂傷’一上一下像舂米 
似的 M 整夜睡不安’只有假寐長嘆’因憂愁而致衰老。心中十分憂傷’好像害熱病頭痛。 

桑和梓都是宅旁常植的，我尚且對它恭敬•，何況父母是至尊至親’怎能不恭 
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百君子 ®， 敬而聽之！ 

•題解 • 

巷伯’小雅節南山之什第十篇。共七章 。首二章為比 ，中四章為賦，末一章 

是興。這篇詩是一個寺人所作，作者遭人讒毁， 藉此詩 發洩他的怨憤，予讒者以 
詛咒，同時勸執政者警惕 e 

•註解 • 

0 萋：「縷」的假借字。「縷」、「斐❹大甚 •.猶言過分。 

」都是文采相錯的樣子。 ❺哆：音 / Ye v ’ 張口也。侈.•大也。 

❷貝錦：織成貝紋的錦。古人珍視貝殻❻南箕：星 名’即箕宿。 ® f 宿四星，聯 
，，故用為錦上的圖案。以上二句是説 起來成梯形’也就是簸箕形。距離較 
讒人誣陷别人用許多迷惑人的言語， 遠的兩星之間就是箕口。上句「哆」 
好像組織好看的文采以成美錦似的。 「侈」言箕口張大 。古 人認為箕星主 
❸譜人：讒害别人的人。 口舌’所以用來比讒者。 
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心兮斐兮❶ ’ 成是貝錦❷。彼讚人者❸’亦已太甚❹！ 

1 V+J 1 V H 身 \1 、尸 3vtJl^F-TQA 3je 尸 --\Jf7-lLUnN X 

哆兮侈兮❺，成先南箕❻。彼譖人者，誰適與謀❼？ 

<1 vl 女写 5 nvrp-v a〆r.lJrjv 一 〆 ? V / 儿 乂 ^5 

缉緝翩翩❽，謀欲譖人。慎爾言也，謂爾不信❾。 

4 .. 廿 Miv utrcRT nv 'ur.J' -V< 一 .^ 乂 ^ !rp< MJ— <1 □ X< 写 

於捷衝衝❿，謀欲 If 言。豈不爾受？既其女遷❿。 

!m„ HJ; > 气么 -JJ Y:!L-Ii !s 0';J > K 

氣人纪纪 ®，# ; L 草草❿。蒼天蒼天！視彼 II 人❿，於 

V 力 〆 QV 

此勞人❿！ 

彼 f 人者，誰適與謀？取彼譖人，投畀❿豺虎。豺虎不 

/尸 *x"々1lx w 々-\ v 1^今"\々乂 尸X*51々1151厂么丨 

免，投畀有北 ® 。有北不受，投畀有昊❿。 


節南山」相同。 I 豳凡百君子：指執政者。 

•語譯 • 

文采相錯織有貝紋的錦，好比讒人用許多惑人的言語誣 陷别人，使人 因小過 
而成大罪，實在是太過分了。 

那天上張口成為南箕的四顆星，好比讒人張口譖人一樣。那個譖人的 h 人， 
誰為你的主謀呢？ 

那嘟嚷的口舌聲，那巧言令色的群小，正在計謀譖人。我警告你，小、 L 你的 
譖言，人將覺察你的欺詐不誠實。 

那口才好而反覆無常的人，正在計謀譖人。王起初豈會不 接你的譖言？ 可是 
好譖不已，俄而王必覺察你的欺詐，禍將遷移到你身上。 

譜人的正得意洋洋’被諧的正憂苦不已。蒼天呀！蒼天呀！ 你 當視察 嬌人的 
奸詐，憐恤勞人的痛苦。 : > 

、那 個譖人的小人，究竟誰為你主謀？我要捉得那譖人， 投予豺虎吃；若豺虎 
嫌惡他不肯吃’我就投予北方寒冷之地凍死他. ，若北方也嫌惡他不 肯接受，我只 
有把他交給上天來懲罰他。 

徘徊於靠近畝丘楊園的小路’我寺人孟子，做了這篇詩歌。凡 是在位的君子 
，要謹慎的聽了，防備讒人將要譖害你們 d 





詩經選集 


❼適：音多，專主也。與：助也。以 


上二句意謂讒者害人太甚，或有助謀 
的人，但不知誰是宜(主謀。 

❽緝： 本字是「葺」，附耳私語。 r 翩 
翩」是「鳊謫」的假借，論是巧侯之 
言。緝緝是説言語之密，翩翩是説言 
語之巧。 

❾以上一二句是警告讒者：你説話謹慎些 
吧， 聽者會 發現你是不可信的。 

❿捷捷 ..猶 緝緝。幡幡：猶翩翩。 

© 既而女遷：猶言既而，就是不多時。 
以上二句就 聽讒的人説，言聽讒者雖 
接受你 的意見，而加害别人，轉眼間 
就將移用於你的身上了。 

® 驕人：指讒者。讒者因讒言被君主聽 
從而跋扈 ，所以為驕人。好好：喜也。 

❿勞人：猶憂人，指被讒者。草草是搔 


搔的假借，憂貌。 

® 視：猶察。言察其罪。 

❿矜：哀憐。 

❿畀：與也。 

© 有北：北方極寒無人之境。 

❿有昊：昊天也。猶言彼蒼。以上六句 
言 必須置 那譖人於死地，使昊天制其 

罪。 

❿楊 園：種植楊木的園。一説是園名。 
❿猗： 音一 ，加也。畝丘：有壟界像 
田敵的丘。一説是丘名。以上二句言 
畝丘之上有楊園之道。詩人徘徊在這 
條道上，吟成這篇詩。 

® 寺人：宦官，是天子侍御之臣。篇題 
「巷伯」也就是寺人的意思。「孟子 
」是這寺人的表字，就是這詩的作者 
。詩人將自己的名字放在篇末，和「 
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或 > x 其酒 ® ，不以其漿❿。鞀鞘佩璉©，不以其長® 
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維天有漢©，監亦有光 © 。跤彼織女❿，來日七襄❿ 
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雖則七襄，不成報章 © C 氣從參牛©，不以服箱@。^> 
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•題解 • 

大東，小雅谷風之什第三篇，共七章。第一章與第三章為興，其餘五章都是 
賦 。這是 東方諸侯之國人民困於賦役，怨刺周室之詩 。相傳 作者是譚國人，譚國 
在今山東省歷城縣東南。從第一章到第五章上半篇都是以周人的生活和東人對比 
，寫 東人的困苦和怨憤 C 從第五章後半以下舉天上星宿有空名無實用，見出不合 
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❿穫薪：已割的柴草。以上二句言穫薪 
不能讓水浸溼，浸了就要腐爛，比喻 
困苦的東人不堪再受摧殘。 

❿契契：音 <1 ，憂苦也。 

❿憚：亦作癉。憚人 ..勞 疲之人 C 

0薪是穫薪：上薪字是動詞，言用來供 
炊。連下文就是説若要把穫薪當薪來 
使用，還可以用車子載往别處，以免 
繼續被水浸。對疲勞的東人也該讓他 
息一息，否則就不堪役使了 .。 

❿職：專主也=來：慰勉也 C 以上 二句 
是説東方諸國的人專擔任勞苦 的事而 
得不著慰撫。 

❿西人：指周人。 

❿舟人 ..猶 舟子3 

© 裘：古音 V 〉，這是説熊熊的皮為衣 
。以上四句是説西人之中某些社會地 


位低下的人也有豐富的物質享受或有 
一定的權力。相形之下更見得東人之 
苦。 

€>以：用也 C 「或」字貫四句。 

® 漿：薄酒。以上二句是説有人用酒， 
有人連漿也不能用。這是將西人和東 
人相比。下二句仿此。 

#_鞘： r 爾雅」作「捐頊」，玉圓貌 
。璲：瑞字的假借，寳玉也。 

0長••雜佩的長。雜佩雖長而珩、璜、 
琚、瑀都是小玉，不足 寶貴。 西人崇 
尚奢侈，所以不用普通的長佩祇用頊 
瑀的寶玉。而東人連普通的長佩都不 
得佩。 

#漢：雲漢也，即天河。 

€>監：鑑也。鏡子叫作鑑，以鏡照形也 
叫作鑑。古人以水為鑑。以上 二句是 


理的事無處不在。 

•註解 • 

❶礞：音 nz "， 食物滿器之貌。簋：内 
方外圓的食器。飧：食也。 

❷梂：音，通作觫，角上曲而長之 
貌，形容匕柄的形狀。匕是飯匙或羹 
匙。以上二句句是説周人飲食豐足。 

❸舐：音九 I ，是磨刀石，磨物使平也 
叫砥。如胝，言其平。 

❹君子、小人：指貴族與平民。來往於 
周道的多是有公務的「君子」，他們 
的行動被「小人」所注視。 

❺啳：音“； iV ，回顧之貌。 

❻潸：音 twtr ，涕下貌 c 東方的貢賦就 
是由這平直大道輸送給周人，所以望 
之生悲。 


❼小東大東••東指東方之國，遠為大， 
近為小。 

©抒(音^)，柚(音士)：是織 
機下的兩個部分。抒持緯線，柚受經 
線。「抒柚其空」是説所有絲布被周 
室搜括將盡。 

❾糾糾：稀疏的樣子。 

❿佻佻：音 * 一 〆 ，美好也。 

❿周行：即周道。 

® 疚：病痛。那去了又來的佻佻公子就 
是來收括貢賦的人，所以使詩人「心 
疚」。 

❿冽••寒也。汍，音^^。從旁出，流 
道狹長的泉叫做「汍泉」。 


而底短縮，這樣的箕本不能簸揚。 傾側而酒外滇。詩人指出斗柄的方向 
©揭：高舉也。南斗的柄常指西而高舉 或許又有暗示受柄西人，向東方挹取 
。用斗挹酒必須將柄持平，柄高則斗 的意思。 

•語譯* 

以前簋中的飯是常滿的，還有棘木的曲柄小刀可以 切肉。 .以前通周的大道， 
其平如胝石，其直如箭出。在官位的君子依此而行，在下的小民也瞻望著，上下 
相和，舉世安樂，而今卻不然 C 回顧以往，不禁潸然涕淚俱下。 

東方大小之國，抒柚都空了，無布可織。那夏天穿的葛屨，到了冬季還穿著 
履霜。只有那衣裳光鮮的税官，在大路上行走•，數來數往疲於道路，教我看在眼 
裏憂在心裏 C 

寒涼而側出的泉水，不要浸溼了已伐之薪。我憂苦嘆息著，可憐我這勞苦的 
人。若要把穫薪當柴來使用，就要用車子載往别處，以免繼續被水浸 C 可憐我這 
勞苦的人，若想再繼續役使我，也該讓我休息了吧。 

東國的人民，專供勞役，天子卻不來慰撫。西京的人民 ，個個 穿著鮮明的衣 
服。就是搖舟楫的人，也穿著熊1的皮裘。至於私家皂隸之屬，也 任其 為官 C 
有人飲酒，有人連漿也不能用。西人不用普通的長佩 ，只 用頊瑁的寶玉。天 


説天河鑑人只有光，不見影。 

❿跤：歧也。織女三星，下二星像兩足 
分歧。 

❿襄：駕也。七駕言移動位置七次。一 
日七辰，每辰移動一次，因而稱為七 
襄。(一晝夜分為十二辰，通常以自 
卯時到酉時為晝(共七辰)。 

0 報：復也，就是往來的意思。織時要 
將緯線一來一去，然後成文。織女空 
有織名，不能反復，所以無成。 

®院：音 rxv ，明貌。牽牛.•星名，俗 
稱扁擔星。 

© 服：駕也。箱，指車箱(車内容物之 
處 ) 6以上二句是説這星名為牽牛而 
不能用來駕車。 

© 啟明，長庚：同是金星的異名，朝在 
東方，叫作啟明，晚在西方，叫作長 


庚。 

© 畢：星名。共八星，形狀像田獵所用 
的畢網(有柄的網)。梂：形容畢星 
的柄。 

© 施：猶張。行••路也。畢是手持捕兔 
的小網，拿來張在路上，當然更不會 
有實用。 

❿箕：星名。簸：揚米去糠也。以上二 
句是説箕星徒然叫作箕，不能拿來簸 
糖 o 

❿斗.•指南斗星，聚成斗形。當它和箕 

星同在南方的時候，箕在南，斗在北 

0 

❿抱：用勺酌水。斗本是抱取液體的器 
具，既不能挹酒漿，也只是空有斗之 
名。 

❿翕：音 TV 1 ,縮也。箕星的形狀口大 
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上有天河，天河鑑人只有光，不見影。那兩顆分歧的織女星，也只是終日移動七 
次罷了。 

織女星雖然一 日移動七次’但她不能一來一往織成布帛•’那光明的牽牛星，也不能 
爲我駕駛車廂。就是東方的啓明，西方的長庚’以及彎曲的天畢星’也只能布施成行罷 

了，於我究竟有何益？ 

南方有 箕星’不能簸揚糠粃 ，北方有斗星，不可以挹取酒漿；南方有箕星’則伸其 
舌’要想呑嗤 •，北方有斗星’高舉其柄，要想挹取東人的東西。 


蒿，多年生草，生在原野水邊，叢生 
。春日抽莖三四尺，梢上的葉，細裂 
如絲。葉腋出枝，開穗狀綠黄色花， 
可以入藥。有青蒿、香蒿等異名。莪 
是美菜，蒿是賤草。 

❺哀哀：悲傷已極 a 

❻劬 勞：妯 和勞同義，用力多而疲累。 

❼蔚 ..多 年生草，高二三尺。葉互生， 
楔形，上部有缺刻。夏日枝梢開穗狀 
淡黄色花，也叫牡蒿、齊 頭蒿。 

❽勞痒：辛苦有病。 

❾軿之罄矣，維疊之恥：小瓶裡的酒用 
盡了，須把大瓶的酒倒過來，要是不 
倒過來補助小酒瓶，那是大酒瓶的恥 
辱_。比喻父母年老，全靠兒子養活， 
如今不能養老送終，是做兒子的恥辱 
.。鉼，同瓶，小酒瓶。馨，盡也，見 


爾雅譯詁。疊，大酒瓶，形狀像壺， 
大的可以容納十斗。_ 

❿鮮民：孤兒。 

0估：依仗。 

❿恃••依靠。釋文：「怙， 賴也； 恃， 
恃負也。」疏：「無父何所依怙，無 
母何所倚恃。」 

@銜恤：含悲，心裡不忘記悲傷。恤， 

憂也。 

❿靡至：没有歸宿的地方。鄭箋：「人 
門又不見，如入無所至。」回家看不 
見父母，好像没回家一樣。一説，「 
至」當「視」講。 

❿鞠：養。 

❿拊..與「撫」同義，拿手撫慰。 

0顧我復我••顧，照看 。復 ，反復。 
❿腹：懷抱。 


蓼莪，為小雅谷風之什第二篇。這是一篇孝子哀悼父母的作品。 I 、二兩章 
，説明父母的劬勞；三'四兩章，一寫無親之痛，一寫育子之艱，備極沉痛，幾 
於一字一淚。清儒方潤説：「可抵一部孝經讀。」第四章裡連用九個「我」字， 
姚際恒在詩經通論裡説：「勾人眼淚，全在此無數我字。」五、六兩章，是詩人 
敘述自己遭際的不幸，嘆其不得終養。詩中的 r 哀哀父母，生我劬勞。」句，已 
成為後人常所引用的名句。又「無父何怙？無母何恃？」二句，也被人引稱喪父 
曰失怙，喪母曰失恃。 

•註解 • 

o 蓼莪：是詩經小雅裡的一篇6孝子追❷寥寥：高大的樣子，寥，音久 X a 
念父母而作的詩。晉書卷八十八孝友❸莪：野菜名，多年生草，生在水田裡 
傳載：「晉有營陵人王裒，字偉元者 。葉碎茸像針，色黄綠，嫩的時候， 
，博學，性孝友。隱居教授，讀詩至 可以吃。花黄綠色。亦稱莪蒿、蘿蒿 
「哀哀父母，生我妯勞」，恒三復流 。 

涕，門人為廢寥莪篇。 ❹匪莪伊蒿 ••匪 ，通非。伊，當是請。 


高峻的南山，暴風迅速吹著，别人家都是天倫歡樂，為什麽只有我遭喪親之 

i ? 丨 

巍峨的南山，暴風迅疾吹著，别人家都是天倫歡樂，為什麼只有我不能頤養 
雙親到天年呢？ 



❿昊天：天的泛稱。#飄風發發：飄風是暴起的風。發發， 
❿罔極：没有完盡的時候。朱熹傳：「 是疾速的樣子。 

言父母恩之大，如天無極，不知所以0穀：當「善」講，就是 r 好」。 

為報也。」 @律律：形容山形突兀的樣子。 

® 烈烈：高大的樣子。胡承洪毛詩後箋 ® 不卒：不能把父母養到老。朱熹傳： 

: r 烈烈為山高峻險阻之 狀。」 「卒，終也，謂終養也。」 

•語譯 • 

原指望我長成又高又大的莪菜，哪裡想到變成無用的青蒿。可憐的父母啊！枉費了 
生兒子的辛勞。 

原指望我長成又高又大的 莪菜，哪裡想到變成了無用的野蔚。可憐的父母啊！枉受 
了生兒的勞累。 

小瓶空了，大瓶卻不能注入酒漿，就像是人子使雙親失去了供養一般可恥 C 
没有父母的孤兒，活著不如早些死了的好。没有了父親，有誰作依靠？没有了母 
親，有誰來管教？岀門是滿心悲酸，回家不見父母 * 猶似不曾回家。 

父親呀，生了我！母親呀，哺育我！看顧我，餵養我，長養我，保護我，顧 
憐我，時時刻刻照顧我，出來進去都抱著我。想報這恩情，像天一樣無盡無窮。 



❷不盈一菊•■兩手合起來稱做匍，便是 是説不得見面。 

一捧。不盈一匍，不滿一捧。 ❼于狩.■打獵去了。 

❸曲局.•曲，拳曲 •，局 ，侷促。曲局’❽言報：言和而字的意思差不多•，藏弓 
是説髮亂。 於弓袋，稱做 M 。 

❹藍：染藍顔色的草。 ❾綸繩..把繩子理順來。 

❺一檐：衣裙的前幅，自腰至膝間稱做❿維魴及鲷：水中以魴及鋇最多，提這 
檐.，一檐是説一裙兜。 兩種魚，是希望他魚釣得多。 

❻不詹：詹和瞻字通用，看也 .，不 詹， 

* 語譯* 

我 I 天到晚採著五芻菜；只因心裏想著在外的丈夫 ，所以還採不滿一捧 。我的髻兒 
蓬蓬鬆鬆的，丈夫回來如何能見他？還是回家去梳洗吧。 

一天到晚採著染顏色的藍草 •，只 因心裏想著在外的丈夫’所以只採得不滿 I 裙兜的 
藍草 。說 好五天便回家來的；如今已是第六天了，還不見他回來。 

我丈夫如果回家來’要出去打獵，我便替他藏弓於弓袋 。要出去釣魚 ’我便替他理 
好釣絲。 ：： 

他釣得什麼魚啊？是魴魚和 M 魚啊！ 釣得魴 魚和« 魚啊！我要隨他去觀看。 
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終朝采藍❹，不盈一檐❺ •，五 日為期，六日不會 © 。 
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之子于狩❼，言裱❽其弓 .，之 子于釣，言綸之 繩❾。 
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其釣維何？維魴及縯❿.，維魴及縯，薄言 ft> 者。 

•題解 • 

采綠，小雅魚藻之什第六篇，共四章，都是賦體。大意是女子在家裏想著丈 
夫過了約定的日子還不回家，故作此詩。 

•註解* 

❶采綠：采和採字通用。綠，一種野菜，又稱彔或蓐，又稱五芻。 



❶菀：枝葉十分茂盛的樣子。 ，是説自己去招惹禍水。 

❷甚蹈：蹈和悼通，悲傷的意思；甚蹈❽邁焉：受著過分的罪。邁，過分 C 
，十分悲傷。 ❾亦傅于天：傅，靠近 。高得接 近了天 
❸自暱：暱，親近 .，自 暱，是説 自己去 。 

親近他。 ❿于何其臻■■湊，到也.，于何其臻，是 
❹靖之：管理安定國事。 説做到什麼時候才停止呢？ 

❺極焉.•極，十分.，極焉，是説受著十❿矜凶：凶，兇惡的地方，即野蠻地方 
分殘酷的刑罰。 。 

❻偈••息力。 

❼自瘵.•瘵是害病，也是説禍水；自瘵 

•語譯 • 

路旁有枝葉茂盛的柳樹，路人豈有不到這柳樹下坐著休息的嗎？如今君王暴 
虐無道，我們做諸侯的心中十分悲傷，便不敢自己去親近他。倘然周王留我幫著 
他管理國事.，則到後來反聽信了奸臣加我以兇惡的刑罰。 
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右菀❶春柳，不尚息焉？上帝甚蹈❷，無自暱❸焉！俾 

'U1P 虫 厂、又 u v -x/l 一 tr 

予靖之❹，後予極焉❺！ 

I ku'ikt: w »5( v tx 尸、太 <、| -C, 尸 f 为 1 尸 、- r 力么 x-pik39-a,"71 一 u 

矿菀春柳，不尚愒❻焉？上帝甚蹈，無自瘵❼焉！俾予 

4.S 虫 厂、又 ij v n 、务 一夺 

靖之，後予邁焉❽！ 

一 x v ?v 么 <<^.u-\lcx''uilw 々 1 svJk 丁 1 J- D r^c < - 厂古 u 

矿鳥高飛，亦傅于天❾•，彼人之心，于何其臻❿？曷予 

: Tlz v JtMu V 丁 uzillj- 

靖之，居以凶矜 ® 。 


•題解 • 

菀柳，小雅魚藻之什第四篇，共三章，一、二章是比體，第三章是興體。大 
意是説諸侯憂周王暴虐。 



會朝之樂，受釐陳戒之辭也 




路旁有枝葉茂盛的柳樹，路人豈有不到這柳樹下坐著休息的嗎？如今周王暴 
虐無道，我 們做 諸侯的，心 中十 分悲傷，便不敢上朝去自惹禍水。倘然周王留，我 
幫他管理國事，則到後來反聽信了奸臣對我施加過分的刑罰。 , 
鳥盡其力高飛，充其量也只能夠飛近天。而今幽王兇惡的心要行到什麼地步 
才停 止呢？ 周王叫我不妨幫他管理國事，到後來卻聽信了奸臣將我放逐到邊疆， 
這是十分可憐的。 
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乃召司空 ® ，乃召司徒 ® ，俾立室家。其繩則直，縮版 

一 P-X'KJ nf 么 一 一 

以載❿，作廟翼翼 ® 。 
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抹之陲陘 ©， 度之薨薨 ©， 築之登登 ® ，削屢馮馮©。 

今矿力 rT--tTN<<^<c..x v uvr'N 

百堵皆興，馨鼓弗膝®。 

^ RJk - rJ*'-N nv |广 nr * i * 

，迺立皋門❿，皋門有伉 © •， 通立泰門 ©， m - 門將將 ©; 


孑芬分一 7 n , 


z n - r < | 尤 < 一允 


?务为 IitXNix 


axz 彳 XI 又丁 Z 


迺立冢土 © ，戎醜攸行@。 

」 r'x 'i 甘 V I 'u WI 丁 r、n 

肆不殄厥慍 ©， 亦不隕厥問 @ a 柞槭故矣❿，行道兑矣 

5TU- 〆 一力 /' 一 '' <1 厂 X、' 1 

❿。混夷聣矣©，維其嗓矣 © 。 

U - 0 十生 , H, :*々〆 XV X' 尤文 >.T.' -3-¥- 尸 Z-Y slf r'xu'x 〆 ¥„VK HK- 

虞芮質厥成 ©， 文王蹶厥生❿。予曰有疏附.，予曰有先 
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緜緜瓜瓞❶ ，民之初生，自土沮漆❷。古公亶父❸，陶 

*( 么 X- \ v 1 * 又 MY 、 尸 

復陶穴❹，未有家室❺。 
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古公皇父，來朝走馬❻，率西水滸❼，至于岐丁❽；爱 

M,_ Ml 允 7u v 、U»<TU v u 

及奏女❾，聿來胥字❿。 

ibKi-lv v x v x ii!r-fev 3,x , 1 ijv 产： lvn,xZJ V <1 X50<<x'LJ* 

周原臃臃 © ，堇荼如飴❿。爰始爰謀，爰契我龜❿。曰 

ik v ¥ 〆 ikv 产 ， u-p 

止曰時❿，築室于茲。 

7 矿 x -\ x 2. 拓 it v 3» V F ^^» V 1、 又 3- 矿 Ml 太 tNii » 一 ？矿丁3^3-矿门)乂 

迺慰迺止❿，迺左迺右❿，迺疆迺理❿，迺宣迺畝❿。 

F'Tl 勿 2 it^nv ,虫 、尸 

自西徂東❿，周爰執事❿。 




❽岐下：岐山之下。岐在今陝西 省岐山 
縣東北。以上二句是説亶父循西來之 
而到岐山下。 

❾姜女：亶父之妃，姜氏 C 

❿胥..相、視也 C 胥宇：猶言相宅’就 
是考察地勢，選擇建築宮室的地址。 

❿周..岐山下地名。原：廣平的土地。 
撫嫵.•肥美。 

❿堇：音植物名，野生，可 以吃 
。飴：音 /I ，用米芽或麥芽熬成的 
糖漿。堇菜和荼菜都略帶苦味，現在 
説雖堇、荼也味甜如飴，足見周原土 
質之美。 

❿契：刻也。龜，指占卜所用的龜甲。 
龜甲先要鑽鑿，然後在鑽鏊出來的空 
處用火燒灼，看龜甲上的裂紋來斷吉 
凶。占卜的結果用文字簡單記述，刻 


在甲上。契或指鑿龜’也可能指刻記 
卜言。 

❿日止日時：止，是説此地可以居住； 
時，是説此時可以可以動工，這就是 
占卜的結果。 

❿廼••古文乃字。慰：安也。這句是説 
決定在此定居。 

❿廼左廼右：這句是説定居之後又畫定 
左右隙地的用途。 

®疆：畫經界。理•.分條理。 

❿宣：言導溝洫洩水 。畝： 言治 田壟。 

❿自 西徂東 .•西 東指周原之内，舉西東 
以包南北。 

❿周：偏也。以上兩句是説周原 之内無 
人不擔任工作。 

0司空：官名，營建的事屬司空 職掌。 

®司徒：官名，調配人力屬司徒 職掌。 




詩經選集 
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後 © .， 予曰有奔奏 © ; 予日有禦侮❿。 

•題解 • 

綿，大雅文王之什麽第三篇，共九章，九章都是賦。此乃周人記述祖先古公 
亶父事蹟之詩。周民族之強大始於姬昌時代，而基礎則奠定於古公亶父。本詩前 
八章寫亶父遷國開基之功業，從遷岐、援田、築室一直寫到驅逐混夷。末章寫姬 
昌時代君明臣賢，能繼承亶父之遺烈。 


•註解 • 

❶瓞：小瓜。詩人以瓜的緜延多實，比 
喻周民的興盛。 

@土：音夯，漢書.地理志引作杜， 
水名，在今陝省麟遊、武功兩縣。 
❸古公亶父.■就是之前所説的太王。古 
公是稱號，亶父是名。 

❹陶：審竈也。復：同覆，即旁穿之穴 


。《復 、穴都是土室。這句是説居住土 
室，像審竈的形狀。 

❺家室：猶言宮室。以上二句是説亶父 
初遷新土，居處 簡陌。 

❻朝：早也。這句是説亶父在早晨馳馬 
而來。 

❼率：循也。滸 .•厓 岸也。 



戎。駁：音力 XV ，奔突也。 

❿喙： 音厂 XV ，困極也 。以 上二句言混 
夷逃遁而窘困。 

® 虞：古國名，故虞城在今山西省平陸 
縣東北。芮：古國名，故芮城在今陝 
西省朝邑縣南。質•.要求評斷。成： 
猶定。相傳虞芮兩國國君爭田，久而 
不定，到周求西伯姬昌(即周文王) 
平斷。入境後被周人禮讓之風 所感， 

•語 譯， 


他們自動相讓起來，結果是將他們所 
爭的田作為閒田，彼此都不要了。 
❿厭：動也。生：音 Hz v 。這句 是説文 
王感動了虞芮國君禮讓的天性。 

®先後：前後輔佐相導之臣。 

© 奔秦••奔命四方之臣。 

®御侮.•捍衛國家之臣。以上四 句言在 
文王時代我周有這四種良臣。 


連緜不絶的瓜瓞 ，由 小而大。周人的先世’從杜水遷往 漆水，直到古公亶父 
還是住在審穴中，没有家室居住。 

古公亶父，因避狄人之難’便清早騎馬疾走，率領百姓 循著邠 西漆水之涯’ 
東渡到了岐山之下，與他的妃子姜女’來到 岐山之下相宅定居。 

周地的平原肥沃，連堇菜與苦菜也都很甘美 。於是開始計謀定居於此 ’又燃 
火灼龜，占卜吉凶。乃 得吉兆，曰：可以止。於是築室而定居。 




® 縮：束也。版：築夾土的板。載：音 
。縮版以載：言豎木以約束築牆 
的版。 

© 廟：供祖先的宮室。翼翼 •.嚴 正貌。 

®拔：音 Mu v ， 聚土和盛土的動作。陕 
陝：音 0 N 1 ，眾多。 

^度：向版内填土。薨薨：人聲及倒土 
聲。 

® 築：禱土。登登：檮土聲。 

© 屢：古婁字，音，隆高也。削婁 
是説將牆土隆高的地方削平。馮馮： 
削土聲。 

i ) 馨：音，大鼓名，長一丈二尺。 
敲鼓是為了使勞動著的人興奮。以上 
二句是説百堵之牆同時興工，眾聲齊 
起，擊鼓之聲音反被掩蓋了。 

❿門：王都的郭門。 


® 伉 . _音5±，高也。 

® 應門：王宮正門。 

© 將將••尊嚴正肅之貌。 

❿冢土：大社。社是祭土神的壇。 

❿戎：兵也。醜：眾也。攸：語助詞。 
這句是説兵眾岀動，出軍必須先祭社 
，所以詩人將兩件事連敘。 

❿肆：故也。殄：絶也。慍：怒也。 
©隕••失也。問：名聲。以上二句是説 
公避狄而來未能盡絶慍怒，而混夷畏 
威逃遁，仍然保持聲望。 

^炸：音 - 植物名，橡櫟之一種。 

械：音：3 ,小木，叢生有刺。 

€) 行道：道路也。兑：通也。以上二句 
言柞械剪除而道路開通。 

❿混夷：古種族名，西戎之一種，又作 
昆夷、串夷、畎夷、犬夷，也就是犬 
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烏儿驚❶在涇’公尸❷來燕來寧❸。爾酒吧清’聲殽 n 
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❹，公尸燕飲，福祿來成。 
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鳧驚在沙，公尸來燕來宜 C 爾酒既多，爾殽既嘉，公尸 

U / 乂 》 x ' 力 V ； XV 

燕你，福祿屯春。 
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鳧驚在渚，公尸來燕來處◦爾酒既滑❺ ，爾 I 伊 脯❻， 
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公尸燕飲，福祿來下。 
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鳧 l 在漯❼，公尸 t 燕來宗。既燕于宗’福祿攸降，公 

尸一 crv4 UX" 力、 x»\f; 4X2" 

尸燕飲，福祿來 i 不。 




乃安心定居於此地。或住於左邊，或住在右邊。先歸畫成大的疆界，再區分 
細的界限。又宣導溝洫墾治田畝。從西至東，没有一人不工作。 

太王於是召令掌管營建的司空官，又召掌管工役的司徒官，使他們建立室家 
。先用繩測量地基，量直之後，即用繩索束版，填土築牆，築成莊嚴平正的宗廟 
0 

許多人把土聚集盛起向版内填土。人聲和倒土聲薨薨響，檮土的聲音此起彼 
落，削去牆面隆高之土的聲音馮馮落。百堵之牆同時興工，眾聲齊起，連擊鼓的 
聲音都不能勝過此。 

太王乃建立宮外高大的皇門•，又建立宮庭正門；應門很莊嚴.，又立大社，以 
祭后土。兵眾齊出動行事。 

太王避狄而來，國勢日隆，故今文王雖不能盡絶無力消滅混夷的慍怒，但混 
夷畏威逃遁，仍然可保持他的聲望。周朝人口日多，於是拔除柞槭雜木，開通行 
道。混夷懼周之強盛，便奔竄而逃，狀極窘困。 

虞芮二國之君，因爭田到周國去要求評斷，以平息爭端。文王有大德，感動 
他們的本性，二國之君乃慚愧而退，天下聞之，歸附的四十餘國。詩人讚嘆説： 
文王 上承太王之基，下得疏附、先後、奔秦、禦侮四種賢臣之助，故能克成王業 
，卒有天下。 


•語譯 • 

水鴨和白鷗安閒地浮在涇水上，好似那祖宗的神主安安 靜靜地供在宗廟受著 

祭祀。主人備下的酒很清’備下的菜很香，那袓宗的神主享 受了’便帶來 福氣和 
祿位。 

水鴨和白鷗安閒地聚在沙灘上，好似那祖宗的神主安安 靜靜地供在宗廟裏享 

受祭祀。主人備下許多酒’備下佳餚’祖宗的神主享受了祭 祀’那福氣和祿位便 
自然來了。 

水鴨和白鷗安閒地聚集在水中間的髙地上’好似那祖宗 的神主安安靜靜地供 
在宗廟享受祭祀。主人備下濾清的酒，美味的乾肉，那祖宗 的神主享受了祭祀， 
便降下福氣和祿位。 

水鴨和白鷗安閒地浮在河水聚會之處，好似那祖宗的神 主安安靜靜地供在宗 
廟享受著祭祀’受著子孫的敬重。既受祭祀在宗廟，便降下福氣 和祿位 •，祖 宗的 
神主享受了祭祀，那福氣和祿位便 格外高厚了。 

水鴨和白鷗安閒地浮在兩山峽中的水面上，好 似那袓宗的神主安安靜靜地供 
在宗廟十分和樂。美味的祭酒’吃了十分快活 ’煮肉和烤肉發出一陣一陣香味來 
，這祖宗的神主享受了祭祀，便保佑主人以 後没困苦之憂。 
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也驚也疊❻，公 尸來止熏熏❾。旨酒欣欣❿，燔炙芬芬 
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公尸燕飲，無有後難 


•題解 • 

梟鶩，大雅生民之什第四篇，共五章，都是興體。大意是説祭祀用的詩。 

•註解 • 

0鳧罵：鳧，水鳥，樣子似鴨•，鵞，鷗❺爾酒既渭：把酒濾清，稱做渭。 

鳥。 ❻伊脯：伊，發語詞 .，脯 ，肉乾。 
❷公尸：尸，神主.，公尸，祖宗的神主❼渑：眾流交聚之處。 

。 ❽亶：兩面山峽如門一般對豎，中夾一 
❸燕寧：燕，吃酒菜：寧，安安靜靜地 道水，稱做臺。 

住下。 ❾熏熏：和樂。 

❹殽馨：殽，下酒菜：馨，香也。 ❿欣欣 ..快 樂。 



15 ©i 鉍墘 ® 一-如 © .41: 虹 t ❿ ， 姑 ■ 

_〆 H 尸 / 又 :n2'T 1 '!^^:-^r„x ◊»'< 一 尸 k 每 V 'M-?lv 

。于周受命’自召祖命.，虎拜稽首，无十萬^ 1! 

#拜稽 t :’ 對揚 ® 王休# ; 作召公考，天子萬壽 。明明 

:lh 今]-4 '厂 产‘ sxv t <、丫 vA v f 

天子，令聞不已.，矢其文德，合此 四國。 

•題解 • 

江漢’大雅蕩之什第八篇，共六章’都是賦體’大意是 説召穆公打平 了淮南 
的外國人，回國把那功勞刻在祭祀用的器具上面。 

•註解 • 

❶浮浮：水勢汹湧，。 住在淮水的外國人。淮水，在今江北 
❷滔滔：許多人順流而下。 地方。 

❸淮夷：古時稱外國稱夷；淮夷’是指❹我旗 . .旒是軍隊 裏用的大旗。 


M U 彳尤 




Ml*.rfc/ 乂 uV *乂 ux*^*^ u-\ v tr uV rx 厂 ^: '1 力，务 <iw Ml 

江漢浮浮❶，武夫滔滔❷.，匪安匪遊，淮夷❸來求。既 

4XX..VW Mu M—-X 尸、亡 xf Lt"u -\ v tr u -\ v 尸 X 厂 ) 力/务 A x 

出处奉，既設氣齋❹.，匪安匪舒，淮夷來鋪❺。 

旦尤 r'trr 尤尸尤 x v ux<<x*;<<x 大 tlN 1/N 、上匚 * << 、么身 〆〆 X〆 、上 U*: 

江漢湯湯❻，武夫洸洸❼•，經營四方，告成于王。四方 

t 、14 ,z X ,允 2. 2 :* rx v J *7 fz 〆 nl Ifitz X〆 允 Tu * F 、 拓 -5 Z *- 

既平，王國庶定；時靡有爭，王心載寧。 

厂、 tr 虫厂》乂 X〆 允 nl'SJr 、 么 rx v '尸气一 、上 u 尤 1 . 40 xr v i 允 *x v 

江漢 t 滸❽，王命召虎❾•，式辟❿四方，徹❿我疆土。 

uV M 一、 X'U -\ V T ,1 X , 允^ J & v ^ l 〆 Ml 尤 u "»1 、虫 〆 7 V 厂矿 

匪疚匪棘©，王國來極 ©; 于疆于理❿，至于南海。 

~允 nfMtuz 么厂 x v 力 '^ Tir »55"T3tr xvftkx'nfM r x ^ «2 r v s, X 3 廿 

王人叩召虎，束旬屯宣❿； t 武受命，召公維翰❿。無曰 

uTf 么 F v rfszf V AIk、 么 nf-r 02^<<xzXJZTIA V it 

f 小子 ® ，召公是似❿；肇敏❿戎公❿，用錫爾祉 ® 。 




不是來遊玩，而是到南邊淮地打仗。駕起兵車，豎起大旗。並不是貪 圖安樂，也 
不是貪圖舒服來的•，是因為要去打淮人，才把我們的兵 隊排列 出來。 

長江漢水水勢盛大，兵士聲勢也十分威武；我們兵隊到四面八 方去打外國人 
，待勝利了，便來告訴君王 C 那四方的敵人統統降服了 ，我的國家才可以保得太 
平•，此時便没有戰事了，君王才可以放心。 

在長江漢水邊上，國王命召穆公去開闢四方 .，又 在我國境施行井 田制度，抽 
一成田税。我君王待那敵人，不是要欺侮他，也不是要逼迫他•，而是要敵 人以我 
國為榜樣。我君王得到一地便加以整頓；又把國界推廣 到南海邊上。 

國王吩咐那召穆公到各處宣揚德政；對他們説從前周文王武王得到天命做了 
天子。那召康公為國家重臣，把國家振興起來二垣不是我做君王的功績，我 只是 
依召康公的規矩而做 .，你 召虎倘能迅速立功，便賞你應得的福氣。 

你召穆公立了這打勝淮夷的功勞，做君王的便賞賜你圭瓚 ，和 黑黍米釀成的 
酒一罈，告知那有文德的祖宗文王，賞你山河田地。又命你 到岐周，在你祖宗召 
康公廟裏去接受王命。召虎得了天子的賞賜，便磕頭祝頌君王享國 萬年！ 

召穆公得了天子的賞賜，便磋頭謝恩，稱頌天子 的仁心。將召穆公打勝仗之 
事刻在 宗廟的 祭鼎上，又禱祝天子長壽萬年。這有 好名氣好德性的君王 ，他 的好 
名流 傳後代 .，希 望他以文德管理四方，方使大家永享 太平。 


❺來鋪：鋪，軍隊排列著的樣子。 幹一般’也稱做翰。 

❻湯湯 ：水勢壯闊的樣子。0小子：君王自謙詞。 

❼洸洸：威武的樣子。 © 是似：似和嗣通’接下去的意思。 

❽滸：水邊上稱做滸。 ❿肇敏••肇’起頭 •，敏 ，快。 

❾召虎：召穆公之名。 ❿戎公••戎，你；公和功通用。 

❿式辟：辟通闢，開闢也。 纽錫祉 .•錫’賞賜■，祉，福氣。 

© 徹：古時一種抽田税法’抽一成。®釐：賞賜。 

棘：疚，生病；棘’危急。這裏疚❿圭瓚：圭，古時臣子捧在手裏的玉； 

字是指欺侮人.，棘字是指逼迫人。 瓚’是掛在身上的玉。 

❿來極：極’在中央做榜樣 .，來 極，叫 ® 柜鬯：黑黍米釀成的酒。 

四面的國家來看榜樣。#一卣：一罈酒。 

©疆 理：疆，地方；理’整頓。 ❿文人 ■.有 文德的人’即文王。 

® 旬宣； 旬’偏也；宣’宣布。®對揚..對，答謝.，揚’稱讚。 

❿維翰.•樹幹稱翰•，國家重臣’好似樹❿王休：休，好•，王休，君王的美德。 

•語譯 • 

長江漢水水勢汹湧.，兵 隊沿著江漢水勢而下。我們出兵並不是貪圖安樂，也 
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之 

部 

份 
















77 = 


周 頌 

頌者，宗廟之樂歌。大序所謂美盛之形 
容，以其成功告於神明者也。蓋頌與容古字 
通，故序以此言之。周頌三十一篇，多周公 
所定，而亦或有康王以後之詩。 
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載芟’周頌閔予小子之什第五篇，只有一章 ’賦體 。這 是周王祭社稷(土穀 
之神)的樂歌。從開端到「緜緜」句都是寫農 夫耕田和禾榖 成長的情形。「載獲 
」三句寫豐收。 f 為酒」七句寫祭祀得福。最後三 句表示對神的感謝。 


•註解 • 

oJt 又•.除草。柞：音，除木 C 
❷澤澤：音、尸’解散也 。以上二句是 
説先除草木然後耕地，似新開之田。 
❸耦：二人並耕= 

0_ :低濕之地，即指田地所在。峻： 
田畔路徑。 

❺侯.，語助詞。主.•家長。伯：長子 C 
❻亞：長子以次的諸子。旅： 眾也 ，指 
更幼的一群。 

❼彊：民之有餘力而來助者。以 ：傭工 


❽喰：音，眾聲也。 

❾思：語助詞，和「有略」「有依」 等 
有字作用相同。媚：美好。 

❿依：壯盛貌。士：指在田中耕 作的男 
子。一説依是愛悦依倚之貌， 上句媚 
字也作為愛悦的意思。這送飯 的婦與 
耕作的士彼此相媚相依，也可 以通。 
❿略：古作畧，鋒利也。箱 ..農 具名， 
用來插地起土。其柄名為耒。 






古乂 T 一 古 xik . 


、 b 、二 i 二 < w.r 'X T ': w.r 

載芟載神❹，其耕澤澤❷ q 千賴 ❸其择 ，徂隰徂珍❹。 

厂 v Jfc x v r\< 1 、丫厂 V 力 IJ W r v <f 允 r v 1 Ifiy < ) 一 、 甘 A nv 

侯主侯伯❺，侯亞侯旅❻，侯彊侯以❼。有 t 其餘❽ ，思册 


<)C ' 乂 - v x 一 </| 、尸 -k8 . 甘 <〆- 、么 4- 、 xF'B::tf>v nx v 兮 10 -xqv^^<<v; 

其婦❾。有依其士❿，有略其耜❿。傲載南故，播厥百穀， 

FrqA 厂 xkj 一 一 < 一 分丫 Ix v I 、 tr<_»*4 . 甘 一 # 一 4 X < ) nl\t niv niv 

實函斯活 ® 。驛驛其達❿。有厭其傑 ©， m - M . 其苗❿，絲縣 

</| 51 么 F' 务厂 ?'M_-V^lx v ' 尸 <) Ml xV 1 M,1F V XVTlkxv » 一 

其廪❿。載穫濟濟，有實其積，萬億及秭 ® c 為酒為醴❿， 

31 Z 々_— NFx v -b —— V 一 <1、丫々矿 »—— V If 今一<,|工太 々尤4|丫虫 << X+J IkMl 么 <) 

条4£)畀祖她，以洽百禮€>。有#其香纽，邦象之光。矿椒其 


C 飞 <甘一又<廿 


TH 厂 X-5Ciklzu-\ v <v 甘 lx v <v UVMIJ- AM 14 a^x F 

馨，胡考之寧 ® 。匪且有且❿，匪今斯今 ® ，振古如茲❿。 



之路。有家長，有長子，有仲叔，也有眾家子弟，還有來幫忙的 ，更有傭工 。到 
吃飯的時侯，眾人的飲食聲很嗜雜。耕夫順其婦-餉婦受其夫 ，互 相慰勞。飯後 
大家磨快耕具，又開始耕田 ，田 耕好了，便播種百穀。種子含氣而 生芽，禾苗陸 
續地破土，受氣足的先長，苗多而齊。再除去禾苗之間的雜草。到收穫的 時候， 
人手眾多。堆積的穀實，有萬億之多，作成酒醴，祭祀先祖先妣，合用多樣禮祭 
。酒醴芬香，以燕享賓客，是國家之光；以供養耆老，使壽考得安 C 不敢奢望有 
這樣的豐收而竟有這樣的豐收，不敢奢望現在就能實現的而竟然現在就實現了。 
神祐並不始於今日，是從古以來就這樣了。 




❿函：含藏也。活：生氣。 

❿驛驛.•連續貌。達：生也。 

@厭：飽滿也。傑 ..先 長特岀的苗。 

❿厭厭：集韻作「稽秸」，苗齊也。這 
句厭厭是稽秸的假借。以上三句是説 
禾苗連續出土，那傑出的異常飽滿， 

一般的很齊整。 

❿緜緜.•詳密也。廉•.除禾苗之間的草 
，是耘的别名。 

© 秭：音 F v ， 萬億。以上三句言收穫 
多。 

❿醴：甜酒。 

❿忝：進也。 

© 洽：合也。百禮 ••各 種祭禮。以上三 

•語 譯， 

農民除草除木，將田土犁得很鬆散 


句這所收的穀可以造酒，供祭祖先和 
各種祭祀之用。 

@铋：本字為「宓」，芬芳也。這句和 
下文「有椒其馨」都用草木的馨香， 
喻酒醴的馨香。 

®胡：壽也。考：老也。壽考安寧和邦 
家光大都是説因祭祀合禮而得福。 

#且：此也，指豐收。匪且有且：不敢 
期望這樣的豐收而竟有這樣的豐收。 

® 匪今斯今：言不敢期望現在就能實現 
的而竟然現在就實現。 

©振..起也。振古：猶言由古。這句是 
説神祐不始於今日，從古以來就這樣 
了。 


眾人一齊除草，往低下之處，又往田間 



Ggg : 音古 C !:， 賴深耕人土之 貌 ◦ 

© 瞻：視也。汝：對耕者而言。 

❸ ©: 圓筐 o 

© 孃：同餉，將食物給人作餉。伊：猶 
是。以上三句是説有人送食物給農夫 
，用筐莒盛著黄米飯。 

❺糾：糾然。笠用草編，所以用糾來形 
容。 

❽縛：音 ^ J ,農具名，用來除草。 
@薅：音厂么，拔除田草為薅。荼：陸 
地穢草。寥：水田穢草。 

* 語譯 * 


❽桎捏：音、*'，割取禾穗的聲音。 
❾栗栗：眾多。 

❿比 •.排 列迫近。櫛：理髮器，梳篦總 
名。以上二句言榖堆既高且密。 

© 百至■.指儲藏穀子的倉室。 

® 寧：言農事已畢安閒無事。 

❿時：是也。 

❿梂：同觫，角上曲而長之貌。 

❿似•■嗣續也。 

© 古之人：指先祖。.言先祖於秋收之後 
常舉行這種祭典，現在正是嗣續古人。 


農人負著鋒利的良耜，開始於南畝從事農事，播種百穀，榖種含生氣而長 a 
有人用筐莒盛黍飯送來給你吃。飯後又戴上輕若笠，以縛鉚田去草。荼與寥之野 
草腐爛了，黍與稷茂盛了。到了到收穫的時侯，眾人桎捏的割聲，但見穀實堆積 
得又密又多。其高像城牆，其密像梳子。族人同時開倉納榖，百家的穀倉都充滿 
了，婦人子女都安間無事了。於是宰殺黑唇彎角的黄牛，繼續先人祭祀的習慣。 


竺允 A 

良耗 

古 -Kl 古 tr » 尤 'A4-w nx v 'KJ :T3V 々 ^<<X W 〆 rv 上厂 550 厂 f' 气务虫 tr 

曼1良耜@,傲載南故，播厥百數，免跑斯活。或^瞻 

3 乂 卩畀万 JX 允 T 一 TU < 1 H 太一尸 X<1 »一 I “ I 又 <1 今 \0 么生 f 

女©，載筐及莒❸。其鑲伊黍❹，其晃伊糾❺，其鍀斯赴❻ 

一 一 x'-x' 气乂工》又 f 'X 4 1 n 、 么 Jb v lo^olb'ib'' 虫 lik » 一 

，以薅荼蓼❺。荼蓼朽止，黍稷茂止。務 t 桎桎❽，齋 t 栗 

5 <)5.m s .x 3M <'|，、| G3' 乂 1 ,甘 _— V! ' 芬、尸 ^ 牙 ？ k IXJf 匚 、X 

栗❾。其崇如墉，其比如#❿， > x 開百室 © 。百室盈止，诊 

F v 5yi v 产丫 〆 4X..T nvx lx v <lv 〜 l4. 么 -—.v 、么一 T 、 3T'q<<x v >fe 

子寧止 © 。 殺時椁牡❿，有梂其角❿。以似以續❿， f - 40 ^' 

taV 

人❿。 

•題解 • 

良耜，周頌閔予小子之什第六篇。共一章，賦體。這是周王秋冬報賽(答謝 
神祐)的樂歌。前十二句寫耕耘， r 穫之」以下七句寫收穫，末四句寫祭祀。 



魯 


頌 

魯，少皞之墟，在禹貢、徐州、蒙羽之 
野。成王以周公長子伯禽襲之。成王以周公 
有大勳勞於天下，故賜伯禽以天子之禮樂， 
魯於是乎有頌以為廟樂，其後又自作詩以美 
其君亦謂之頌。魯頌共四篇。 
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•註解 • 

❶有駱 ：駱， 馬肥胖強壯的樣子。 

❷明明 ..辦 事精明公正。 

❸振振：一群鳥飛起來的樣子 C 
❹咽咽：形容有節奏的鼓聲。也是用力 
打鼓，聲音深遠的意思。 

❺于胥：于，在也 .，胥 ，大家。于胥樂 
兮，在此時君臣大家快樂了。 

❻乘顒：騎馬稱做乘 •，青 黑色的馬，稱 

_語譯 * 

肥壯的馬啊！肥壯的馬啊！是魯侯騎著的黄馬。魯侯騎著馬早晚辛苦地辦公 
，將公事辦得公正清楚。到遊玩之時，那跳舞的人便手執鷺鷥羽毛跳來跳去，好 
似一大群鷺鷥鳥飛翔一般。一邊還有人打著鼓，鼓聲強勁而深長。魯侯看了聽了 
十分快樂，酒醉了，也起來跳舞著。此時魯國君臣，大家都是很快活！ 

肥壯的馬啊！肥壯的馬啊！是魯侯騎著的雄馬。魯侯騎著馬早晚辛苦地辦公 


做顆，又稱鐵驄。 

❼載燕：載，發語辭；燕，吃酒遊玩之 
事。 

❽歲有：歲，年成 .，有 ，五榖收成好。 
❾有穀•.有，得到•，穀，官棒。 

❿詒孫子：詒，留傳給人的意思；貽孫 
子，留傳下去給後代的子孫。 




If 今一 

有騷 

If lx v 々 __N 々 __v 々 一尸 'z'5 . 尤 么 'X I' 廿 Fr<<2 n_^z n^z 虫 '4 气 4 

有鉍❶有騷！駚彼乘黃•，夙夜在公，在公明明❷。振振 

力 、X : Rx'u^Tf 丫 «vxulr utr Fxt lvx v u"TL1$.eTl 

❸鷺，鷺于下.，鼓咽咽❹，醉言舞。于胥❺樂兮！ 

一 1X V .M 勺、一 r/. v nx v Ax'I' 廿 F 、 务 <<xz ^ ^2 u._ v ^iblribvi/x' 

有鉍有鉍！駚彼乘牡 .，夙 夜在公，在公飲酒。振振鷺， 

i/xLl'UA<<vxLJtfucrFxv -v<<x' zu Tu 力 e v H 

鷺 于飛； 鼓咽咽，醉言歸。于胥樂兮！ 

l5t v 々 | 1K V 今 | 勺、 1 % 一尸、 NlT^f-Ax'l 、 廿 -F55 v <<xzpsr s <<J><zF^ v l、4 、 4 s 

有鉍有鉍！駿彼乘 II ❻ •，夙 夜在公，在公載燕❼。自今 

I 产 上<'一 lx v tior V 一 r<<*x J -4X-TF V ， : nTJJ^t-'Tl 

以始，歲其有❽.，君子有穀❾，詒孫子❿。于胥樂兮！ 

•題解 • 

有駛，魯頌第二篇，共三章，皆為賦體。大意是稱贊魯侯遊樂之際亦不荒廢 

公事。 




契為舜司徒而封於商，傳十四世而湯有 
天下。其後紂無道為武王所滅，封其庶兄微 
子啟於宋，脩其禮樂以奉商後。其後政衰， 
商之禮樂日以放失，至戴公時大夫正考甫得 
商頌十二篇於周大師，歸以祀其先王。至孔 
編詩而又亡其七篇。然其存者亦多闕文疑義 
，今不敢強通也。 





.，他 一邊辦公， 一 邊又飲酒作樂。看著跳舞的人手執鷺鷥羽毛跳來跳去，好似一 
大群鷺鷥鳥往空中飛翔一般。一邊還打著鼓，那鼓聲強勁深長。魯侯看了聽了十 
分快樂。喝醉酒了，便站起來回宮去。此刻魯國的君臣大家都很快活。 

肥壯的馬啊！肥壯的馬啊！是魯侯騎著的青黑色鐵驄。魯侯騎著馬早晚辛苦 
地辦公，他一邊辦公，一邊宴樂。只因魯侯把國事管得很好，從今年起收成將年 
年好。有德的臣子，受著君王的俸祿而留傳給後代子孫。此時，魯國君臣大家都 
很快活。 




0 玄鳥： 又名鴕 ，是黑色的鳥■，到春分 
時節，玄鳥則落下地來。傳説古時高 
辛氏的妃子有娀氏之女簡狄，在城外 
行祭天之禮，有玄鳥生下一個蛋，簡 
狄把蛋吞下，便生出契，即商朝的始 
祖。 

❷芒芒：地大的樣子。 

❸武湯 ..武 ，有武德；武湯，有德的湯 
王。 

❹正域：正，管理 .，域 ，國土。 

❺方命厥后：方，四方 ■，命 ，命令。后 
，諸侯。 

❻九有：天下九州地方。 

❼不殆：殆，斷絶.，不殆，不敢偷懶息 
力。 


❽武王：武，有武功•，王，具君王之德 
行。 

❾大禧：黍米稷米等五穀。 

❿是承：承，供獻，進頁的意思。 

® 邦畿 ■•邦 ，國度 .，畿 ，近帝王京城之 
地。 

© 肇域：界域。肇，通兆。 

❿來假■•假字和格字通用，歸順的意思 

0 

❿祈祈：人多的樣子。 

®景員：景，地名，舊時商朝之京城； 
員，幅員，即地面。 

❿是何：何和荷通用，音厂 e v ， 背在身 



■fc ^nfz Kltrlc4V 允 /rrzr 允 ik< 一 -r*x v n, 尤 n . 尤 <<< 力 1 nlz v x v -t*l 

天命玄鳥❶，降而生商，宅殷土芒芒❷。古帝命武湯❸ 

々 —V yc 尤 u 尤 n-rvzdv 厂、又 |ir If My IV 尸允虫 T14 厂、 X' 尸、又 

，正域❹彼四方.，方命厥后❺，夸有九有❻。商之先后，受 

nfN 々 V 力、务 p-rf 勿 zAx.r F v f-tuzAu f cs c> n 、 n / n 

^ -不皆❼，^一心丁孫七。心 p 孫 h ’ 武王❽泰和鱗。 iill 如 

rz N 气丫 V 、尸 #〆 ◊*;! < 1 今力 1 XV DV 么>)虫 气么 、 U 5-— V 、 Ar 矿 

乘，大禧❾是承❿。邦畿 © 千里，維民所止；肇域❿彼四海 

Ur# 力 V<<〆?. 务 <<\;<'1 <〕 Tlz v i-Iv xvr〆 一 -r 尸 5?'nfN TV '一 > 矿 

，四海來假❿，來假祈祈 © 。景員❿維河，殷受命咸宜，百 

/V V 

»><尸厂亡 

祿是何❿。 

•題解 • 

玄鳥，商頌第三篇，全一章是賦體。大意是説祭祀高宗。 







_ 語譯， 

是上天命令這玄鳥生下蛋來讓簡狄吞下，而生出商朝的始祖契來，住在殷這 
廣大的地方。從前那天上的神祗便吩咐這有武德的湯王，治理四方；那各國諸侯 
，都聽受商朝的命令，而天下九州都在其統領下。商朝的先王，得天命管理天下 
，不敢偷懶，故遺蔭多武丁子孫。武丁之子孫，有武功、有王者之德，各國諸侯 
没有不服從他的。十輛插龍旗的車子裝著黍米稷米，都是來進貢。這商之地界千 
里大.，百姓都安居其上。商之國勢慢慢擴展，使得天下的人都來歸服商朝.，歸服 
者眾多。此時商朝都在景，國界則瀕河。這殷天子得天命是應當的 . ，1樣享用， 
都加在商王身上。 









國家圖書館出版品預行編目資料 


詩經讀本/陳美燕註譯 

-第一版- 

臺 南市： 文國 ’2004〔民93〕 

面； 公分- 

ISBN 957 - 600 - 823 - 9 (平裝） 

1- 詩經一註釋 

831.12 

93007783 


詩經讀本 _ 

作者： 陳美燕註譯 
出 版者： 文國書局 
發行人：沈英士 
登§5證：局版台業字第2134號 

地址： 台南市崇明路96號 
電話: (06)2676555 
傳眞： (06)2901822 


劃撥： 0306356〜3號沈英士帳戶 
版次： 2004年6月第一版第一刷 
定價： 160元 


版權所有 • 翻印必究 





